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    En Iarvi, el fill petit del rei, va néixer amb una malformació en una mà que fa que tothom, fins i tot el seu pare, el considerés «mig home». Per això, en lloc de formar-se per esdevenir un guerrer, com la resta dels homes de la seva estrip, s’ha dedicat a estudiar per convertir-se en un dels clergues del regne. Però la vigília de l’última prova per ingressar en aquest ordre de savis, en Iarvi rep la notícia que el seu pare i el seu germà han estat assassinats. Ell és el nou rei.


    Després d’una terrible traïció ordida pels seus éssers estimats, en Iarvi es trobarà de sobte tot sol en un món governat per la força física i els cors freds. Incapaç de dur una armadura o d’aixecar una destral, haurà d’afilar i aguditzar la seva intel·ligència. Però una estranya germandat d’ànimes perdudes s’aplega al seu voltant i ell descobrirà que aquests companys inesperats poden ajudar-lo a convertir-se en l’home que li agradaria ser.
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    Per a la Grace

  


  Un viatger no

  podria portar millor càrrega

  que grans dosis de seny.


  «Hávamál»,

  («Les dites del Més Alt»)
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  El bé major


  La nit que en Iarvi va saber que era rei, o si més no mig rei, feia un vent tempestuós. Els gettlandesos l’anomenaven el vent rastrejador perquè sempre acabava trobant les escletxes i els forats del pany de les cases i escampava amb el seu udol el griso mortífer de la mare Mar; de res no servia que la brasa encara fos viva o que els uns s’arraulissin ben fort contra els altres.


  El vent assotava els reduïts finestrons de les cambres de la mare Gundring i en batia la porta ferrada. Atiava les flames de la foguera, que s’alçava aïrada, espurnejant i crepitant, i projectava urpes ombrívoles sobre els ramells d’herbes que penjaven a l’estança; una llum intermitent il·luminava l’arrel que la mare Gundring tenallava amb els seus dits sarmentosos.


  —I això?


  Semblava un simple terròs de terra, però en Iarvi la sabia reconèixer.


  —Arrel de llenguanegra.


  —I per què la pot voler un clergue, Sa Altesa?


  —Tot clergue desitja no necessitar-la. Bullida no es veu i el gust ni es nota, però és un verí letal.


  La mare Gundring va deixar l’arrel en un racó.


  —Els clergues de vegades recorren a la màgia negra.


  —Els clergues han de procurar el mal menor —va dir en Iarvi.


  —I considerar el bé major. N’has encertat cinc de cinc. —La mare Gundring només va fer un sí amb el cap i en Iarvi es va enrojolar d’orgull. No era fàcil guanyar-se l’aprovació de la clerga de Gettland—. I a la prova els enigmes encara seran més fàcils.


  —La prova… —En Iarvi, neguitós, es va fregar amb el polze de la mà bona el palmell recargolat de la mà esguerrada.


  —La superaràs.


  —No ho pots saber del cert.


  —Un clergue sempre ha de dubtar…


  —Però sempre ha de mostrar seguretat —va concloure ell.


  —Ho veus? Et conec molt bé. —La mare Gundring tenia raó. Ningú no el coneixia millor que ella, ni tan sols entre la seva família—. Mai no he tingut cap alumne tan brillant com tu. Aprovaràs a la primera.


  —I deixaré de ser el príncep Iarvi per sempre més. —Només de pensar-ho se sentia alleugerit—. No tindré ni família ni drets naturals.


  —Seràs el germà Iarvi, i la teva família serà el Clergat. —La llum de la foguera va il·luminar les potes de gall de la mare Gundring, que somreia—. Els teus drets naturals seran les plantes, els llibres i les dolces paraules. Recordaràs i donaràs consell, guariràs i diràs veritats, coneixeràs els camins secrets i aplanaràs el camí per al pare Pau en totes les llengües. Tal com he procurat fer jo. No hi ha tasca més noble que aquesta, diguin el que diguin els capsigranys del quadrat d’instrucció.


  —No és tan fàcil menystenir aquests capsigranys quan ets al quadrat d’instrucció.


  —Bah. —La mare va replegar la llengua i va escopir al foc—. Un cop passada la prova, només hauràs d’anar al quadrat quan el joc es posi lleig per ocupar-te d’algun cap esberlat. Un dia portaràs la meva vara —va dir ella mirant l’allargassada vara de metall èlfic, tatxonat i clivellat, estintolada contra la paret—. Un dia seuràs al costat del Tron Negre i seràs el pare Iarvi.


  —Pare Iarvi. —El noi, assegut al tamboret, es va regirar només de pensar-hi—. No sóc prou savi. —En el fons volia dir que no era prou valent, però no tenia prou coratge per admetre-ho.


  —La saviesa es pot aprendre, Sa Altesa.


  El noi va atansar l’atrofiada mà esquerra a la llum.


  —I les mans? També poden aprendre?


  —Potser et falta una mà, però els déus t’han concedit dons més singulars.


  En Iarvi va esbufegar.


  —Ho dius per la veu que tinc, fina i melodiosa?


  —Per què no? A més, tens un cap àgil, empatia i força. Exactament la mena de força que pot fer de tu un gran clergue, més que no pas un gran rei. Iarvi, el pare Pau t’ha triat. Recorda sempre això: d’homes forts, n’hi ha molts; de savis, ben pocs.


  —Ara entenc per què les dones són millors clergues.


  —I per què solen fer millors infusions —va afegir la mare Gundring abans de xarrupar la infusió que en Iarvi li portava cada nit. Va tornar a fer un sí amb el cap—. Però preparar infusions és un altre dels teus immensos talents.


  —Sí, només els herois tenen aquest poder. Quan ja no sigui príncep i m’hagi convertit en clergue, deixaràs d’afalagar-me tant?


  —Tindràs afalacs quan te’ls mereixis, la resta seran tot garrotades.


  En Iarvi va sospirar.


  —Hi ha coses que mai no canvien.


  —I ara toca història. —La mare Gundring va agafar de la prestatgeria un llibre de llom daurat amb refulgents pedres incrustades, vermelles i verdes.


  —Ara? M’haig de llevar amb la mare Sol per donar menjar als coloms. Volia dormir una mica abans de…


  —Aniràs a dormir quan hagis superat la prova.


  —No pot ser.


  —Exacte, no pot ser. —Es va llepar el dit i va anar passant les cruixidores pàgines de papir vell—. Aviam, Altesa, en quants fragments van dividir la Deessa els elfs?


  —En quatre-cents nou fragments. Els quatre-cents Déus Inferiors, els sis Déus Superiors, el primer home i la primera dona, i la Mort, guardiana de l’Última Porta. Però això no és feina d’un teixidor de pregàries més que no pas d’un clergue?


  La mare Gundring va espetegar la llengua.


  —Tot coneixement és feina del clergue, perquè només el que se sap es pot controlar. I ara digue’m quins són els sis Déus Superiors.


  —Mare Mar i pare Terra, mare Sol i pare Lluna, mare Guerra i…


  La porta es va obrir de bat a bat i el vent rastrejador va escombrar la cambra. Les flames de la foguera es van enravenar, com en Iarvi, i van iniciar una tortuosa dansa entre els centenars de pots, flascons i ampolles de les prestatgeries. Una figura va pujar les escales feixugament i va passar davant d’un grapat de plantes mig seques que es balancejaven, talment com homes penjats a la forca.


  Era l’Odem, l’oncle d’en Iarvi, que panteixava atropelladament amb els cabells amarats de pluja enganxats a la cara. L’Odem va mirar en Iarvi fixament, amb els ulls un pam oberts, i va descloure els llavis sense emetre cap so. No calia tenir cap do ni empatia per adonar-se que les males notícies l’aclaparaven.


  —Què ha passat? —va dir en Iarvi amb veu ronca i la gola nuada.


  L’oncle va caure de genollons, amb les mans damunt la palla llardosa. Va fer una reverència amb el cap i va pronunciar dues paraules esmorteïdes i afectades.


  —Sa Majestat.


  En Iarvi va saber aleshores que son pare i son germà havien mort.


  L’obligació


  No semblaven ben bé morts.


  Només estaven pàl·lids, estesos damunt les lloses glaçades d’aquella cambra glaçada amb els sudaris replegats fins a les aixelles i les espases desenfundades llambrejant damunt el pit. En Iarvi esperava que el seu germà arrufés els llavis en somnis, que el seu pare obrís els ulls i el mirés amb el seu menyspreu habitual. Però no ho van fer ni ho tornarien a fer mai més.


  La Mort els havia obert l’Última Porta i, un cop traspassat aquell llindar, ja no en tornava ningú.


  —Com ha estat? —va sentir en Iarvi que inquiria la seva mare de la porta estant, amb el to impertorbable de sempre.


  —Traïció, Sa Majestat —va mussitar l’oncle Odem.


  —Ara ja no sóc reina.


  —Per descomptat… Ho sento, Laithlin.


  En Iarvi va allargar el braç i va palpar l’espatlla del rei mort. Estava glaçat. Es va preguntar quan havia tocat per última vegada el seu pare, si és que alguna vegada ho havia fet. Recordava perfectament l’última conversa que havien tingut de debò. D’això feia uns mesos.


  «Un home branda la dalla i la destral —havia dit el seu pare—. Un home rema i estreny el nus. Però per damunt de tot, un home aguanta l’escut, resisteix a primera línia i defensa el seu home de guarda. Quina mena d’home no pot fer res de tot això?»


  «Jo no vaig triar tenir mitja mà», havia dit en Iarvi, atrapat com sempre a la terra erma entre la vergonya i la ira.


  «Jo no vaig triar tenir mig fill.»


  Però el rei Uthrik havia mort i la diadema reial, ajustada precipitadament, pesava com una llosa damunt la testa d’en Iarvi. Un pes molt més pesant del que corresponia a aquella fina diadema daurada.


  —T’he preguntat com han mort —insistia la seva mare.


  —Havien anat a fer les paus amb Grom-gil-Gorm.


  —No es poden fer les paus amb els maleïts vansterlandesos —va remugar la veu pregona d’en Hurik, l’Escut Elegit de la seva mare.


  —Els hem de venjar —va dir la mare d’en Iarvi.


  L’oncle va intentar calmar els ànims.


  —Primer hi haurà un temps de dol. L’Alt Rei ha prohibit la guerra oberta fins que…


  —Venjança! —va clamar ella amb una veu esmolada com un bocí de vidre trencat—. Serem ràpids com un llamp, ardents com el foc.


  Els ulls d’en Iarvi van recórrer el cadàver del seu germà. Ell sí que era veloç i ardent, o si més no ho havia estat. Mandíbules poderoses, coll robust, una barba negra incipient, com la del seu pare. El revés de la medalla d’en Iarvi. El seu germà el devia estimar, suposava. Devia sentir per ell un amor turbulent en què cada palmellada fregava els límits de la plantofada. La mena d’amor que es té envers algú que sempre serà inferior a tu.


  —Venjança! —va bramar en Hurik—. Els vansterlandesos han de pagar pel que han fet.


  —Maleïts vansterlandesos! —va exclamar la mare d’en Iarvi—. Hem de tenir el poble de part nostra. Els hem de demostrar que el nou rei té acer a les venes. Un cop s’agenollin de bon grat, podreu fer créixer la mare Mar amb les vostres llàgrimes.


  L’oncle d’en Iarvi va sospirar profundament.


  —Venjança, doncs. Però tu creus que està preparat, Laithlin? Mai no ha tingut esperit guerrer…


  —Preparat o no, ha de lluitar! —va etzibar la mare d’en Iarvi. Tothom l’havia tractat sempre com si fos sord i mutilat. I, pel que semblava, la seva meteòrica ascensió al poder no havia posat fi a aquest costum—. Prepara-ho tot per a una gran incursió.


  —On atacarem? —va preguntar en Hurik.


  —Ara el que importa és que atacarem. Deixa’ns sols.


  En Iarvi va sentir la porta que es tancava i les subtils passes de la seva mare damunt el terra fred.


  —Para de plorar —va dir ella. En aquell moment en Iarvi es va adonar que tenia els ulls botits de llàgrimes; se’ls va eixugar i es va empassar els mocs. Sentia vergonya, sempre estava avergonyit.


  La mare el va engrapar per les espatlles.


  —Ferm, Iarvi.


  —Perdó —va dir ell, intentant treure pit com hauria fet el seu germà. Sempre es disculpava per tot.


  —Ara ets rei. —Va col·locar-li bé la sivella de la capa, que duia capgirada, va intentar endreçar-li els cabells rossos i clars, tallats arran però sempre rebels, i finalment va acaronar-lo amb els gèlids capcirons dels dits—. No has de demanar mai perdó. Has de portar l’espasa del teu pare i dirigir l’atac contra els vansterlandesos.


  En Iarvi va empassar-se la saliva. La idea de participar en un atac sempre l’havia esborronat, i ara l’havia de dirigir?


  L’Odem devia percebre la por del noi.


  —Jo seré el vostre home de guarda, Sa Majestat, sempre seré al vostre costat i tindré preparat el meu escut. Sempre que us pugui ajudar, us ajudaré.


  —Gràcies —va dir en Iarvi entre dents. L’únic ajut que volia era que l’enviessin a la Casa Skeken per passar la prova del clergue, per mantenir-se a l’ombra en comptes de sortir a la llum. Però aquesta esperança ja només era pols. Com el morter mal pastat, les seves esperances s’anirien esmicolant de mica en mica.


  —Has d’aconseguir que en Grom-gil-Gorm pateixi pel que ha fet —va dir la seva mare—. Després et casaràs amb la teva cosina.


  En Iarvi mirava la seva mare fixament als ulls, d’un gris acerat. Havia d’alçar el cap perquè ella encara el depassava d’alçada.


  —Com dius?


  Les tendres mans de la mare es van convertir en unes tenalles implacables que l’aferraven per la mandíbula.


  —Iarvi, obre bé les orelles i escolta’m. Ets el rei. Segurament no és el que volíem ni tu ni jo, però així són les coses. Ara totes les nostres esperances estan dipositades en tu i corren perill d’esfondrar-se. No se’t respecta. No tens gaires aliats. Has de refermar els llaços de la nostra família casant-te amb la filla de l’Odem, l’Isriun, tal com tenia previst fer el teu germà. Ja n’hem parlat i està acordat.


  L’amatent oncle Odem es va afanyar a rebaixar la fredor de la mare amb una mica de calidesa.


  —Res no em plaurà més que ser el vostre pare per casament, Sa Majestat, i veure les nostres famílies unides per sempre.


  En Iarvi va observar que en cap moment no es feia esment dels sentiments de l’Isriun ni dels seus.


  —Però…


  La seva mare va arrufar encara més el front i va aprimar els ulls. En Iarvi havia vist tremolar herois sota aquella mirada, i ell no era pas un heroi.


  —A mi em van prometre al teu oncle Uthil. Era tan hàbil amb l’espasa que els guerrers encara en parlen. Sí, el teu oncle Uthil, que hauria d’haver estat rei… —va dir amb veu esquinçada, com si patís el dolor de les paraules—. Quan la mare Mar el va engolir i van alçar el seu túmul buit a la vora del mar, vaig casar-me amb el teu pare en comptes d’ell. Vaig deixar de banda els meus sentiments i vaig complir amb la meva obligació. Ara et toca a tu.


  Els ulls d’en Iarvi van tornar a esguardar el cos fornit del seu germà i es va preguntar com podia fer plans amb aquella serenitat, la seva mare, amb el seu espòs mort i el fill estès allà mateix.


  —No ploreu per ells?


  Tot d’una la cara de la Laithlin es va desencaixar, la seva cuidada bellesa es va esquerdar, els llavis es van rebregar dents enfora, se li van arrufar les celles i els tendons del coll se li van encarcarar. Per un moment terrible, en Iarvi va tenir la incertesa de si la seva mare l’estomacaria o es desfaria en plors i laments, i no sabia quina de les dues reaccions l’espantava més. Aleshores la Laithlin va inspirar amb dificultat una alenada d’aire, va tornar un floc de cabells daurats al seu lloc i es va recompondre.


  —Almenys un de nosaltres ha de ser un home. —I amb el to digne d’una reina va girar les espatlles i va abandonar la cambra.


  En Iarvi va serrar els punys. O en va serrar un, i va prémer el polze de la mà bona sobre un monyó de dit de l’altra.


  —Gràcies pels ànims, mare.


  Sempre sentia ràbia, però mai a temps per aprofitar-la.


  Va sentir les passes del seu oncle i la veu afectuosa de qui es dirigeix a un poltre acoquinat.


  —Ja sabeu que la vostra mare us estima.


  —Ah sí?


  —Ha de ser forta. Per vós. Per la terra. Pel vostre pare.


  En Iarvi va mirar el cos del seu pare i en acabat la cara del seu oncle. Tan iguals i tan diferents alhora.


  —Gràcies als déus que ets aquí —va dir amb veu rogallosa. Com a mínim hi havia algú de la família que es preocupava per ell.


  —Em sap greu, Iarvi. De debò —va dir l’Odem amb ulls vidriosos en posar la mà a l’espatlla del noi—. Però la Laithlin té raó. Hem de fer el que més convingui a Gettland. Hem de deixar els nostres sentiments a banda.


  En Iarvi va sospirar profundament.


  —Ja ho sé.


  Que ell recordés, els seus sentiments sempre s’havien deixat a banda.


  La manera de guanyar


  —Vinga Keimdal, a lluitar contra el rei.


  En Iarvi va haver de sufocar una rialleta nerviosa quan va sentir que el mestre d’armes deia «rei» referint-se a ell. Segurament els vuitanta joves guerrers congregats davant seu també s’aguantaven les ganes de riure. I sens dubte acabarien rient quan veiessin lluitar el nou rei. Però, arribat el moment, les rialles dels altres serien l’última cosa que preocuparien en Iarvi.


  Ara eren els seus súbdits i servidors. Els seus homes. I havien jurat morir per satisfer la seva voluntat. Amb tot, feien més fila d’enemics menyspreables que no pas aquells amb qui s’havia enfrontat de petit.


  En Iarvi encara se sentia com un nen. Més nen que mai.


  —Serà un honor. —En Keimdal no semblava apreciar especialment aquell honor en fer un pas endavant i encaminar-se al quadrat d’instrucció, movent-se amb la cota de malla amb la mateixa agilitat que una donzella amb la seva camisola. El jove guerrer va agafar l’escut i, amb posat intimidatori, va fer xiular l’aire brandant una espasa d’entrenament feta de fusta. Encara no devia tenir un any més que en Iarvi però n’aparentava cinc més: li treia mig cap, tenia el pit i les espatlles molt més robustes que ell i ja presumia del pèl moixí roig que lluïa a la seva pronunciada mandíbula.


  —Esteu preparat, Sa Majestat? —li va mussitar l’Odem a cau d’orella.


  —Ja veus que no —va xiuxiuejar en Iarvi, però no hi havia escapatòria. El rei de Gettland s’havia de comportar com un bon fill a ulls de la mare Guerra, per més inepte que fos. Havia de demostrar als guerrers més vells congregats al voltant del quadrat d’instrucció que podia arribar a ser alguna cosa més que una vergonya esguerrada. Havia de trobar la manera de guanyar. «Sempre hi ha una manera», li solia dir la seva mare.


  Però, malgrat els seus dons inqüestionables, un cap àgil, empatia i una veu fina i melodiosa, no se li acudia res.


  Aquell dia el quadrat d’instrucció l’havien marcat a la platja. Cada costat feia vuit gambades de llarg i cada angle estava delimitat per una llança clavada a la sorra. El terreny on s’ubicava variava sempre: roques, boscos, aiguamolls, els carrerons estrets de Thorlby, fins i tot al riu, perquè un gettlandès havia d’estar preparat per lluitar en terreny conegut i estrany. O no estar preparat per lluitar enlloc, com en el cas d’en Iarvi.


  Amb tot, al mar Trencat, les batalles se solien lliurar en un litoral irregular, de manera que on més sovint practicaven era a la platja; temps enrere, en Iarvi havia arribat a empassar-se prou sorra per fer embarrancar un drakar. Quan la mare Sol se submergia darrere les muntanyes, els veterans s’entrenaven amb la salmorra fins als genolls. Però de moment la marea era baixa i havia deixat un terra estriat de dolls d’aigua llampeguejants, i la humitat que sentia en Iarvi procedia de la penetrant brisa marina i de la suor que traspuava ell mateix, poc avesat a suportar el pes de la cota de malla.


  Com odiava aquella malla. Com odiava en Hunnan, mestre d’armes i màxim turmentador seu durant anys. Com detestava les espases, els escuts i el quadrat d’instrucció. I com menyspreava els guerrers que feien del quadrat casa seva. Però per damunt de tot, com odiava la seva mà, ridícula i esguerrada, que li impediria per sempre més arribar a ser com ells.


  —Vigileu la posició dels peus, Sa Majestat —va murmurar l’Odem.


  —Els peus no seran cap problema —va etzibar-li en Iarvi—. Dos peus sí que els tinc.


  Feia tres anys que pràcticament no tocava una espasa i que passava totes les hores del dia a les estances de la mare Gundring estudiant l’ús de les plantes i les llengües que es parlaven en llocs remots. Aprenent els noms dels Déus Inferiors i esforçant-se a millorar la cal·ligrafia. Mentre ell aprenia a tancar ferides, aquells nois —aquells homes, va rectificar amb amargor— havien dedicat tots els seus esforços a obrir-ne.


  Per infondre-li confiança, l’Odem li va donar un copet a l’espatlla que una mica més i el tomba a terra.


  —Amunt l’escut i espereu l’ocasió!


  En Iarvi va esbufegar. Si havien d’esperar que li arribés l’ocasió, encara serien allà quan la marea els negués a tots. Li havien fixat l’escut al braç atrofiat amb un trist entramat de corretges i s’aferrava a la nansa amb el dit polze i un monyó de dit. Només de l’esforç de dur penjada aquella maleïda ferralla ja tenia un punyent dolor a tot el braç.


  —El rei fa temps que no trepitja el quadrat —va dir el mestre Hunnan amb cara de menyspreu—. Actueu amb clemència.


  —Intentaré no malferir-lo! —va exclamar en Iarvi.


  Es van sentir rialles, però ell hi va notar cert desdeny. En la lluita, les bromes mai no substituiran uns tendons forts i una mà esquerra. En Iarvi va mirar en Keimdal de fit a fit i va veure en els seus ulls una confiança serena, i va intentar convèncer-se que d’homes forts n’hi havia molts, i de savis, ben pocs. Però fins i tot dins seu aquesta creença sonava falsa.


  El mestre Hunnan no somreia. Cap broma no el feia riure, ni cap criatura era adorable, ni cap dona prou bonica per estirar un somriure d’aquells llavis d’acer. Simplement va mirar en Iarvi amb la seva sempiterna mirada penetrant, carregada d’un menyspreu silenciat, encara que fos príncep o rei.


  —Endavant! —va cridar.


  Si la rapidesa és un acte de clemència, el combat va ser clement.


  El primer cop va espetegar contra l’escut d’en Iarvi, però va fer saltar aquella subjecció inconsistent. El cantell va picar als llavis del noi i el va fer trontollar. Per instint, va aconseguir esquivar el segon cop; l’espasa li va rebotar a l’espatlla i li va deixar el braç masegat. Però la tercera envestida ni la va veure venir, només va sentir un dolor agut al turmell i va caure d’esquena; en Iarvi panteixava com una manxa.


  Es va quedar un moment estirat i amb els ulls mig closos. Encara se sentia parlar de les proeses insuperables de l’oncle Uthil en el quadrat. Pel que es veia, les seves també perdurarien en el record, però per motius ben diferents.


  En Keimdal va clavar l’espasa de fusta a la sorra i li va oferir la mà.


  —Sa Majestat.


  Aquesta vegada en Keimdal havia sabut dissimular-ho millor, però en Iarvi va entreveure un gest burleta a la comissura dels llavis del guerrer.


  —Has millorat molt —va dir en Iarvi entre dents mentre alliberava la mà de les corretges inútils perquè en Keimdal no tingués més remei que agafar-l’hi per ajudar-lo a posar-se dempeus.


  —Vós també, Sa Majestat —va dir en Keimdal amb cara de repugnància davant aquella mà deforme.


  En Iarvi se’n va adonar i no li va estalviar unes pessigolles amb el monyó del dit. Certament un gest mesquí, però els dèbils s’han de fer forts a còpia de petites revenges.


  —Jo he empitjorat —va murmurar en Iarvi mentre en Keimdal tornava amb els seus companys—. Encara que costi de creure.


  En Iarvi va copsar la cara d’una noia entre els aprenents més joves. Rondava els tretze anys, ulls ferotges, cabellera negra ondulada emmarcant uns pòmuls pronunciats. Ben mirat, en Iarvi hauria d’agrair a en Hunnan que no l’hagués triat a ella perquè l’esbatussés. Potser aquest seria el següent acte de tota una cadena d’humiliacions.


  El mestre d’armes va fer mitja volta i va sacsejar el cap amb gran menyspreu. Un torrent de ràbia va inundar en Iarvi, implacable com una marea viva. El seu germà devia haver heretat tota la força del seu pare, però ell s’havia quedat amb tota la seva ràbia.


  —Fem un altre combat? —va etzibar en Iarvi, encara al quadrat.


  En Keimdal va arrufar les celles, va arronsar les seves amples espatlles i va brandar l’espasa i l’escut.


  —Si Sa Majestat ho ordena.


  —Sí, ho ordeno.


  Es va sentir el plany dels veterans i en Hunnan encara va arrufar més el front. Calia allargar encara més aquella farsa humiliant? Si el rei feia el ridícul, tots el feien, i en Iarvi ja els humiliaria prou amb la seva presència mentre visquessin.


  En Iarvi va notar la mà tendra de l’oncle que li agafava el braç.


  —Sa Majestat —va murmurar amb una veu dolça i afable. Sempre era dolç i afable, com l’airet d’un dia d’estiu—. Reserveu-vos una mica les forces, no trobo assenyat…


  —Tens tota la raó —va assentir en Iarvi. «L’ignorant és esclau de la seva ira», li havia dit una vegada la mare Gundring. «El savi l’aprofita»—. Hurik, lluita per mi.


  Es va fer un silenci absolut i totes les mirades es van posar sobre l’Escut Elegit de la reina, que reposava el seu cos corpulent damunt el tamboret esculpit que el distingia com el guerrer més honorable de Gettland. Tenia una gran cicatriu sota la galta que li traçava una ratlla blanca a la barba.


  —Sa Majestat —va dir amb una veu tronadora en aixecar-se.


  En Hurik va agafar l’escut de terra per una de les corretges i en Iarvi li va allargar la seva espasa d’instrucció. Semblava de fireta en aquell puny imponent, llaurat de cicatrius. Les seves passes ressonaven en dirigir-se a la seva posició, davant d’en Keimdal, que de sobte aparentava els setze anys que tenia. En Hurik es va posar en posició, clavant les botes a la sorra, va ensenyar les dents i va proferir un grunyit de guerra, profund i vibrant, cada vegada més alt, fins pràcticament sacsejar el quadrat, i en Iarvi va veure els ulls espaordits d’en Keimdal, reblerts de dubte i de terror, com sempre havia somiat veure’ls.


  —Que comenci el combat! —va dir.


  Aquest enfrontament es va enllestir més ràpidament que l’anterior, però no hi va haver clemència.


  S’havia de reconèixer a en Keimdal la valentia de llançar-se de cap al combat. En Hurik, però, va tallar el cop amb l’espasa —van saltar estelles de fusta—, es va esmunyir àgilment com una serp malgrat el seu volum i va fer caure en Keimdal amollant-li un cop directe als peus. El noi va xisclar en caure, però va callar quan li va caure l’escut d’en Hurik a la cella i després es va sentir un so metàl·lic fort i el noi va quedar mig inconscient. En Hurik, amb cara de pocs amics, va fer una passa endavant, va esclafar-li amb la bota la mà que subjectava l’espasa i hi va enfonsar el taló. El noi va gemegar, tenia la meitat de la cara empastifada de sorra i a l’altra li regalimava la sang que brollava del tall profund de la cella.


  Potser les noies no compartirien la seva opinió, però per a en Iarvi aquell dia en Keimdal tenia més bon aspecte que mai.


  Aleshores va llançar una llambregada als guerrers, com la que dirigia la seva mare a un esclau que no li agradés.


  —Un punt per a mi —va dir, i amb una gambada va passar per damunt de l’espasa d’en Keimdal i va sortir del quadrat pel camí que obligués el mestre Hunnan a trontollar per cedir-li el pas.


  —No heu estat gens magnànim, Sa Majestat —va dir l’oncle Odem, que l’encalçava—. Per bé que força divertit.


  —Me n’alegro, que t’hagi fet riure —va remugar en Iarvi.


  —Encara millor, m’heu fet sentir orgullós.


  En Iarvi va mirar a banda i banda fins que va trobar darrere seu la mirada de l’oncle, calmada i serena. Sempre desprenia calma i serenor com la neu verge.


  —De les victòries glorioses sorgeixen grans cançons, Iarvi, però de les no tan glorioses també, un cop passen per les mans dels bards. En canvi, les derrotes glorioses sempre seran derrotes.


  —Al camp de batalla no hi ha norma que valgui —va dir en Iarvi, bo i recordant les paraules que li havia dit el seu pare un dia que havia begut i estava fart d’escridassar els gossos.


  —Exactament. —L’Odem va posar la seva mà robusta damunt l’espatlla d’en Iarvi, i el noi es va preguntar si no hauria tingut una vida molt més fàcil si el seu oncle hagués estat el seu pare.


  —Un rei ha de guanyar. Tota la resta és pols.


  Entre déus i homes


  –Mare Sol i pare Lluna, que els vostres rajos d’or i d’argent il·luminin aquesta unió entre en Iarvi, fill de la Laithlin, i l’Isriun, filla de l’Odem…


  Les imponents estàtues dels sis Déus Superiors observaven amb impertorbables ulls granats l’escena. Damunt d’ells, des dels nínxols que recorrien la cúpula del sostre, lluïen les figures d’ambre dels Déus Inferiors. Tothom posava en dubte la vàlua d’en Iarvi i li trobaven tantes mancances com ell mateix.


  El noi va replegar la mà atrofiada i va intentar ocultar-la encara més dins la màniga. Tothom a la Sala dels Déus sabia perfectament què hi tenia, a l’extrem del braç. O què hi faltava.


  Tot i així, ell intentava amagar-ho.


  —Oh, mare Mar i pare Terra, oferiu-los collites i recompenses, envieu-los sort de temps i sort d’armes…


  Al centre de la sala, damunt d’una estrada, s’alçava el Tron Negre. Era una relíquia èlfica d’abans de la Partició de la Deessa, forjada per arts desconegudes a partir d’una única peça de metall negre, d’aparença increïblement fràgil però increïblement resistent, i el pas dels anys no havia pogut fer-hi ni una sola ratllada.


  El tron dels reis, situat entre els déus i els homes. Massa elevat per deixar-hi seure un desgraciat com en Iarvi. Ni tan sols ell gosava mirar-lo.


  —Oh, mare Guerra i pare Pau, doneu-los la força per afrontar el que els presenti el destí…


  En Iarvi esperava esdevenir clergue. Oblidar per sempre més la idea de tenir dona i fills. El màxim gest de romanticisme seria besar les galtes envellides de l’àvia Wexen un cop superada la prova del clergue. I ara estava a punt de compartir la seva vida amb una noia que pràcticament no coneixia.


  Una tela sagrada embolcallava com un farcell mal nuat les dues mans encaixades; la de l’Isriun era freda i humida. Per més que es donessin la mà, per més que estiguessin units obeint els desitjos dels seus pares i les necessitats de Gettland, entre ells hi havia un abisme infranquejable.


  —Oh, tu, El Que Fa Germinar les Llavors, concedeix-los uns fills sans…


  En Iarvi sabia què van pensar immediatament tots i cadascun dels convidats: «Que no siguin esguerrats. Que no heretin una sola mà». En Iarvi va mirar de reüll la noia menuda i prima de cabells daurats que hauria d’haver esposat el seu germà. Se la veia espantada i una mica marejada. Però qui no ho estaria si l’obliguessin a casar-se amb mig home?


  Als ulls de tothom, ell era el segon plat. Un dia de celebració que tothom lamentaria. Un pacte tràgic.


  —Oh, tu, La Que Guarda els Panys, protegeix la seva llar…


  Només en Brinyolf, el Teixidor de Pregàries, gaudia del moment. Ja havia ordit una llarga benedicció per a l’Isriun quan s’havia compromès amb el germà d’en Iarvi i ara, amb gran delit, n’enginyava una segona. Les seves paraules, incansables, exhortaven els Déus Superiors i Inferiors a garantir unes terres fèrtils i l’obediència dels esclaus, i ningú no s’hauria sorprès si la següent pregària hagués estat per la regularitat del ritme intestinal. En Iarvi, encorbat pel pes de les denses pells que solia lluir el seu pare, temia la magnitud de la benedicció d’en Brinyolf a la cerimònia del casament.


  —Oh, tu, La Que Aboca l’Aiguamans, inunda de prosperitat aquesta parella reial, els seus pares i servidors, per tots els confins de Gettland!


  El Teixidor de Pregàries va fer un pas enrere, amb l’orgull d’un pare novell i la barbeta engolida pels plecs de la papada.


  —Seré breu —va dir la mare Gundring amb una mirada de complicitat a en Iarvi. Ell es va reprimir un somriure, frustrat per un esguard de la seva mare, fred com el mar hivernal; a partir d’aquell moment ja no en va haver de sufocar cap més—. Un regne se sosté sobre dos pilars —va dir la vella clerga—. De moment ja tenim un rei poderós. —Ningú no va riure. L’autocontrol dels assistents era d’admirar—. Ben aviat, si els déus ho volen, també tindrem una reina poderosa.


  En Iarvi va veure com l’Isriun s’empassava saliva i el coll pàl·lid de la noia palpitava.


  La mare Gundring va cridar la mare d’en Iarvi i l’oncle Odem, l’únic dels assistents que semblava feliç, perquè posessin les mans damunt del farcell sagrat i donessin la seva benedicció al matrimoni. En acabat, amb gran esforç, va alçar enlaire la seva vara, feta del mateix metall èlfic que el refulgent Tron Negre, i va exclamar:


  —Ja estan compromesos!


  El compromís ja era ferm. Ningú no va demanar a l’Isriun la seva opinió, ni a en Iarvi tampoc. Pel que semblava, l’opinió dels reis no interessava gaire, o en tot cas la d’aquest rei. Els assistents, més d’un centenar de gent poderosa, van aplaudir amb contenció. Els homes, caps d’algunes de les famílies més importants de Gettland, que duien espases d’empunyadura d’or a joc amb les sivelles de la capa, van mostrar la seva aprovació picant-se el pit prominent amb puny vigorós. A l’altre costat de la sala, les dones, amb lluents cabelleres untades d’oli i les claus de la casa penjades de les seves millors cadenes de joieria enllustrada, feien picar els dits educadament sobre els palmells perfumats.


  La mare Gundring va desembolicar la tela sagrada i en Iarvi va aprofitar per alliberar la seva mà bona, rosada, enganxosa i adormida. El seu oncle el va engrapar per l’espatlla.


  —Has estat molt bé! —li va dir a cau d’orella, per bé que en Iarvi no havia fet res més que romandre de peu dret i recitar promeses que pràcticament no entenia.


  Els convidats van començar a desfilar, i en Brinyolf va tancar les portes de la sala amb un espetec eixordador. En Iarvi i l’Isriun es van quedar sols amb els déus, el Tron Negre, el pes del seu futur incert i un incòmode silenci oceànic.


  L’Isriun mirava fixament a terra mentre es fregava suaument la mà que feia uns instants agafava la d’en Iarvi. Per bé que no hi hagués res d’interessant a veure, en Iarvi també va abaixar la mirada, es va escurar el coll i es va col·locar bé el cinyell de l’espasa. No s’acabava de trobar còmode amb aquella espasa i tenia la sensació que mai no s’hi trobaria bé.


  —Em sap greu —va dir a l’últim.


  La noia va alçar la vista, uns llums radiants enmig d’una foscor pregona.


  —Per què us sap greu? —va preguntar ella. Després es va recordar d’afegir un «Sa Majestat» dubitatiu.


  En Iarvi va estar a punt de respondre-li «que tinguis mig home per espòs», però va mesurar les paraules.


  —Que hagis anat passant de mà en mà a la meva família com la copa del dia del banquet.


  —El dia del banquet tothom està content de tenir la copa. —La noia va fer un somriure amarg—. Sóc jo qui ha de demanar disculpes. Imagineu-vos, jo feta una reina. —I va riure per sota el nas com si fos la broma més ridícula de totes.


  —Imagina’t, jo fet un rei.


  —Sou un rei.


  En Iarvi es va quedar parat. Estava tan embegut dels seus defectes que no s’havia aturat a pensar que ella també pogués exagerar els seus. Aquell pensament, com sol passar amb les misèries dels altres, el va ajudar a sentir-se una mica millor.


  —Tu ets qui governa la casa del teu pare —va dir en Iarvi mirant la clau d’or que penjava al pit de la noia—. No és pas una tasca fàcil.


  —Però una reina governa un país! Tothom diu que la vostra mare hi té la mà trencada. Laithlin, la Reina d’Or! —va proclamar com si invoqués un sortilegi—. Diuen que li deuen favors a carretades, que tenir un deute amb ella és motiu d’orgull. Diuen que la seva paraula és més valuosa que l’or entre els mercaders, perquè l’or pot baixar de valor però la seva paraula no. Diuen que alguns comerciants del nord han deixat de resar als déus per venerar-la a ella. —La noia parlava atropelladament, amb uns ulls com unes taronges, es rosegava les ungles i amb una mà esprimatxada s’estirava l’altra—. Corre el rumor que pon ous de plata.


  En Iarvi va esclafir a riure.


  —Et puc ben assegurar que això últim és mentida.


  —Però ha aixecat graners i ha cavat canals, i ha portat més terra sota l’arada perquè no es torni a repetir la fam i el poble no s’hagi de jugar a sorts qui s’ha d’embarcar mar endins per trobar una nova llar. —L’Isriun alçava tant les espatlles que li van arribar a les orelles—. I gent d’arreu del món s’aplega a Thorlby per comerciar. La ciutat ha triplicat els seus límits i ha depassat les muralles. La vostra mare va fer construir noves muralles i s’han tornat a depassar.


  —És cert, però…


  —He sentit a dir que ambiciona encunyar les monedes d’un pes amb la seva efígie i que les farà circular per totes les terres del mar Trencat. D’aquesta manera, tot intercanvi comercial portarà la seva cara, i fins i tot serà més rica que l’Alt Rei de la Casa Skeken! Com voleu que jo…? —L’Isriun va enfonsar les espatlles i la clau que li penjava de la cadena va vacil·lar—. Com voleu que algú com jo…?


  —Sempre hi ha una manera. —En Iarvi va agafar la mà de l’Isriun abans que la noia es tornés a rosegar les ungles—. La meva mare t’ajudarà. Al capdavall, és la teva tia.


  —Creieu que m’ajudarà? —En comptes d’enretirar la mà, l’Isriun encara l’hi va estrènyer més—. El vostre pare segurament era un gran guerrer, però, de tots dos, la vostra mare era la més temible.


  En Iarvi va somriure, però no ho va negar.


  —Tu has tingut més sort. El meu oncle sempre ha estat tranquil com una bassa d’oli.


  L’Isriun va mirar la porta amb neguit.


  —Vós no coneixeu el meu pare com jo.


  —En aquest cas… seré jo qui t’ajudi. —Al matí, quan agafava la mà suada de l’Isriun, havia tingut la sensació d’agafar un peix mort. Ara era del tot diferent: forta, fresca i viva—. No és aquest el sentit del matrimoni?


  —No és l’únic. —De sobte semblava molt propera, tenia un bri de llum a la nineta dels ulls, i les dents centellejaven darrere la boca entreoberta.


  L’Isriun desprenia una sentor que no era dolça ni agra, no la podia catalogar. Era molt subtil, però suficient per fer-li saltar el cor.


  En Iarvi no sabia si tancar els ulls, però ella sí que ho va fer. Ell la va imitar i els seus nassos van topar matusserament.


  L’alè de l’Isriun li va fer pessigolles a la galta i en Iarvi es va enrojolar, li bullia la sang.


  Els llavis d’ella van fregar subtilment els d’ell, i el noi va recular amb l’ímpetu d’un conill espantat, va entrebancar-se amb l’espasa que duia penjada i per poc no va caure damunt de l’arma.


  —Ho sento —va dir ella, retrocedint amb el cap cot.


  —Sóc jo qui s’ha de disculpar. —Per ser rei, en Iarvi demanava massa disculpes al llarg del dia—. Sóc l’home més lamentable de tot Gettland. Segur que el meu germà et devia besar millor que jo. Suposo que devia tenir-hi més pràctica…


  —El vostre germà només es dedicava a parlar de les batalles que havia guanyat —va murmurar a sota veu.


  —Amb mi això no et passarà —va resoldre en Iarvi.


  I sense saber per què, potser per impressionar-la, potser per venjar el petó fallit o simplement per ser honest, va alliberar la mà esguerrada de la màniga i la va estirar endavant, de manera que va quedar entre tots dos en tota la seva lletjor.


  Ell esperava que la noia s’arronsés, que empal·lidís, que fes una passa enrere, però simplement se la va quedar mirant pensarosament.


  —Fa mal?


  —No gaire… només de vegades.


  La noia va allargar el braç. Amb el tou dels dits va resseguir els nusos ossuts de la mà d’en Iarvi. I amb el polze va pressionar el palmell rebregat del noi, que es va quedar sense alè a l’instant. Ningú no li havia tocat mai aquella mà com si fos una mà. Un tros de carn amb sensacions, com qualsevol altre.


  —Tot i així, pel que m’han dit, això no us va impedir abatre en Keimdal al quadrat —va dir ella.


  —Només vaig donar l’ordre. Fa temps que em vaig adonar que la lluita justa no és el meu fort.


  —Un guerrer lluita —va dir ella mirant-lo de fit a fit—. Un rei mana. —I amb un somriure gran i fix, el va portar a l’estrada. Ell la va seguir sense esma, perquè, si bé aquella sala li pertanyia, a cada passa que feia s’hi sentia més intrús.


  —El Tron Negre —va mussitar ell quan s’hi atansava.


  —El vostre tron —va dir l’Isriun. Fent un gest que va horroritzar en Iarvi, la noia va recórrer el metall perfecte del braç del tron amb els dits i el fregadís va fer un xiulet que va estremir el noi—. Costa de creure que és l’objecte més antic d’aquest lloc. Fet per mans èlfiques abans de la Partició de la Deessa.


  —T’interessen els elfs? —va fer ell per distreure-la davant del temor que la noia l’animés a tocar el tron o, pitjor encara, a seure-hi.


  —M’he llegit tots els llibres de la mare Gundring que en parlen —va respondre ella.


  En Iarvi va parpellejar.


  —Llegeixes? —va fer en Iarvi.


  —Temps enrere vaig estudiar per esdevenir clerga. Jo vaig ser deixebla de la mare Gundring abans que vós, i m’esperava una vida de plantes, llibres i dolces paraules.


  —No me’n va dir res. —Tenien més coses en comú del que en Iarvi es pensava.


  —Em van prometre al vostre germà i tot es va acabar. S’ha de fer el que més convingui a Gettland.


  Tots dos van sospirar pràcticament alhora.


  —Això és el que em diu tothom —va dir en Iarvi—, si bé tots dos ens hem quedat sense entrar al Clergat.


  —Però a canvi ens tenim l’un a l’altre, i tenim això. —Els ulls de la noia espurnejaven mentre acariciava una última vegada el braç del Tron Negre—. Com a regal de noces, no està gens malament. —Els seus dits àgils van lliscar pel metall i van anar a trobar el dors de la mà d’en Iarvi, sorprès de rebre-la amb gran plaer—. Se suposa que hem de decidir la data del casament.


  —Així que torni, ho decidirem —va dir ell amb veu rogallosa.


  L’Isriun li va estrènyer un cop més la mà i la va deixar anar.


  —Espero un petó millor quan hàgiu aconseguit la victòria.


  En Iarvi va mirar com la seva promesa abandonava la sala, agraït, al capdavall, que cap dels dos no hagués entrat al Clergat.


  —Intentaré no ensopegar amb l’espasa! —va cridar ell quan l’Isriun va arribar a la porta.


  Ella li va dedicar un somriure per sobre l’espatlla. En sortir, un raig de sol li va il·luminar els cabells. Les portes es van tancar pausadament darrere seu i en Iarvi es va trobar sol i abandonat sobre l’estrada, al mig d’aquell gran pou de silenci i un mar de dubtes més amenaçadors que els Déus Superiors, que l’esguardaven de la cúpula estant. Va haver de fer un esforç terrible per girar el cap enrere i mirar el Tron Negre.


  De debò hi podia seure, entre els déus i els homes? Si ni tan sols no era capaç de tocar-lo amb aquella mà ridícula i esguerrada. Panteixant i fent un esforç, va allargar el braç, i amb el trèmul capciró de l’únic dit que tenia, va palpar el metall.


  Era fred i rígid, com havia de ser un rei.


  Com solia ser el pare d’en Iarvi quan hi seia amb la diadema reial sobre les celles arrufades. Amb les mans plenes de cicatrius aferrant-se als braços i amb l’empunyadura de l’espasa sempre a l’abast. L’espasa que ara penjava del cinturó d’en Iarvi i el feia trontollar, poc habituat a la seva càrrega.


  «Jo no vaig triar tenir mig fill.»


  I en Iarvi va fugir del tron buit amb menys dignitat de la que tenia el seu pare quan encara hi seia. No va córrer cap a les portes de la Sala dels Déus ni cap a la gentada que l’esperava al darrere, sinó cap a l’estàtua del pare Pau. La va abraçar i va buscar amb els dits l’esquerda que hi havia just al costat de la gegantina cama del déu patró dels clergues. La porta oculta es va obrir en silenci i, com un lladre que fuig de l’escena del crim, en Iarvi s’hi va esmunyir i va desaparèixer en la foscor.


  La ciutadella podia tenir laberíntics camins secrets, però enlloc no n’hi havia tants com a la Sala dels Déus. Tenia passadissos cavats sota terra, entre els murs i fins i tot a la cúpula. Des de temps remots, els clergues els utilitzaven per mostrar el poder dels déus amb petits miracles: plomes que queien del sostre, fum que sortia de darrere les estàtues. Una vegada fins i tot havia plogut sang damunt dels guerrers reticents a obeir la crida a la guerra del rei.


  Els passadissos eren foscos i s’hi sentien sons estranys, però en Iarvi no tenia por. Durant molts anys, aquells túnels havien estat casa seva. S’amagava en la foscor de la ràbia incendiària del seu pare. Del visceral amor del seu germà. De la gèlida decepció de la seva mare. En Iarvi podia recórrer el camí d’una punta de la ciutadella a una altra sense fer cap pas a la llum del dia.


  Aquí coneixia tots els camins, tal com havia de saber tot clergue.


  Aquí no corria cap perill.


  Coloms


  El colomar coronava una de les torres més altes de la ciutadella. Tant a l’interior com a l’exterior s’hi acumulaven els excrements que hi havien caigut al llarg dels segles. Un vent gèlid s’esmunyia pels finestrons.


  Com a deixeble de la mare Gundring, en Iarvi era l’encarregat d’alimentar els coloms; d’alimentar-los i també d’instruir-los perquè trametessin missatges. Els veia enlairar-se d’una revolada per portar notícies, propostes i amenaces als clergues que hi havia escampats per totes les contrades del mar Trencat.


  Tot de coloms l’esguardaven des de les gàbies que penjaven de les parets. També l’observava una àliga de plomatge bronzejat procedent de la Casa Skeken que devia haver portat un missatge de part de l’Alt Rei, l’única persona de les terres costaneres del mar Trencat que tenia llicència per demanar favors a en Iarvi. I ell seia allà, recolzat a la paret esquitxada d’excrements, rosegant-se l’ungla d’una mà marcida, atrapat en un pou d’exigències que mai no podria complir.


  Sempre s’havia considerat una persona feble, però el dia que el van proclamar rei va perdre definitivament totes les forces.


  En Iarvi va sentir unes passes feixugues a les escales i va veure la mare Gundring a la portella, acotant el cap i panteixant.


  —Em pensava que no vindries mai —va fer en Iarvi.


  —Sa Majestat —va replicar la vella clerga en recuperar l’alè—. Hauríeu de ser a la Sala dels Déus.


  —I els túnels? No estan fets perquè els reis fugin?


  —Dels enemics armats. No pas de la família ni dels súbdits, i encara menys de la vostra futura esposa. —La vella va mirar la volta del sostre, els déus pintats com ocells, alçant el vol en un cel radiant—. No pensàveu pas fugir, oi?


  —A Catàlia, potser, o a la terra dels Alyuks, o riu Diví amunt, a Kalyiv. —En Iarvi va arronsar les espatlles—. Però no tinc dues mans bones, i molt menys dues ales.


  La mare Gundring va assentir amb el cap.


  —Tard o d’hora tots hem de ser el que som.


  —I què sóc jo?


  —El rei de Gettland.


  En Iarvi va empassar-se saliva, conscient que havia decebut la mare Gundring i que alhora estava decebut de si mateix. Les lletres de les cançons mai no parlaven de reis que fugien de la seva gent amb la cua entre cames. Es va quedar amb la mirada perduda en la majestuosa i plàcida àliga, que l’estudiava des de la gàbia.


  —L’àvia Wexen ha enviat un missatge?


  —Un missatge —va repetir un dels coloms amb un grall burleta. La mare Gundring va arrufar les celles i va mirar l’àliga, que estava immòbil com un trofeu dissecat.


  —Va arribar de la Casa Skeken fa cinc dies. L’àvia Wexen la va enviar per saber quin dia hi aniríeu per passar la prova.


  En Iarvi va recordar l’única vegada que havia vist la Clerga Suprema. Havia estat feia uns quants anys, quan l’Alt Rei va visitar Thorlby. En Iarvi l’havia trobat un home esquerp i cobdiciós, que per tot s’ofenia. La mare d’en Iarvi havia d’asserenar-lo quan algú no li feia la reverència exactament a la seva manera. El germà d’en Iarvi es mofava que algú que era tan poca cosa, rondineta i eixut de cabells com ell, governés el mar Trencat, però va callar en sec quan va veure el nombre de guerrers que l’acompanyaven. El pare d’en Iarvi es va enfurismar perquè l’Alt Rei havia acceptat els regals i no n’havia fet cap. La mare Gundring va fer espetegar la llengua i va dir: «Com més riqueses té un home, més ànsies de riquesa el mouen».


  L’àvia Wexen, sempre riallera com una velleta adorable, pràcticament no s’havia separat del costat de l’Alt Rei. Quan en Iarvi es va agenollar davant d’ella, la dona es va fixar en la mà esguerrada i es va vinclar per dir-li a cau d’orella: «Altesa, ha pensat d’entrar al Clergat?». I per un moment va veure als ulls de la vella una brillantor famèlica que el va atemorir més que tots els malèvols guerrers de l’Alt Rei junts.


  —Tan interessada hi està, la Clerga Suprema? —va murmurar ell, empassant-se gola avall el regust de la por que li havia deixat aquell dia.


  La mare Gundring es va arronsar d’espatlles.


  —No passa cada dia que un príncep de sang reial desitgi entrar al Clergat.


  —És evident que deu estar tan decebuda com tothom que al final hagi triat el Tron Negre.


  —L’àvia Wexen té prou saviesa per fer un bon ús dels dons que li han concedit els déus. Tal com hauríem de fer tots nosaltres.


  Amb l’ànim de distreure’s, en Iarvi va recórrer amb els ulls les altres gàbies. Per molt que la mirada dels coloms fos despietada, era més fàcil de suportar que la dels seus súbdits decebuts.


  —Quin és el colom que va portar el missatge de Grom-gil-Gorm?


  —El vaig enviar de tornada a Vansterland, amb la seva clerga, la mare Scaer. Portava el vistiplau del teu pare per parlamentar.


  —On s’havien de trobar?


  —A la frontera, a prop del poble d’Amwend. El teu pare no hi va arribar.


  —Perquè va caure en una emboscada a Gettland?


  —Això sembla.


  —No fa pel meu pare, signar la pau.


  —Pau —va parrupar un dels coloms—. Signar la pau.


  La mare Gundring va arrufar les celles i va mirar fixament el terra esquitxat de taques grisenques.


  —Vaig ser jo qui li va aconsellar que hi anés. L’Alt Rei va demanar que s’enfundessin totes les espases fins que s’hagués acabat de construir el nou temple a la Deessa Única. No vaig sospitar que un salvatge com Grom-gil-Gorm pogués trair la seva paraula. —Va serrar la mà, com si es volgués donar un cop de puny a si mateixa, i finalment la va obrir—. És feina del clergue aplanar el camí al pare Pau.


  —Però el meu pare no portava homes. Si hagués…


  —Sa Majestat. —La mare Gundring el mirava severament—. Hem de tornar a baix.


  En Iarvi va empassar-se la saliva i va tenir la sensació que l’estómac l’hi retornava amarga com la fel.


  —No estic preparat.


  —Ningú no ho està. El teu pare tampoc no ho estava.


  En Iarvi va emetre un so, mig somriure i mig plor, i es va eixugar les llàgrimes amb el dors de la mà tortuosa.


  —Va plorar, el meu pare, quan el van prometre a la meva mare?


  —Doncs sí, va plorar —va dir la mare Gundring—. I molts anys. Ella, en canvi…


  En Iarvi va esclafir a riure, a desgrat seu.


  —La meva mare és més garrepa amb les llàgrimes que amb l’or. —El noi va esguardar aleshores la dona que havia estat la seva mestra i futura clerga. Tenia la cara clivellada d’arrugues afables i els ulls vius, tot i que mostrava preocupació—. Per a mi, tu has estat com una mare —va mussitar el noi inconscientment.


  —I per a mi, tu has estat com un fill. Em sap greu, Iarvi. Tot plegat em sap molt de greu però… es tracta del bé major…


  —I del mal menor. —En Iarvi es tocava distretament el monyó del dit mentre aixecava el cap i contemplava els coloms i la gran àliga—. I ara qui els nodrirà?


  —Ja trobaré algú. —I la mare Gundring li va oferir la seva mà esquelètica per ajudar-lo a aixecar-se—. Sa Majestat.


  Promeses


  Va ser tot un esdeveniment.


  Moltes famílies poderoses dels racons més remots de Gettland es devien indignar perquè la notícia de la mort del rei Uthrik els havia arribat poc abans que l’incineressin i se’ls havia negat l’oportunitat de posar de manifest la seva importància en una cerimònia que havia de perdurar molt de temps en el record.


  Sens dubte, ni al totpoderós Alt Rei, assegut a l’alt tron de la Casa Skeken, ni menys encara a l’àvia Wexen, coneguda per tothom, no els devia fer cap gràcia no rebre la invitació, com havia assenyalat la mare Gundring.


  —La seva ira és pols per a mi —havia respost la mare d’en Iarvi serrant les dents.


  La Laithlin deixaria de ser reina, però no hi havia cap títol que li escaigués tant com aquest. I el cos poderós d’en Hurik encara la protegia en silenci, ja que li havia jurat que la serviria eternament. Les ordres de la Laithlin s’obeïen al primer crit.


  La processó va avançar per la Sala dels Déus i va entrar al pati de la ciutadella, cobert d’herba i testimoni dels nombrosos desenganys d’en Iarvi, resguardada sota les branques del gran cedre que al seu germà li servia per burlar-se d’ell perquè no podia enfilar-s’hi.


  Evidentment, en Iarvi marxava al capdavant, amb la seva mare estalonant-lo —fent-li ombra en tots els sentits—, i la mare Gundring —amb l’ajut de la seva vara— fent mans i mànigues per no quedar-se enrere. L’oncle Odem encapçalava la casa reial, integrada per guerrers i dones que lluïen les seves millors gales. Els esclaus anaven a la cua, fent gran dringadissa amb les cadenes del coll i els ulls clavats a terra, que era el seu lloc.


  Van entrar per l’únic arc fortificat que donava accés a la ciutadella. En Iarvi va alçar la mirada neguitós. La base de la Porta dels Esgarips refulgia ben amunt en la foscor, preparada per desplomar-se i barrar el pas a l’invasor. Deien que només l’havien fet caure en una ocasió, i d’això feia molts anys, abans que ell nasqués. Amb tot, com sempre que passava per sota d’aquella porta, va empassar-se la saliva. Que una simple agulla de cap subjectés el pes d’una muntanya de coure polit podia alterar els nervis de qualsevol.


  I més encara si estaves a punt d’incinerar la meitat de la família.


  —Ho feu molt bé —va dir-li el seu oncle a cau d’orella.


  —Només camino.


  —Però camineu com un rei.


  —És que sóc rei i estic caminant… Com vols que ho faci?


  —Ben dit, Sa Majestat. —L’Odem va somriure.


  En Iarvi va veure per damunt de l’espatlla del seu oncle que l’Isriun també somreia, empunyant una torxa que se li reflectia als ulls i a la cadeneta que lluïa al coll. Ben aviat hi penjaria la clau del tresor de Gettland i seria reina. La seva reina, va pensar, i tot d’una va veure un bri d’esperança en un mar de pors, com una espurna en la foscor.


  Les torxes formaven una serp de flames que s’obria pas en una penombra creixent. Així i tot, el vent es va encarregar d’apagar-ne la meitat quan la processó va arribar a les portes de la ciutat i va sortir a la vall erma.


  El vaixell particular del rei era el millor del concorregut moll de Thorlby, amb vint rems a cada banda i la proa i la popa altives, amb escultures dignes de la Sala dels Déus. Un grup d’honorables guerrers havien arrossegat l’embarcació fins al lloc triat entre les dunes i havien deixat l’empremta serpentejant de la quilla damunt la sorra. Era el mateix vaixell amb què el rei Uthrik havia solcat les aigües del mar Trencat en el famós assalt a Sagenmark. El mateix que havia tornat triomfant i navegava amb la panxa submergida per la càrrega d’esclaus i del pillatge.


  A la coberta descansaven els cossos pàl·lids del rei i el seu hereu estesos sobre un baiard fet amb les millors espases; la fama de l’Uthrik com a guerrer només la superava el seu difunt germà, Uthil. Per a en Iarvi, però, allò demostrava que els grans guerrers no tenien una mort millor que els altres homes.


  I a més solien morir abans.


  Al costat dels difunts s’hi deixaven ofrenes generoses bo i obeint el Teixidor de Pregàries, bon coneixedor de com complaure els déus. Les armes i les armadures que el rei havia guanyat al camp de batalla. Braçalets d’or, monedes de plata. Muntanyes de tresors rutilants. En Iarvi va posar una copa de diamants a les mans del seu germà. La seva mare va cobrir les espatlles del rei mort amb una capa de pèl blanc i li va col·locar una mà damunt del pit. Després se’l va quedar mirant, amb la mandíbula serrada, fins que en Iarvi la va fer reaccionar.


  —Mare?


  La reina es va girar sense badar boca i es va emportar en Iarvi muntanya amunt, lluitant contra un vent implacable i contra les tiges d’una herba torrada que els fuetejaven els peus, fins al lloc on s’havien instal·lat unes butaques. Un cop dalt d’aquell seient alt i agrest, en Iarvi es va regirar per acomodar-s’hi millor. La seva mare, immòbil, seia a la dreta; just darrere d’ella, en Hurik i la seva ombra immensa; a mà esquerra, la mare Gundring, enfilada dalt d’un tamboret, aferrant amb el seu puny esquelètic la recargolada vara de metall èlfic que havia cobrat vida amb el reflex de les torxes crepitants.


  En Iarvi seia entre les seves dues mares: la que creia en ell i la que l’havia portat al món.


  La mare Gundring va corbar el cos i es va atansar al noi.


  —Em sap greu, Sa Majestat. No és això el que volia per a vós —li va dir a sota veu.


  En un dia com aquell, en Iarvi no podia mostrar ni un bri de debilitat.


  —S’ha de fer un bon ús dels dons que ens han concedit els déus —va dir en Iarvi—. Fins i tot els reis.


  —Sobretot els reis —va assenyalar la seva mare amb veu eixuta, i va fer el senyal.


  Van fer pujar dues dotzenes de cavalls al vaixell i el repic dels cascs a les posts va aixecar molt d’enrenou. Després els van sacrificar i la seva sang va inundar la coberta. Tots els assistents van convenir que un cop traspassada l’Última Porta, la Mort rebria el rei Uthrik i el seu fill amb respecte, i la seva grandesa seria reconeguda entre els morts.


  L’oncle Odem, brandant una torxa, va fer un pas endavant i va deixar enrere les files de guerrers que formaven a la platja, preparats per a la batalla. Amb la malla argentada, el casc alat i la capa vermella voleiant, semblava ben bé fill, germà i oncle de reis. Va inclinar solemnement el cap davant d’en Iarvi, que va correspondre-li amb el mateix gest, notant que la mà de la seva mare li agafava la seva mà dreta i l’estrenyia ben fort.


  L’Odem va abaixar la torxa fins a tocar la llenya embreada. Les flames van llengotejar vaixell avall i en qüestió de segons ja el devoraven. Un gemec de dolor va planar entre la multitud: rics i distingits que contemplaven l’escena des de les terrasses privilegiades de les muralles de Thorlby, artesans i mercaders situats al dessota, pidolaires i esclaus espargits per tots els racons, a recer del vent, cadascú era al lloc que els déus li havien designat.


  I en Iarvi va empassar-se la saliva. De sobte es va adonar que el seu pare mai no tornaria i que havia arribat l’hora de fer de rei de debò, des d’aquell moment i fins que el cremessin.


  El noi es va quedar assegut allà, fred i pàl·lid, amb l’espasa desembeinada damunt la falda, mentre el pare Lluna sortia a la llum i les seves filles, les estrelles, sorgien de la foscor. Llavors la flamarada que es va aixecar damunt del vaixell, les ofrenes i la família va il·luminar les cares dels centenars i centenars de persones que ploraven els difunts. Els esclats de llum enfocaven les construccions empedrades de la ciutat, les barraques de canyís amuntegades extramurs i, encimbellades a la muntanya, les torres de la ciutadella. La seva ciutadella, per bé que a ell sempre li havia semblat una presó.


  En Iarvi va fer un exercici d’heroïcitat per mantenir-se despert. La vetlla pràcticament no havia dormit, ni cap altra nit des que li havien posat la diadema reial. Les ombres que habitaven als racons més freds de l’espaiosa cambra del seu pare semblaven carregades de temors, i les antigues tradicions establien que el rei no podia tancar cap porta amb pany i forrellat, atès que el rei de Gettland estava al costat de les terres i de la gent i no s’havia d’amagar de res.


  Els secrets i les portes de les habitacions eren luxes reservats a persones amb més sort que no els reis.


  Un seguici d’homes orgullosos vestits per anar a la guerra i de dames respectables amb claus enllustrades al coll van desfilar davant d’en Iarvi i la seva mare per estrènyer-los la mà. Alguns havien causat més d’un problema al rei Uthrik en vida i, no obstant això, ara els portaven ofrenes llampants i lloaven amb grandiloqüència les grans gestes del rei mort. Lamentaven que Gettland no el tornés a veure mai més, i aleshores es recordaven de fer una reverència i d’afegir «Sa Majestat» mentre, amagant-se un somriure, ja barrinaven quin profit podrien treure del manc inútil que ocupava el Tron Negre.


  El noi i la seva mare només s’intercanviaven algun xiuxiueig.


  «Seu.» «Ets el rei.» «No et disculpis.» «Ets el rei.» «Col·loca’t bé la sivella de la capa.» «Ets el rei.» «Ets el rei.» «Ets el rei.» Com si intentés convèncer el seu fill, el món i a si mateixa contra el que era una evidència.


  Possiblement el mar Trencat no havia conegut cap comerciant més hàbil que la seva mare, però en Iarvi dubtava que aquesta vegada la dona se’n sortís.


  Van seure fins que les flames van començar a llanguir, quan el cap de drac esculpit a la quilla va quedar reduït a les brases i les primeres llums tèrboles de l’alba van deixondir els núvols, van il·luminar la cúpula de coure de la Sala dels Déus i van arrencar els esgarips de les gavines. Aleshores, la seva mare va picar de mans, i els esclaus, al ritme de les cadenes ferrades al coll, van cavar la terra al voltant de la pira funerària encara fumejant i van aixecar un gran túmul al costat del de l’oncle Uthil, engolit per una tempesta, del de l’avi Brevaer i del del besavi Angulf Peuforcat. Els turons coberts d’herba s’estenien per la costa fins que es perdien entre les dunes i s’esvaïen en la boira de temps remots, de quan La Que Escriu va concedir a les dones el do de les lletres i els clergues van començar a retenir els noms dels morts en els seus llibres majors.


  Després, la mare Sol va mostrar la seva cara encegadora i va inundar el mar de foc. La marea aviat s’enretiraria i s’emportaria els vaixells que hi havia embarrancats a la sorra, de popes esmolades perquè poguessin navegar amb la mateixa lleugeresa amb què hi havien arribat, preparats per portar els guerrers a Vansterland, a venjar-se de Grom-gil-Gorm.


  L’oncle Odem va pujar a la muntanya empunyant l’espasa amb fermesa; ja no tenia un somriure afable sinó la fèrria expressió d’un guerrer.


  —Ha arribat l’hora —va dir.


  En Iarvi es va posar de peu dret, va fer un pas endavant i, brandant l’espasa que li havien donat, es va empassar les pors i va bramar al vent amb totes les seves forces:


  —Jo, Iarvi, fill d’Uthrik i Laithlin, rei de Gettland, faig el meu jurament! Juro al Sol i a la Lluna. Ho juro davant La Que Jutja, davant El Que Recorda i La Que Estreny el Nus. Que el meu germà, el meu pare i els meus avantpassats enterrats aquí en siguin testimonis. Que La Que Observa i La Que Escriu en siguin testimonis. Que tots vosaltres en sigueu testimonis. Que el meu jurament sigui una cadena que em lligui i un estímul que m’animi. Em venjaré dels assassins del meu pare i del meu germà. Ho juro!


  Els guerrers congregats, en gest fred d’aprovació, van repicar els cascs amb les destrals, les armadures pintades amb els punys i, amb les botes, el pare Terra.


  L’oncle d’en Iarvi va arrufar les celles.


  —Heu fet un jurament agosarat, Sa Majestat.


  —Potser sóc mig home —va dir en Iarvi, que maldava per tornar a enfundar l’espasa dins la beina recoberta de pell d’ovella—. Però puc fer un jurament com cal. Si més no, els homes ho hauran apreciat.


  —Són homes de Gettland —va dir en Hurik—. I els homes de Gettland el que aprecien són els fets.


  —Ha estat un bon jurament —va dir l’Isriun amb els cabells daurats onejant al vent—. Un jurament de tot un rei.


  En Iarvi es va alegrar de la seva presència. Tant de bo no hi hagués hagut ningú i l’hagués pogut besar una altra vegada; segurament aquest cop ho hauria fet més bé. Però l’únic que podia fer era somriure i acomiadar-se’n matusserament, alçant el braç i la mitja mà.


  Ja tindrien temps de besar-se quan es retrobessin.


  —Sa Majestat —va dir la mare Gundring—, que els déus us enviïn molta sort amb el temps i encara més sort amb les armes. —Els ulls de la dona, sempre secs pel fum, la pols o el pas del temps, aquesta vegada estaven negats de llàgrimes.


  —No patiu, clerga —va dir ell—, també hi ha possibilitats que sobrevisqui.


  La seva mare de sang no va vessar cap llàgrima, tan sols li va tornar a redreçar la sivella de la capa i va insistir en les seves paraules.


  —Alça’t com un rei, Iarvi. Parla com un rei. Lluita com un rei.


  —Sóc un rei —va dir ell, encara que li semblés una farsa, i encara es va esforçar a afegir—: Faré que estiguis orgullosa de mi.


  Però el cert és que mai no havia sabut com fer-ho.


  Guiat per la mà afable de l’oncle damunt l’espatlla, en Iarvi va seguir la ziga-zaga de columnes d’acer refulgent dels guerrers que es feien a la mar. Va fer una última mirada enrere i va veure com la seva mare engrapava el tros d’home que era en Hurik i l’arrossegava cap a ella.


  —Vetlla pel meu fill, Hurik —va sentir que li deia amb veu escanyada—. És tot el que em queda.


  En acabat, la Reina d’Or va desfilar amb la seva guàrdia, la cort i els esclaus cap a la ciutat. En Iarvi va avançar amb pas àgil per l’alba incolora cap als vaixells, allà on els pals formaven un bosc oscil·lant damunt d’un cel violat. Intentava caminar com ho feia el seu pare, àvid d’entrar en combat, tot i que a ell els genolls li feien figa, sentia una fiblada al coll, tenia els ulls enrogits i el cor ple a vessar de dubtes. Encara podia sentir la pudor de socarrim.


  En Iarvi va deixar el pare Pau plorant entre les cendres, i es va llançar als braços d’acer de la mare Guerra.


  Feina d’homes


  Cada onada que naixia de la mare Mar l’enlairava, el rebolcava, li arrasava la roba molla i el regirava i sacsejava com si volgués abatre’l. Cada onada sibilant arrossegava el cos fins a la llongada de la platja i l’hi deixava embarrancat, amb un embull de cabells, bromera i sorra, pansits com els manyocs d’algues a les platges de còdols.


  En Iarvi se’l va quedar mirant. Qui era? O havia estat? Era un home? Una dona? Havia mort fugint o lluitant valerosament?


  I quina diferència hi havia, ara?


  La quilla havia topat amb la sorra, la coberta havia trontollat i en Iarvi s’havia hagut d’agafar al braç d’en Hurik per no perdre l’equilibri. Els homes van desarmar els rems i van deslligar els escuts amb gran enrenou. Després van saltar per la borda i es van submergir en l’onatge. Estaven enfurismats: eren els últims d’atracar i havien fet tard per cobrar-se la glòria o el botí. Tripular el vaixell del rei hauria estat un gran honor en el regnat del rei Uthrik.


  En el del rei Iarvi era del tot diferent.


  Uns quants homes van agafar la corda de proa i van sirgar el vaixell passant per damunt del cadàver flotant fins a arribar a la platja. D’altres van agafar les armes i es van abraonar sobre la ciutat d’Amwend, que ja cremava.


  En Iarvi es va mossegar el llavi i es va preparar per saltar la borda amb cert aire reial, però les corretges de l’escut daurat es van desenganxar de la seva mà maldestra i es va embolicar amb la capa; per poc que no cau de morros a l’aigua salada.


  —Maleïda ferralla!


  En Iarvi va afluixar les sivelles, va arrossegar l’escut amb la mà atrofiada i el va llançar entre els cofres damunt dels quals seien els mariners mentre remaven.


  —Sa Majestat —va dir en Keimdal—. Hauria de conservar l’escut. No és segur…


  —Tu i jo hem lluitat. Ja saps quina és la vàlua d’aquest escut. Si algú em ve a atacar i no el puc aturar amb l’espasa, ja puc arrencar a córrer. Sense l’escut seré més ràpid.


  —Però Sa Majestat…


  —Ell és el rei —va bramar en Hurik, gratant-se la barba mig blanca amb els seus dits fornits—. I si diu que hem de deixar els escuts, els deixarem.


  —Els que tinguin les dues mans bones el poden portar si volen —va dir en Iarvi. Dit això, va saltar a l’aigua i va maleir l’onada que el va deixar xop fins a la cintura.


  Als primers brots d’herba de la platja, un grup d’esclaus lligats amb cordes esperaven que els portessin en ramat a bord d’un dels vaixells. Caminaven encorbats i sutjosos, els ulls esbatanats plens de por i de dolor, i de simple incredulitat davant d’allò que havia sorgit sobtadament del mar i els havia arrabassat les vides. Al costat dels esclaus, un grup de guerrers d’en Iarvi es jugaven als daus les vestidures dels reus.


  —El vostre oncle us reclama, Sa Majestat —va dir un d’ells. Després es va aixecar arrufant les celles i va etzibar una puntada de peu a la cara d’un vell que gemegava.


  —On és? —va preguntar en Iarvi; de sobte tenia la boca seca i la llengua apegalosa.


  —Al capdamunt del fortí —va cridar l’home assenyalant cap a la torre de pedra seca que vigilava la ciutat. Enfilada al cim més alt d’un penya-segat, desafiava la fúria de les ones per un costat i la invasió de la bromera per l’altre.


  —Que no han tancat les portes? —va preguntar en Keimdal.


  —Sí, però tres fills del capitost d’Amwend s’han quedat fora i l’Odem n’ha degollat un i ha dit que en mataria un altre si no obrien les portes.


  —I les han obert —va afegir un dels guerrers, i va fer una rialleta en veure que havia sortit el seu número—. Mira, ja tinc mitjons nous!


  En Iarvi es va quedar perplex. Mai no hauria dit que el seu oncle, de somriure fàcil, fos un home cruel. Però l’Odem havia brotat de la mateixa llavor que el pare d’en Iarvi i que el seu germà Uthil. Encara recordava els atacs de còlera de l’un i el domini de l’espasa de l’altre, inigualable segons els vells guerrers, que encara el recordaven amb nostàlgia al quadrat d’instrucció. Ben mirat, les aigües tranquil·les de vegades amagaven corrents embravits.


  —Maleït sies! —va exclamar una dona que s’havia separat del grup tant com l’hi permetien les cordes, amb pas vacil·lant. Tenia mitja cara coberta de cabells ensangonats—. Rei bastard d’un país bastard, així t’engoleixi la mare Mar…


  Un dels guerrers li va etzibar un cop de puny i la va fer caure a terra.


  —Talleu-li la llengua —va dir el guerrer, que li estirava els cabells mentre un tercer desembeinava un ganivet.


  —No! —va cridar en Iarvi. Els homes se’l van mirar amb cara adusta. Si es qüestionava l’honor del seu rei, també es qüestionaria el d’ells, i la pietat no comptaria com a excusa—. En traurem més bon preu si té llengua.


  En Iarvi es va girar, tenia les espatlles irritades pel pes de la malla, i va començar a pujar muntanya amunt vers el fortí.


  —Sou fill de la vostra mare, Sa Majestat —va dir en Hurik.


  —De qui, si no?


  El seu pare i el seu germà solien explicar amb els ulls espurnejants històries de batalles passades, de grans gestes i de grans botins, mentre que en Iarvi s’amagava sota la taula i anhelava en la penombra tenir un lloc com a home en aquella feina d’homes. Però el somni s’havia fet realitat i el lloc ja no li semblava tan envejable.


  La incursió —si se’n podia dir així— s’havia acabat, però en Iarvi tenia la sensació de viure encara un malson. Suat per la cota de malla, s’empassava saliva i se sobresaltava amb els sorolls. Allò era un mar de crits i rialles, de siluetes que corrien entre els fumerols, de fum que s’agafava a la gola. Els corbs grallaven triomfants, sobrevolaven en cercles la carronya i l’espessigaven. Seva era la victòria, més que de cap altre. Aquell dia la mare Guerra i la mare Corb —la que arreplega els morts i fa de la mà estesa un puny— ballarien mentre el pare Pau enfonsaria el cap i ploraria. Allà, en els fràgils confins entre Vansterland i Gettland, on el pare Pau sovint plorava.


  La torre del fortí s’alçava tenebrosa mentre l’onatge n’envestia estrepitosament els fonaments, espadat avall.


  —Atureu-vos! —va cridar en Iarvi, panteixant, marejat, amb la cara suada, irritada—. Ajudeu-me a treure la malla.


  —Sa Majestat —va protestar en Keimdal—. M’hi oposo!


  —Oposa-t’hi si vols, però fes el que et mano.


  —És la meva obligació vetllar per la vostra vida.


  —Doncs ja veuràs la deshonra que tindràs quan em mori a mig camí de la torre per suar la cansalada! Descorda’m les sivelles, Hurik.


  —Sa Majestat.


  Els homes li van deslligar la cota de malla i en Hurik se la va llançar damunt els seus grans muscles.


  —Endavant! —va etzibar en Iarvi a en Keimdal, mentre, amb el tros de mà inútil, maldava per cordar-se l’enutjosa sivella daurada de la capa del seu pare, massa gran i pesada per a ell, i a sobre tan difícil de…


  En Iarvi es va aturar en sec, garratibat per l’espectacle que els esperava portes endins.


  —Bona collita —va dir en Hurik.


  Un escampall de cossos cobria la reduïda plaça que precedia la torre. N’hi havia tants que en Iarvi havia de buscar forats per posar els peus a terra. Hi havia dones i nens. Sota el brunzit de les mosques, en Iarvi va aplacar el vòmit que li pujava per la gola.


  Al capdavall era un rei i els reis fruïen de les baixes de l’enemic.


  Un dels guerrers del seu oncle seia vora l’entrada de la torre i netejava la destral despreocupadament com si estigués al quadrat d’instrucció de casa.


  —On és l’Odem? —va murmurar en Iarvi.


  —Allà dalt, Sa Majestat —va respondre l’home assenyalant al cel amb els ulls mig guenyos.


  En Iarvi va acotar el cap i va iniciar l’ascensió a la torre entre l’eco del seu panteix i el frec de les passes sobre la llosa. Un cop més va empassar-se el vòmit.


  «Al camp de batalla no hi ha norma que valgui», solia dir el seu pare.


  En Iarvi va trescar i trescar fins a penetrar en la foscor efervescent, seguit dels exhausts Hurik i Keimdal. El rei, amb la cara ardent, es va aturar a prop d’una espitllera per sentir el vent marí. Va mirar espadat avall i va reprimir la por en veure l’embat de l’aigua contra les roques.


  «Alça’t com un rei —li havia dit la seva mare—. Parla com un rei. Lluita com un rei.»


  Al cim de la torre hi havia una plataforma apuntalada sobre unes bigues i una barana de fusta que just protegia en Iarvi per sota la cintura; prou baixa per reviscolar el vertigen i la bilis en constatar l’alçada que havien assolit. El pare Terra i la mare Mar s’havien reduït a dues petites extensions, mentre que els boscos de Vansterland penetraven en l’horitzó nebulós i s’hi perdien.


  L’oncle d’en Iarvi contemplava en calma com cremava Amwend: columnes de fum que s’enfilaven cap al cel gris i pissarrós, guerrers encongits, atrafegats en la seva feina de destrucció, una bateria de vaixells esperant a la vora de la mar per recollir la seva collita sagnant. Una dotzena de veterans guerrers envoltaven l’Odem. Al mig de la rotllana, s’agenollava un presoner amb una respectable túnica groga, lligat i emmordassat, amb la cara magolada i els llargs cabells bruts de sang.


  —Quin dia més profitós! —va exclamar l’Odem, somrient a en Iarvi per damunt de l’espatlla—. Hem guanyat dos-cents presoners, a més de bestiar i un bon botí, i hem cremat una de les ciutats d’en Grom-gil-Gorm.


  —I què se n’ha fet d’en Gorm? —va preguntar en Iarvi.


  El noi intentava recuperar l’alè després de l’ascensió. Atès que mai no havia estat el seu fort alçar-se i lluitar, com a mínim parlaria com un rei.


  L’Odem va fer una expressió amarga.


  —El Trencaespases ja deu venir cap aquí, oi, Hurik?


  —No en tinc cap dubte. —En Hurik va sortir de les escales i es va desplegar en tota la seva alçada—. La batalla atrau aquest vell ós com atrau les mosques.


  —Hem de replegar els homes i concentrar tothom vora el mar en una hora —va dir l’Odem.


  —Marxem? —va dir en Keimdal—. Tan d’hora?


  En Iarvi estava enfadat; cansat, marejat i enfadat amb si mateix per la seva manca de vigorositat; amb el seu oncle, per la seva crueltat, i amb el món per ser com era.


  —És així com ens vengem, Odem? —va dir brandant la seva mà bona en direcció a la ciutat en flames—. Matant dones, nens i camperols vells?


  La veu del seu oncle era dolça, com sempre. Dolça com la pluja de primavera.


  —La venjança es cobra pas a pas. Però ara no us ha de preocupar això.


  —Que potser no he fet un jurament, jo? —va bramar en Iarvi.


  Els darrers dos dies en Iarvi s’irritava quan algú l’anomenava «Sa Majestat». Però tot d’una l’irritava encara més que elidissin aquest afegitó.


  —Vós vau fer un jurament i jo el vaig sentir. I vaig pensar que era una càrrega massa feixuga per a algú com vós. —L’Odem va assenyalar el presoner agenollat a terra, que grunyia per sota la mordassa—. Però ell us alliberarà d’aquest pes.


  —Qui és?


  —El capitost d’Amwend. El que us ha mort.


  —Com? —va dir en Iarvi, amb ulls de perplexitat.


  —L’he intentat aturar. Però el molt covard tenia una arma amagada. —L’Odem va alçar la mà del pres i va mostrar la daga. Una llarga daga amb un pom negre atzabeja. La calor de l’esforç de l’ascensió s’havia esvanit i una freda esgarrifança va recórrer en Iarvi des de la punta dels peus fins al moll de l’os—. I jo no em perdonaré mai haver arribat tard a salvar el meu estimat nebot. —I amb la mateixa matusseria que si esquarterés un tros de carn, l’Odem va apunyalar l’home entre el coll i l’espatlla, li va clavar una puntada de peu a la testa, i un riu de sang es va escampar per la plataforma.


  —Què vols dir? —va dir en Iarvi amb veu escardalenca. S’havia adonat que els homes del seu oncle l’envoltaven, armats i protegits amb armadura.


  L’Odem avançava a poc a poc cap a ell, i en Iarvi reculava amb els genolls trèmuls cap a la barana i cap al buit que l’esperava més enllà.


  —Recordo la nit que vas néixer —va dir l’oncle amb una veu freda i penetrant com el glaç en un llac hivernal—. El teu pare va maleir els déus per aquest esguerro de mà. Tot i així, a mi sempre m’has fet riure. Hauries estat un gran bufó. —L’Odem va arrufar el front i va sospirar—. Però la meva filla, de debò s’ha de casar amb un mutilat inútil? I Gettland… de debò es mereix mig rei? Un titella de la seva mare, esguerrat? No, nebot meu… jo crec que no.


  En Keimdal va engrapar el braç d’en Iarvi i el va tirar enrere. A continuació es va sentir un frec metàl·lic.


  —Quedeu-vos darrere meu —va cridar mentre desembeinava l’espasa.


  Un raig de sang va esquitxar la cara d’en Iarvi i el va deixar mig cec. En Keimdal va caure de genolls, amb les mans aferrades al coll i el líquid negre que li borbollejava de la boca entre els dits. En Iarvi va mirar a banda i banda i va veure que en Hurik el mirava amb cara de pocs amics, empunyant el ganivet tacat de sang d’en Keimdal. En Hurik va deixar caure la cota de malla amb gran terrabastall.


  —Hem de fer el que més convingui a Gettland —va dir l’Odem—. Mata’l.


  En Iarvi, amb la boca oberta un pam, va trontollar. En Hurik el va engrapar per la capa i la sivella d’or massís del seu pare es va obrir amb un so metàl·lic. Alliberat sobtadament de la capa, va recular enrere.


  Amb la cuixa va colpejar la barana de la torre, va ensopegar i va caure daltabaix fent un crit esfereïdor.


  Les roques, l’aigua i el cel giraven arremolinats mentre el rei de Gettland queia en picat a l’aigua, que el va estomacar com el mall colpeja el ferro.


  I la mare Mar el va rebre amb la seva gèlida abraçada.


  L’enemic


  En Iarvi va recobrar el coneixement en la foscor, cobert per un torrent d’escuma, mentre maldava per sobreviure avançant a tomballons i debatent-se.


  Els déus encara el devien necessitar, perquè quan semblava que les costelles havien de rebentar i que no podria respirar sinó l’aigua del mar o l’aire de la mort, el seu cap va emergir. La broma marina el va encegar, i va estossegar i espeternegar. El mar el va tornar a engolir i amb el corrent encara van venir més giravolts i batzegades.


  Una onada encrespada el va propulsar cap a les roques, i es va aferrar als cantelluts percebes i a les llefiscoses algues marines just el necessari per agafar una altra alenada. Va forcejar amb la sivella del cinturó de l’espasa i les abrusadores botes de plom per alliberar-se’n i guanyar el combat a aquell mar inclement.


  Va reunir totes les seves forces i, tremolant com una fulla, va aprofitar l’embranzida de l’onatge per agafar-se a una cornisa rocallosa banyada de bromera salada, esquitxada de meduses i pagellides de closca esmolada.


  Tenia sort d’estar viu encara, però en Iarvi no sentia que tingués vida.


  Havia anat a espetegar al vessant nord del fortí, en una petita cala de parets dentades on les ones s’encastaven embravides, queixalaven la roca, l’esquitxaven, l’assotaven i la ruixaven amb una broma relluent. En Iarvi es va enretirar els cabells de la cara i va escopir sal. Tenia la gola destrossada i li coïen tant la mà bona com la dolenta, totes dues esgarrinxades.


  La temerària decisió de desprendre’s de la cota de malla li havia salvat la vida, però el gipó encoixinat que duia a sota estava xop d’aigua salada. Va buscar les corretges i finalment se’n va desprendre. Tremolava de fred i es va arraulir.


  —El veus? —va sentir que deia algú. La veu venia just d’una mica més amunt, així que va tornar enrere per la roca relliscosa i es va quedar en silenci.


  —Ha de ser mort —va dir una altra veu—. S’ha estavellat contra les roques. Segur que se l’ha endut la mare Mar.


  —L’Odem vol el seu cos.


  —Doncs l’Odem l’haurà de pescar.


  —Que ho faci en Hurik —va dir una tercera veu—. És ell qui ha deixat que l’esguerrat s’estimbés.


  —I a qui li diràs primer que es llanci a l’aigua: a l’Odem o a en Hurik?


  Les tres veus van esclafir a riure.


  —En Gorm ve cap aquí. No podem perdre el temps pescant cossos de mancs.


  —Tornem als vaixells i diguem al rei Odem que el seu nebot cria malves…


  I les veus van desaparèixer platja enllà.


  El rei Odem. El seu oncle, a qui havia estimat com un pare, sempre a prop amb una paraula de consol, un somriure comprensiu i una mà guiadora sobre l’espatlla. Sang de la seva sang! En Iarvi s’aferrava a la roca amb la mà bona mentre la dolenta la replegava en un puny trèmul. La ràbia del seu pare començava a aflorar amb tant ímpetu que pràcticament s’havia quedat sense alè. Però la seva mare sempre li havia dit: «No et preocupis mai dels fets passats sinó dels que vindran».


  La seva mare.


  Va fer un sanglot de nostàlgia en recordar-la. La Reina d’Or sempre sabia què tocava fer. Però com podia arribar fins a ella? Els vaixells de Gettland ja s’havien fet a la mar. Els vansterlandesos no trigarien a arribar. Només podia esperar que fos negra nit, trobar un pas de frontera i encaminar-se cap al sud fins a Thorlby.


  «Sempre hi ha una manera.»


  Encara que hagués d’anar a peu, descalç, centenars de quilòmetres bosc a través, ho faria. Es venjaria del seu oncle miserable i del traïdor d’en Hurik, i recuperaria el Tron Negre. Ho va jurar i perjurar fins que la mare Sol va ocultar el rostre rere les roques i les ombres es van allargassar.


  Però en Iarvi no havia tingut en compte el venjador més cruent de tots: la marea. Un onatge gèlid aviat va inundar la cornisa a la qual s’havia aferrat. L’aigua freda li va pujar fins als peus, fins als turmells, fins als genolls, i al cap de poc el mar s’havia arborat i havia penetrat més alt i regirat a la petita cala. Hauria volgut considerar diverses opcions, però només en tenia una.


  Va fer un últim esforç i va grimpar fins al caire del penya-segat. Es va quedar una estona panxa enlaire damunt la malesa per recuperar l’alè i de seguida va rodolar per la terra ferma.


  Tan bon punt es va posar dempeus, va rebre un cop sec al costat del cap que li va arrencar un crit i el va deixar en blanc. El terra va trontollar i li van engaltar un segon cop. Va gatejar estabornit amb un reguerol de bava ensangonada que li queia de la boca.


  —Amb aquests cabells, ha de ser un gos gettlandès.


  En Iarvi cridava mentre l’arrossegaven.


  —Com a mínim un cadell.


  Va rebre una puntada de peu al cul i va estampar tota la cara a terra. Va gatejar una o dues passes més fins que el va abatre una segona puntada de peu. Dos homes el menaven. Dos homes que portaven cota de malla i llances. Eren vansterlandesos, no en tenia cap dubte, tot i que, llevat de les llargues trenes que emmarcaven els seus rostres malagradosos, ben poc es diferenciaven dels guerrers que el miraven amb menyspreu al quadrat d’instrucció.


  Per a algú desarmat, els homes armats semblaven tots iguals.


  —Alça’t —va dir un d’ells, fent-lo rodolar amb una altra puntada de peu.


  —Doncs para d’estomacar-me —va dir amb veu escanyada.


  La resposta li va valdre un cop amb la punta de la llança a l’altre costat de la cara i va decidir no replicar. Un d’ells el va engrapar pel coll de la camisa estripada i el va obligar a caminar.


  Hi havia guerrers pertot arreu, alguns a cavall. També camperols, qui sap si vilatans que havien fugit de la crema en albirar els vaixells i havien tornat per furgar entre les runes de les seves cases. Les llàgrimes havien estriat el sutge que els cobria la cara. Col·locaven els cadàvers per incinerar-los: el vent marí onejava i feia voleiar les mortalles.


  Però en aquell moment en Iarvi només podia tenir pietat per si mateix.


  —Agenolla’t, gos.


  El van tornar a tombar i aquesta vegada no es va apressar a aixecar-se. Respirava gemegant i se sentia el cor als llavis botits.


  —Què em portes? —va dir una veu clara, aguda i melodiosa.


  —Un gettlandès. Ha escalat des del mar per la banda del fortí, Sa Majestat.


  —Caram, la mare de les Aigües arrossega botins ben estranys. Mira’m, criatura marina.


  Lentament, esporuguit i adolorit, en Iarvi va redreçar el cap i va veure dues grans botes revestides d’acer amb ranures, uns pantalons folgats, de ratlles blanques i vermelles, i un gran cinturó amb sivella d’or que subjectava l’empunyadura d’una gran espasa, a més de quatre punyals. La malla d’acer feia unes línies d’or forjat en zigazaga. Una pell de llop blanc, amb el cap de l’animal i dos robins encastats als ulls, li cobria el generós espatllam. Al damunt duia una cadena de baules d’or i plata i pedres precioses rutilants, arrencades dels poms de les espases de l’enemic; en tenia tantes que s’havia fet tres voltes al voltant del coll, que semblava un tronc, i encara li anava llarga. En definitiva, era tan alt respecte d’en Iarvi que s’alçava com un gegant de cara marcada, vinclat com un arbre per l’efecte del vent, cabells llargs i una barba llarga i desordenada amb uns quants pèls blancs, amb la boca torta i un somriure als ulls. El somriure d’un home que examina escarabats i decideix quin esclafarà.


  —Qui ets, humà? —va preguntar el gegant.


  —Sóc ajudant de cuina —va titubejar en Iarvi amb la boca ensangonada, intentant ocultar la mà atrofiada a la màniga xopa de la camisa perquè no el delatés—. He caigut al mar. «Un bon mentider ordeix les seves mentides de tantes veritats com pot», li havia dit una vegada la mare Gundring.


  —Vols que juguem a endevinalles? —va preguntar el gegant, enredant un floc de la seva llarga cabellera amb els dits—. A veure si endevines com em dic!


  En Iarvi va empassar-se la saliva. No li calia endevinar-ho.


  —Ets en Grom-gil-Gorm, el Trencaespases i el Deixaorfes, rei dels vansterlandesos.


  —Tu guanyes! —En Gorm va picar de mans, unes mans voluminoses—. Tot i que ja veurem què guanyes. Sóc rei dels vansterlandesos i, d’un temps ençà, també d’aquests desgraciats a qui els teus compatriotes roben, maten i rapten per fer servir d’esclaus impunement, contradient la voluntat de l’Alt Rei de la Casa Skeken, que ha demanat que les espases no es desembeinin. Li agrada esguerrar-nos la gresca, però què hi farem. —En Gorm va dirigir una llambregada al paisatge en runes—. Què me’n dius, ajudant de cuina, a tu et sembla bé?


  —No —va dir en Iarvi amb veu enrogallada, i aquest cop no li va caldre mentir.


  Una dona es va alçar al costat del rei. Duia el cap rapat, només hi creixien uns cabells blancs i negres incipients, i tenia els braços llargs i pàl·lids coberts des de l’espatlla fins a les puntes dels dits amb motius blaus. En Iarvi en podia reconèixer alguns: mapes d’estrelles per llegir-hi el futur, cercles encerclats en què es traçaven les relacions entre els Déus Inferiors, runes que indicaven el temps, les distàncies i les quantitats permeses i prohibides. En un braç, s’hi apinyaven sis braçalets èlfics, relíquies antigues de gran valor, d’or refulgent, acer i vidre lluent, talismans gravats amb símbols el significat dels quals havia quedat sepultat per les profunditats del temps.


  En Iarvi va pensar que aquella dona devia ser la mare Scaer, la clerga d’en Gorm. La que va enviar el colom a la mare Gundring i el seu pare a la mort amb falses promeses de pau.


  —Quin rei de Gettland ha ordenat aquesta carnisseria? —va preguntar amb una veu tan estrident com la d’un colom.


  —Odem. —I en Iarvi es va adonar amb dolor que era la crua veritat.


  La dona va arrugar el llavi com si sentís un regust amarg.


  —És a dir, que ha estat la guineu qui ha mort el llop, el seu germà.


  —Bèsties traïdores. —En Gorm va sospirar mentre feia giravoltar distretament un dels poms de la cadena—. Tard o d’hora havia de passar. Estava tan clar com que la mare Sol segueix el pare Lluna cel a través.


  —Tu vas matar el rei Uthrik —va replicar en Iarvi en un acte reflex, amb la boca ensangonada.


  —Això diuen? —En Gorm va alçar els dos braços gegants i va fer ballar totes les armes que duia al cinturó—. Aleshores, per què no me’n vanto? Per què els meus skalds no han compost una cançó? Que potser el meu triomf no es mereix una tonada alegre? —Va esclafir a riure i va deixar caure els braços—. Tinc les mans tacades de sang fins a les espatlles, ajudant de cuina, perquè de totes les coses la sang és el que més m’agrada. Però, mal que em pesi, no tots els homes que moren passen per les meves mans.


  Un dels punyals havia lliscat pel cinturó i el mànec de banya apuntava en Iarvi. El noi l’hauria pogut robar d’una estrebada. Si hagués estat el seu pare, o el seu germà, o el valerós Keimdal, que havia mort intentant protegir el seu rei, s’hauria llançat sobre aquella arma de punta esmolada i l’hauria enfonsat a la panxa d’en Grom-gil-Gorm. Així ell hauria complert amb el seu jurament solemne de venjança.


  —Vols aquesta ferralla? —En Gorm va agafar el punyal i el va allargar a en Iarvi per la fulla, que brillava—. Doncs agafa-la. Però tingues present que la mare Guerra em va impregnar del seu alè al bressol. Diuen que cap home no em podrà matar.


  Vist a contrallum semblava immens. Els cabells li onejaven al vent, la cota de malla resplendia i tenia un somriure càlid en un rostre marcat per la batalla. Com podia ser que un mig home com ell, amb una mà blanca i raquítica, hagués jurat venjança contra aquell gegant? Si el fred i la por no el fessin tremolar, esclafiria a riure allà mateix de la seva pròpia arrogància.


  —L’hauríem de clavar en una estaca a la platja i servir les seves entranyes als corbs —va dir la clerga d’ulls blaus mirant fixament en Iarvi.


  Sempre dius el mateix, mare Scaer. —En Gorm es va col·locar el ganivet una altra vegada al cinturó—. Però els corbs mai no m’ho agraeixen. Només és un nen. Dubto que aquesta atrocitat fos idea seva. —Tenia més raó de la que es pensava—. A diferència del rei Odem, jo no tinc la necessitat de vantar-me d’assassinar els dèbils.


  —I què hi ha de la justícia? —va replicar la clerga amb una mirada irada sobre els cossos amortallats—. El poble té set de venjança —va afegir tensant els músculs del seu cap pelat.


  En Gorm va espetegar la llengua amb displicència.


  —El poble sempre té set. Que no has après res de la Reina d’Or de Gettland? De la intel·ligent i bella Laithlin? Per què matar el que es pot vendre? Poseu-li un dogal al coll i porteu-lo amb els altres.


  En Iarvi remugava mentre un dels homes l’engrapava i un altre li posava la cadena.


  —Si canvies d’opinió i vols el punyal —li va cridar en Gorm amb una rialla sorneguera—, busca’m. A reveure, exajudant de cuina!


  —Espereu! —va exclamar en Iarvi, conscient del que l’esperava, apressant-se a trobar alguna juguesca que retardés el moment—. Espereu!


  —A què? —va preguntar la mare Scaer—. Ja n’hi ha prou, de queixar-se.


  En Iarvi va rebre una puntada de peu a l’estómac que el va plegar pel mig. El van obligar a aixecar-se i a posar-se damunt d’una soca, panteixant, i mentre un guerrer l’immobilitzava, l’altre portava el clau roent de la forja i l’introduïa per la tanca de l’argolla amb unes tenalles. El primer va colpejar el clau amb el martell per enfonsar-lo. Però va calcular malament i va desviar el cop de manera que va escampar llàgrimes de ferro fos pel coll d’en Iarvi.


  Mai no havia sentit un dolor tan fort. El noi va cridar estrepitosament, va plorar, va udolar i es va recargolar a terra fins que un dels homes el va agafar per la camisa i el va llençar a un toll d’aigua fètid perquè el ferro es refredés amb un xiulet.


  —Un ajudant de cuina menys… —La mare Scaer, de pell blanca com la llet i suau com el marbre, tenia uns ulls blaus com el cel hivernal que no coneixien la pietat—. Un esclau més.
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  Mercaderia barata


  En Iarvi seia a la gatzoneta en la fètida foscor mentre es tocava amb la punta dels dits les cremades del coll, encara tendres, i les recents crostes del cap, afaitat de mala manera. De dia suava i de nit tremolava de fred sentint els gemecs, els plors i les súpliques desateses en una dotzena d’idiomes. Sorgien dels colls rovellats de la desfeta humana que l’envoltava, o d’ell mateix, el més sorollós de tots.


  Al pis de sobre s’hi guardava la millor mercaderia, arrenglerada al carrer amb collars d’esclau, polida i ben alimentada per atraure els compradors. Al fons de la botiga, s’hi disposaven els menys forts, hàbils o atractius, encadenats a uns rails i ensinistrats a cop de garrot per somriure als compradors. I allí sota, entre la foscor i la immundícia, hi dipositaven els vells, malalts i esguerrats, que es barallaven per les sobres com els porcs.


  En el pròsper mercat d’esclaus de Vulsgard, capital de Vansterland, tothom tenia un preu i els diners no es malgastaven en res que no donés un guany. Una simple qüestió de costos i beneficis en què els sentiments no hi pintaven res. En aquell mercat descobries quin era el preu real de les persones, i en Iarvi va descobrir el que s’imaginava des de feia temps: pràcticament no valia res.


  Primer va fantasiejar plans i estratagemes per venjar-se. Després van venir els retrets per actes passats, però de ben poc li servien. Si cridava que ell era el rei legítim de Gettland, qui el creuria? Ni tan sols s’ho podia creure ell mateix. I si trobava la manera que s’ho creguessin? El seu negoci era la venda de persones i sens dubte demanarien un rescat per ell. El rei Odem rebria el seu nebot extraviat amb un somriure quan tornés a la seva tendra empara? Oi tant, i aquell somriure desprendria calma i serenor com la neu verge.


  Per això en Iarvi seia a la gatzoneta entre aquella immundícia insuportable i pensava en l’extraordinària capacitat de l’home per adaptar-se a les situacions.


  El segon dia ja pràcticament no sentia la pudor.


  El tercer dia es va arraulir gratament contra els seus companys deixats de la mà dels déus per combatre el fred de la nit amb la seva escalfor.


  El quart dia ja furgava entre les deixalles amb la mateixa ànsia que ells, quan els abocaven els cubells amb les sobres del dia.


  El cinquè dia amb prou feines recordava les cares dels qui millor coneixia. Confonia la seva mare amb la mare Gundring, l’oncle traïdor i el pare difunt, no distingia en Hurik d’en Keimdal, i l’Isriun ja era un fantasma.


  És ben curiós que poc que triga un rei a convertir-se en una bèstia, o mig rei en mitja bèstia. Qui sap si aquells que situem en un pedestal mai no arriben a estar tan lluny del fang.


  Poc després de l’alba del seu setè dia en aquell infern creat per l’home, quan el marxant del costat, un tractant d’armadures usurpades als cadàvers, desafiava els gralls de les gavines amb els seus crits, en Iarvi va sentir una veu:


  —Busquem homes que puguin remar —deia amb un to greu i ferm.


  Era un home acostumat a parlar clar i a negociar sense embuts.


  —Nou parells de mans —va dir una veu més suau i subtil que la primera—. La malaltia de la llet ha deixat unes quantes places vacants als nostres bancs.


  —És clar, amics meus! —Era el parlar dolç i embafós com la mel calenta de l’amo de la botiga i, des de feia set dies, l’amo d’en Iarvi—. Observin en Namev el shend, un heroi entre el seu poble pres en combat! Observin quina alçada i quines espatlles! Podria empènyer el seu vaixell tot sol. Més qualitat que aquesta no la trobaran!


  Es va sentir un somriure ronc del primer comprador.


  —Si busquéssim qualitat ja seríem a l’altra punta del carrer.


  —No s’engreixa un eix amb un raig del millor oli —va intervenir la segona veu.


  En Iarvi va sentir les seves passes al pis de sobre. Li va caure pols a la cara, les ombres pampalluguejaven entre les escletxes de llum que penetraven pels taulons del paviment. Els esclaus que tenia al voltant es van quedar garratibats, pràcticament sense respirar per poder sentir les veus. La de l’amo arribava esmorteïda, però ja no era tan mel·líflua.


  —Aquí tenen sis inglings sans. No enraonen gaire la parla comuna però entenen el fuet prou bé. Una bona elecció per a una feina dura i a un preu excel·lent que…


  —Tampoc no engreixes un eix amb quatre gotes escadusseres d’oli del bo —va dir la segona veu.


  —Ensenya’ns on guardes el llard de porc, carnisser —va grunyir el primer.


  La porta es va obrir al capdamunt de les escales i les frontisses rovellades van xerricar. Els esclaus, instintivament, es van arronsar i van formar una pinya indefensa sota el feix de llum. En Iarvi era amb ells. No tenia experiència d’esclau, però en tenia de sobres a arronsar-se. Entre insults i bastonades, el tractant de carn humana va formar una filera inestable d’esclaus que, amb les cadenes, componien una trista música.


  —Amaga la mà —va mussitar.


  En Iarvi la va arreplegar dins la màniga esparracada. La seva única ambició era que el compressin per canviar de patró i sortir d’aquell infern putrefacte per veure la mare Sol.


  Els dos clients van baixar les escales. El primer, més aviat calb i corpulent, duia un fuet cargolat al cinturó de tatxes i mirava amb una cara de pocs amics que desaconsellava fer-li cap broma. El segon era bastant més jove, llarg, magre i ben plantat, amb una barba esclarissada i una ganyota d’amargor als llavis prims. En Iarvi va veure lluir una argolla al coll. Per tant, també era esclau, però, a jutjar per la seva roba, un dels predilectes de l’amo.


  El tractant de carn humana es va inclinar i va assenyalar amb el bastó la filera d’esclaus.


  —Mercaderia barata —va dir. No es va molestar a guarnir les seves paraules amb atributs. Dir unes paraules boniques en aquell cau de mala mort hauria estat absurd.


  —Quina colla, estan fets una pelleringa —va dir l’esclau, amb el nas arromangat per la fortor.


  El company cepat no va canviar d’idea. Va agafar l’esclau amb el seu braç musculós i se’l va endur a part.


  —Busquem remers i no reis —va dir en haleenès, l’idioma que es parlava a Sagenmark i a les illes. En Iarvi ho va entendre perquè havia rebut les ensenyances per ser clergue i dominava la majoria de les llengües que es parlaven al mar Trencat.


  —La capitana no és cap ximpleta, Trigg —deia l’esclau ben plantat tocant-se l’argolla amb dits inquiets—. I si s’adona que l’hem enredat?


  —Li direm que això és el millor que hem trobat —va dir en Trigg repassant amb ulls inexpressius aquella lamentable trepa d’esclaus—. Després tu li dónes una altra ampolla i s’oblidarà de tot. O és que no necessites la plata, Ankran?


  —Ja saps que la necessito. —L’Ankran es va deslliurar del braç d’en Trigg amb una ganyota de fàstic encara més evident. Després, pràcticament sense molestar-se a mirar la cara dels esclaus, els va començar a treure de la filera—: Aquest…, aquest…, aquest…


  Quan va arribar a l’altura d’en Iarvi, va alentir el pas però no es va aturar.


  —Jo sé remar, senyor. —Era la mentida més gran que en Iarvi havia dit mai a la vida—. Vaig ser aprenent de pescador.


  Finalment, l’Ankran en va seleccionar nou. Entre ells hi havia un throvenlandès cec a qui el seu pare havia venut en comptes de vendre una vaca, un vell illenc geperut, i un vansterlandès coix que feia mans i mànigues per retenir la tos fins que haguessin pagat per ell.


  Ah, i també en Iarvi, el rei legítim de Gettland.


  Després d’un esgarrifós estira-i-arronsa per negociar el preu, en Trigg i l’Ankran van arribar a un acord amb el marxant de carn humana. Un grapat de peces de plata lluents van caure a les mans del tractant, un petit grapat van tornar a la bossa, i la quantitat més gran es va repartir entre les butxaques dels compradors, que, pel que havia entès en Iarvi, havien robat a la seva capitana.


  Segons els seus càlculs, l’havien venut per menys del que costava un bona ovella.


  Però no es va queixar del preu.


  Una gran família


  El Vent del Sud esperava atracat al moll, i no semblava una brisa càlida, com indicava el seu nom.


  Comparat amb els vaixells àgils i esvelts de Gettland, aquest era un monstre colossal. Enfonsat a l’aigua fins a la seva cintura ventruda, de fustes mal conservades, poblades d’algues i percebes, tenia dos pals rodanxons i dues dotzenes de grans rems a banda i banda; a les puntes, un castell de proa i un de popa panxuts i amb finestres estretes com espitlleres.


  —Benvinguts a casa —va dir en Trigg, empenyent en Iarvi per la passarel·la entre un parell de guàrdies sorruts.


  Sobre la plataforma del castell de popa, una dona jove de pell bruna seia amb un peu enlaire i observava l’entrada arrossegada dels esclaus.


  —Això és el millor que heu trobat? —va preguntar pràcticament sense accent, i va saltar a coberta d’un bot.


  Portava argolla d’esclava, però feta de filferro cargolat, i la cadena era baldera i lleugera, mig enrotllada al braç com si fos un ornament que hagués triat portar. Una esclava amb més privilegis que l’Ankran.


  Va inspeccionar la boca del vansterlandès que estossegava i va fer petar la llengua; després va donar un copet a la gepa del shend i va esbufegar.


  —A la capitana no li agradaran gens aquestes escorrialles.


  —I on tenim la nostra il·lustre capitana? —va dir l’Ankran en to retòric, com si ja sabés la resposta.


  —Dormint.


  —Dormint la mona?


  La noia va rumiar la resposta arrugant els llavis com si calculés una suma.


  —Dormint sense estar sòbria.


  —Tu preocupa’t del rumb, Sumael —va remugar en Trigg, empenyent un cop més els companys d’en Iarvi—. Els remers són cosa meva.


  La Sumael va entretancar els seus ulls negres en veure passar en Iarvi. La noia tenia una cicatriu i una osca al llavi superior que deixava entreveure un petit triangle de dent blanca, i en Iarvi es va preguntar en quina terra del sud devia haver nascut i com havia anat a parar allà, si era més gran o jove que ell, cosa difícil d’endevinar amb els cabells tallats tan arran…


  D’una estrebada, la Sumael va agafar el canell d’en Iarvi i li va retorçar la mà per alliberar-la de la màniga esparracada.


  —Aquest té una mà esguerrada. —No se’n burlava, sinó que simplement constatava un fet, com si hagués trobat una vaca coixa entre el bestiar—. Només hi té un dit. —En Iarvi va intentar deseixir-se’n, però la noia era més forta del que semblava—. I no sembla gran cosa.


  —Maleït marxant de carn humana! —L’Ankran es va obrir pas a cops de colze per engrapar el canell d’en Iarvi i va estirar-lo per comprovar-ho—. Has dit que podies remar!


  En Iarvi va arronsar les espatlles.


  —Jo no he dit que pogués remar bé —va mussitar.


  —És que ja no et pots fiar de ningú —va dir la Sumael arquejant una cella—. Com pensa remar amb una mà?


  —Doncs haurà de trobar la manera —va dir en Trigg, plantant-se davant d’ella—. Tenim nou llocs lliures per a nou esclaus. —Es va aproximar a la Sumael fins que va quedar a un dit de tocar amb el seu nas arrodonit el nas esmolat d’ella—. Ara que, si tu vols passar una estona als bancs…?


  La Sumael es va llepar l’osca que tenia al llavi i va recular amb cautela.


  —Millor que m’ocupi del rumb, oi?


  —Això mateix. Encadeneu l’esguerrat al rem d’en Jaud.


  Van estirar en Iarvi per la passarel·la elevada fins al centre de la coberta. Hi havia bancs a un costat i a l’altre, amb tres homes a cada gran rem, tots amb el cap afaitat, tots magres, tots amb l’argolla al coll, tots mirant-lo amb la seva barreja particular de llàstima, compassió, avorriment i menyspreu.


  Hi havia un home de quatre grapes fregant les posts de la coberta, amb la cara oculta rere una mata de cabells embullada i barba de color de gos com fuig, amb un aspecte tan míser que els remers més lamentables semblaven princeses al seu costat. Un dels guàrdies li va etzibar la mena de coça que es donaria a un gos del carrer i el va fer rodolar per terra arrossegant una cadena compacta i feixuga. En aquell vaixell anaven curts de provisions, però de cadenes no en faltaven.


  Amb una violència innecessària, van enviar en Iarvi a seure entre dos esclaus que no feien presagiar res de bo. A l’extrem del rem hi havia un voluminós home del sud que, en lloc del coll, mostrava plecs de carn quan tirava el cap enrere per veure volar en cercle les gavines. Enganxat a l’escalemera hi havia un vell esquerp, petit i rabassut, de molsuts braços tendinosos coberts de pèl blanc i rostre farcit de venetes trencades, fruit d’una vida a la intempèrie. L’home es furgava les durícies dels generosos palmells de la mà.


  —Redéu —va remugar el vell, fent que no amb el cap mentre els guàrdies encadenaven en Iarvi al banc al seu costat—. Tenim un mutilat al nostre rem.


  —No vas demanar que ens portessin ajut? —va dir el del sud sense desviar la vista del cel—. Doncs aquí el tens.


  —Jo vaig demanar un ajut que tingués dues mans.


  —Agraeix que has aconseguit la meitat del que demanaves —va dir en Iarvi—. Creu-me, jo no he demanat mai res d’això.


  L’home voluminós va fer una ganyota amb els llavis i va mirar en Iarvi de reüll.


  —Quan la càrrega has d’alçar, val més alçar-la que plorar. Sóc en Jaud. El nostre company de rems amargat és en Rulf.


  —Jo sóc en Iorv —va dir en Iarvi, seguint la història que prèviament s’havia inventat. «Guarda les mentides amb la mateixa cura amb què es guarda el gra per a l’hivern», li hauria dit la mare Gundring—. Era ajudant de cuina…


  El remer més vell va cargolar la llengua i amb un hàbil cop de cap va escopir per la borda.


  —Ara no ets res i s’ha acabat. Oblida’t de tot excepte de la pròxima remada. Així ho suportaràs millor.


  En Jaud va sospirar profundament.


  —No permetis que en Rulf t’ensorri. És més agre que la llimona, però un bon home perquè et vigili l’esquena. —Va tornar a sospirar—. Ara que… encadenat al teu costat, no crec que es doni mai el cas.


  En Iarvi va fer un lleu somriure, potser el primer des que li havien posat l’argolla al coll. Potser el primer des que l’havien proclamat rei. Però es va acabar de seguida.


  La porta del castell de popa es va obrir de bat a bat i va aparèixer una dona. Amb pas altiu i arrogant, va alçar els braços i va fer un gest triomfal.


  —Estic desperta! —va cridar.


  Era molt alta, de trets esmolats com els d’un falcó, amb una cicatriu blanca damunt la galta de pell fosca i un manyoc de cabells recollits. Anava vestida amb una combinació cridanera de les robes menys pràctiques d’una dotzena de cultures: una camisa de seda amb punys de puntes rosegades voleiant a les mànigues, un abric de pell platejat agitat per la brisa, un guant sense dits en una mà i l’altra reblerta d’anells, i un cinturó amb vidres encastats, amb un extrem daurat que repicava contra l’empunyadura d’una espasa corba que penjava absurdament massa baixa.


  D’una coça, va fer fora el remer que tenia més a la vora per posar la seva bota punxeguda al banc i fer un somriure d’orella a orella a la tripulació. L’or li refulgia entre les dents.


  Esclaus, guàrdies i mariners van aplaudir immediatament, excepte la Sumael, que s’ho mirava amb una ganyota des de la plataforma del castell de popa, el desgraciat que continuava vinga i vinga a rascar el pont, i en Iarvi, exrei de Gettland.


  —Mala puta —va remugar en Rulf entre dents, amb un somriure forçat, mentre aplaudia.


  —Jo de tu aplaudiria —va murmurar en Jaud.


  En Iarvi va alçar les mans.


  —Estic menys equipat per a això que per remar.


  —Petitons, petitons! —va cridar la dona, visiblement emocionada, posant-se el puny que duia carregat d’anells sobre el pit—. M’afalagueu massa, però no us n’estigueu pas. Per a tots els que us acabeu d’unir a nosaltres, em dic Ebdel Aric Shadikshirram i sóc la vostra capitana i protectora. Segur que ja heu sentit a parlar de mi, ja que el meu nom és famós arreu del mar Trencat i encara més enllà, fins a les mateixes muralles de la Primera Ciutat i més i més…


  La seva fama no havia arribat a orelles d’en Iarvi, però la mare Gundring sempre deia que «el primer que aprèn l’orador savi és a guardar silenci».


  —Us podria entretenir amb trepidants històries del meu animat passat —va continuar ella, joguinejant amb una arracada d’or i plomes que li penjava fins més avall de l’espatlla—. Com vaig capitanejar la victoriosa flota de l’emperadriu a la batalla de Fulku i vaig ser durant un temps l’amant preferida del duc Mikedas però vaig rebutjar esposar-lo; com vaig trencar el setge d’Inchim; com vaig desafiar la tempesta més gran de tots els temps des de la Partició de la Deessa; com vaig pescar una balena, i bla, bla, bla… Però per què? —Va donar uns copets de mà afectuosos a la galta del primer esclau que va trobar, prou forts perquè se sentissin clarament des de tots el racons—. Deixem-ho estar i diguem simplement que ara el vostre univers és aquest vaixell, i en aquest vaixell jo sóc gran i vosaltres petits.


  —Nosaltres som grans —va mussitar en Trigg fent una ullada als bancs— i tu petita.


  —Avui hem tingut grans beneficis. Llàstima que hem hagut de substituir alguns dels vostres companys. —Les sivelles de les botes de la capitana dringaven mentre avançava amb pas altiu entre els bancs—. Aquesta nit tindreu un mos de pa i un traguinyol de vi. —Aquell acte de generositat va arrencar uns quants visques aquí i allà—. Però sou propietat meva…


  En Trigg es va escurar sorollosament la gola.


  —… i dels altres socis de la nostra coratjosa nau…


  En Trigg va assentir lleument amb el cap.


  —… tot i així, m’agrada pensar en tots nosaltres com una gran família: jo, l’àvia indulgent; en Trigg i els seus guàrdies, els oncles bondadosos; vosaltres, la canalla entremaliada. —La capitana va allargar els braços com si abracés tot el vaixell, i la brisa va fer onejar les seves mànigues folgades com si fos un estrany i enorme ocell marí a punt d’alçar el vol—. Tots units contra la despietada mare Mar, eterna enemiga hostil dels mariners! Heu estat de sort, petitons, perquè la meva gran debilitat sempre ha estat la compassió, la caritat i la bondat. —En Rulf va escopir a terra de la repugnància que li feien aquelles paraules—. La majoria de vosaltres tindreu prou seny de ser una descendència obedient, però potser… —El somriure de Shadikshirram es va desplomar i en el seu rostre tenebrós hi va quedar una caricatura de patiment— potser hi ha un rebel entre vosaltres que es planteja anar per lliure.


  En Trigg va remugar en senyal de desaprovació.


  —Algú que vol donar l’esquena a la seva família que l’estima, abandonar els seus germans i germanes, deixar la nostra fidel comunitat al primer port que trobi… —La capitana va resseguir amb el capciró dels dits la fina cicatriu de la galta i va ensenyar les dents— o fins i tot alçar una mà traïdora contra els qui es preocupen per ells.


  En Trigg va deixar anar un xiulet d’horror.


  —Si algun dimoni us enviés aquests pensaments… —La capitana va vinclar el cos sobre la coberta—. Penseu en l’últim home que ho va intentar. —Va agafar la feixuga cadena del fregaterres ronyós i va estrebar tan fort que el va tombar i el va deixar fet un manyoc de peus i cames, parracs i cabells—. No permeteu mai que aquest desagraït s’acosti a res que talli. —Va posar la bota damunt del cos estès de l’home—. Ni tan sols un ganivet per menjar, ni un tallaungles, ni un ham! —Li va passar per sobre clavant-li els talons a l’esquena, sense perdre ni un bri d’aplom tot i caminar per un terreny difícil—. Ell no és res, ho heu entès bé?


  —Mala puta —va murmurar en Ralf per segon cop mentre la capitana feia un saltiró des del cap del fregaterres.


  En Iarvi es va quedar mirant com el miserable intentava redreçar el cos, s’eixugava la sang de la boca, recuperava el raspall i, sense dir ni piu, s’agenollava amb dificultat per tornar a la feina. Entre la mata de cabells de color de gos com fuig se li van poder veure un moment els ulls, que en apuntar a l’esquena de la capitana li brillaven com les estrelles.


  —Som-hi, petitons! —va cridar la Shadikshirram, que es va enfilar àgilment per les escales de coberta fins al sostre del castell de popa i es va aturar per fer ballar els seus dits carregats d’anells—. Rumb al sud, cap a Thorlby! L’or ens espera! On és l’Ankran?


  —Capitana —va dir l’Ankran, fent una reverència tan exagerada que una mica més i es fa una esgarrinxada amb el terra de la coberta.


  —Porta’m vi, tanta xerrameca m’ha deixat seca.


  —Ja has sentit la teva àvia —va bramar en Trigg, descargolant el seu fuet.


  Els pocs tripulants que quedaven lliures van amollar les amarres i van preparar el Vent del Sud per salpar del port de Vulsgard enmig d’un batibull de crits, cordes que s’hissaven i fustes que cruixien.


  —I ara què? —va dir en Iarvi a sota veu.


  En Rulf va esbufegar, desesperat, davant de tanta ignorància.


  —Ara? —En Jaud es va escopir al palmell de les seves mans robustes i les va posar sobre les polides nanses del rem—. Ara remem.


  Remeu, remeu!


  No havia passat gaire estona que en Iarvi ja desitjava haver-se quedat a la bodega del marxant de carn humana.


  —Remeu!


  En Trigg passejava passarel·la amunt passarel·la avall amb el fuet enroscat als punys carnosos i la mirada escrutadora buscant esclaus que necessitessin un estímul. Al compàs de les petjades amenaçadores de les seves botes, la seva veu ressonava amb una regularitat despietada.


  —Remeu!


  En Iarvi va comprovar, sense gran sorpresa, que la seva mà esguerrada encara era pitjor per subjectar la nansa d’un gran rem que per a la d’un escut. Però al costat d’en Trigg, el mestre Hunnan havia estat una dòcil mainadera. Davant de qualsevol problema, en Trigg sempre reaccionava primer amb una fuetada, però quan va veure que per més fuetades que li amollés no brotaven més dits, li va lligar la recargolada mà esquerra amb unes corretges que llagaven.


  —Remeu!


  Cada vegada que estirava les insofribles nanses d’aquell rem terrible, els braços, les espatlles i l’esquena li cremaven. Encara que la pell del banc estigués tan desgastada que era suau com la seda, i que les nanses estiguessin polides i enfosquides per la mà dels seus antecessors, a cada remada tenia el cul més escaldat i les mans més plenes de butllofes. A cada remada, les ferides de les fuetades, els morats dels cops de bota i les cremades al coll al voltant de l’anella de ferro forjada cuita-corrents li coïen encara més a causa de la salabror de l’aigua i la suor.


  —Remeu!


  El sofriment va depassar els límits de la resistència que en Iarvi hauria pogut imaginar, però eren sorprenents els esforços inhumans que podia arrencar un fuet atiat amb mans hàbils. Ben aviat, així que el sentia espetegar en qualsevol racó del vaixell, o fins i tot quan reconeixia el xerric de les botes d’en Trigg que s’acostaven per la passarel·la, en Iarvi s’arronsava i entre gemecs estirava el rem amb una mica més d’ímpetu; de l’esforç, la salivera se li escapava entre les dents serrades.


  —Aquest noi no durarà gaire —va grunyir en Rulf.


  —Una remada cada vegada —va murmurar amb veu pausada en Jaud, que vogava a un ritme fort, suau i regular, com si estigués fet de ferro i acer—. Respira a poc a poc. Respira amb el rem. Una cada vegada.


  Sense saber per què, aquest consell va ajudar en Iarvi.


  —Remeu!


  I les escalemeres es planyien i les cadenes repicaven, les sogues no paraven de grinyolar i les fustes crepitaven, els remers gemegaven, blasfemaven, resaven o guardaven un silenci desolador i el Vent del Sud avançava pam a pam.


  —Una remada cada vegada. —La veu serena d’en Jaud era un fil on agafar-se en aquella espessa boira de misèria—. Una cada vegada.


  En Iarvi no sabia quina tortura era més insuportable, si les fuetades, les esgarrinxades, les fiblades als músculs, la fam, la inclemència del temps, el fred o la brutícia. I amb tot, el so monòton del fregaterres sense nom, coberta amunt coberta avall, amb la cabellera pansida, ara endavant ara enrere, li recordava constantment que la seva dissort podria ser encara pitjor. El vell esparracat tenia tota l’esquena marcada de fuetades, i els llavis, aixecats, ensenyaven les dents esgrogueïdes.


  Sempre podria ser pitjor.


  —Remeu!


  De vegades, els déus es compadien de l’estat deplorable d’en Iarvi i li enviaven una alenada d’aire favorable. Aleshores la Shadikshirram feia el seu somriure d’or i, amb el posat d’una mare patidora que acabava cedint als capricis de la seva prole consentida, ordenava desarmar els rems i desplegar les tosques veles de llana i cuir. Després, tenia la frivolitat de lamentar que la compassió fos la seva gran debilitat.


  Aleshores en Iarvi, entre llàgrimes d’agraïment, deixava caure l’esquena damunt del rem immòbil dels companys del darrere i observava com la tela s’inflava al vent. Després respirava fondo i ensumava l’aire estantís de més d’un centenar d’homes suats, desesperats i torturats.


  —Quan ens rentem? —va mussitar en Iarvi, en una d’aquestes beneïdes treves.


  —Això és cosa de la mare Mar —va remugar en Rulf.


  No era poc habitual. L’embat de les gèlides ones als costats del vaixell de tant en tant els esquitxava, els ruixava i els xopava fins al moll de l’os. La mare Mar inundava la coberta i s’enfilava entre els reposapeus fins que ho recobria tot amb una crosta de sal.


  —Remeu!


  Els grups de remers estaven lligats de tres en tres amb un únic cadenat al banc, i només en Trigg i la capitana en tenien les claus. Al vespre, els remers engolien unes minses racions de menjar i al matí seien a la gatzoneta damunt d’una galleda abonyegada; sempre encadenats al seu banc. A la nit dormien al ras, encadenats al banc, sota unes mantes pestilents i pells sense adobar, envoltats d’un aire embafós carregat de gemecs, laments i roncs. Un cop a la setmana, encadenats al banc, els afaitaven el cap i la barba a cremadent; una mesura contra els polls que no dissuadia gens aquests minúsculs passatgers.


  L’única vegada que en Trigg va treure la clau de mala gana i va obrir un cadenat va ser quan el vansterlandès que estossegava va aparèixer mort un fred matí entre els seus dos companys de rem, impàvids; el van arreplegar i el van llançar per la borda.


  L’únic que va fer algun comentari sobre el seu traspàs va ser l’Ankran.


  —Necessitem un recanvi —va dir, masegant-se l’esclarissada barba.


  Per un moment, en Iarvi va témer que als supervivents els toqués compensar la seva part amb més esforç, però després va tenir l’esperança que tocaria més teca per persona. Aleshores es va fer fàstic a si mateix per com començava a pensar.


  Però no tant de fàstic per rebutjar la ració del vansterlandès si l’hi haguessin ofert.


  —Remeu!


  En Iarvi ja no sabia quantes nits havia passat més mort que viu, quants matins s’havia despertat gemegant de dolor, engarrotat pels esforços del dia anterior, i encara el tornaven a fuetejar, quants dies havia passat amb un únic pensament al cap: la remada següent. Però finalment va arribar la nit en què no va caure immediatament en un son profund. Quan els músculs es van començar a enfortir, les primeres butllofes, les més tendres, s’havien petat i ja no rebia tantes fuetades.


  El Vent del Sud havia ancorat en una cala i es balandrejava. Queia un desfet de pluja, de manera que els mariners havien abaixat les veles i les havien estès damunt la coberta per crear el gran tendal sobre el qual tamborinaven les gotes amb gran estrèpit. Als més hàbils els havien donat canyes de pescar, entre ells en Rulf, que, en la negra nit, encorbat a l’escalemera, mussitava i enraonava als peixos.


  —Per tenir només una mà —va dir en Jaud passant un gran peu nu per damunt del rem i fent dringar la cadena—, avui has remat prou bé.


  —Caram. —En Rulf va escopir pel forat de l’escalemera i una llenca de llum del pare Lluna va mostrar que tenia un gran somriure a la cara—. Encara en farem mig remer, de tu.


  Per bé que un d’ells hagués nascut a moltes llegües de distància i l’altre molts anys abans que ell, per bé que en Iarvi els coneixia tan poc que no els podia llegir la cara i per bé que remar encadenat en una galera no era una gran proesa per al fill del rei Uthrik de Gettland, en Iarvi va sentir una fiblada d’orgull, tan intens que quasi va esclatar en plors, perquè el vincle que s’estableix entre companys de rems és estrany i poderós.


  Quan s’està encadenat al costat d’un home i comparteixes el seu menjar i la seva dissort, les garrotades del còmit i les clatellades de la mare Mar, sincronitzes el teu ritme amb el seu mentre vogues un mateix rem enorme, t’hi arrauleixes en la gèlida nit per no combatre sol el fred cruent…, aleshores arribes a conèixer la persona. Després d’una setmana encabit entre en Rulf i en Jaud, en Iarvi es va acabar preguntant si mai havia tingut dos amics tan bons.


  Tot i que això potser deia més de la seva vida passada que no pas de l’actual.


  L’endemà, el Vent del Sud va amarrar a Thorlby.


  Fins que la Sumael, des del castell de proa, no va començar a donar ordres i a obrir-se pas entre les embarcacions més petites amb la feixuga galera fins al moll, en Iarvi no es va creure que pogués viure en el mateix món en què havia estat rei. Però ara era allà. A casa.


  A les terrasses dels escarpats pendents, s’apinyaven les familiars casetes grises, que, vistes des del mar, semblaven més grans i antigues. En Iarvi va alçar la vista i va albirar, sobre un cel blanc, encimbellada sobre el turó cosit de túnels, la ciutadella negra on havia crescut. Podia distingir la torre de les sis cares on la mare Gundring tenia les seves estances, on ella l’havia alliçonat i ell havia respost els seus enigmes i planificat el seu futur feliç com a clergue. Va contemplar la rutilant cúpula de coure de la Sala dels Déus, sota la qual havia estat promès a la seva cosina Isriun, on havien tingut les mans encaixades i embolicades i els llavis d’ella havien fregat els seus. Fins i tot podia veure el vessant on jeien els túmuls dels seus avantpassats, on ell havia jurat davant dels déus i dels homes que es venjaria dels assassins del seu pare.


  El rei Odem se sentia còmode ara que seia al Tron Negre? Estimat i lloat per uns súbdits que finalment tenien un rei a qui podien admirar? I tant que sí.


  La mare Gundring havia mantingut el lloc de clerga i li xiuxiuejava a cau d’orella la seva saviesa concisa? Segurament sí.


  Hi havia un altre deixeble en el seu lloc i ara seia al seu tamboret, donava menjar als coloms i li portava la infusió fumejant cada nit? Com havia de ser, si no?


  L’Isriun vessava llàgrimes amargues perquè el seu promès esguerrat no tornaria mai? O s’havia oblidat d’ell amb la mateixa facilitat amb què s’havia oblidat del seu germà?


  Potser la Laithlin, la seva mare, era l’única que el trobava a faltar, simplement perquè, per més hàbil que fos, el poder a què s’aferrava es devia esfondrar sense el titella del seu fill assegut al seu tron de fireta.


  Havien cremat un vaixell i alçat un túmul buit per a ell, tal com havien fet per al seu oncle Uthil, ofegat al mar? Ho dubtava.


  En Iarvi, sense adonar-se’n, havia tancat la mà atrofiada en un puny tremolós d’artells marcats.


  —Què tens? —va preguntar en Jaud.


  —Això era casa meva.


  En Rulf va sospirar.


  —Fes cas a un que sap de què parla, ajudant de cuina. El passat és millor enterrar-lo.


  —Vaig fer un jurament —va dir en Iarvi—. Un jurament del qual no puc fugir remant.


  En Rulf va tornar a esbufegar.


  —Fes cas a un que sap de què parla, ajudant de cuina. No facis mai un jurament.


  —Però si el jurament ja està fet —va dir en Jaud—, aleshores, què?


  En Iarvi va mirar cap a la ciutadella, arrufant les celles i amb la mandíbula serrada, adolorida de la pressió. Potser els déus li havien enviat aquell suplici com a càstig. Per ser massa confiat, massa vanitós, massa feble. Però l’havien deixat viure. Li havien donat l’oportunitat de satisfer el seu jurament. De vessar la sang de l’oncle traïdor. De reclamar el Tron Negre.


  Però els déus no l’esperarien sempre. Amb cada albada, el record del seu pare s’esvairia; amb cada migdia, el poder de la seva mare decauria; amb cada vesprada, es reforçaria el domini del seu oncle sobre Gettland. Amb cada posta de sol, les esperances d’en Iarvi es dissiparien en la foscor.


  Lligat a un rem i encadenat a un banc, no es podria venjar ni reclamar cap regne, d’això n’estava segur.


  Havia de fugir.


  Les eines del clergue


  Remada rere esgotadora remada, Thorlby, la llar i la vida anterior d’en Iarvi van anar quedant relegats desapercebudament al passat. El Vent del Sud avançava lentament cap al sud, malgrat que el vent rarament bufava i no ajudava gaire els galiots. Més al sud, s’estenia la costa accidentada de Gettland, les illes i cales, els pobles murallats, vaixells de pesca capcinejant amb les marees i granges envoltades de tanques en turons esquitxats d’ovelles.


  I prosseguia la guerra despietada d’en Iarvi contra el rem, que li feia escarritxar les dents i li esquinçava els músculs. No hauria pogut dir que guanyava. Ningú no guanyava. Però potser les derrotes dels altres no eren tan desiguals.


  La Sumael els va atansar a la costa quan van haver passat la desembocadura del riu Helm, i pel vaixell es va estendre la remor dels homes que resaven entre murmuris. Els remers feien llambregades amb ulls temorosos cap al mar, vers una espiral de núvols negres que esquinçava el cel. No veien les torres èlfiques estellades a les illes escarpades, però tots sabien que estaven amagades rere l’horitzó.


  —Strokom —va mussitar en Iarvi, esforçant-se per veure-la i, alhora, tement-ho.


  En èpoques passades els homes havien portat relíquies d’aquelles ruïnes èlfiques maleïdes, però després queien malalts i morien, així que el Clergat hi havia prohibit l’entrada a tothom.


  —Protegeix-nos, pare Pau —va remugar en Rulf, traçant-se sobre el cor un garbuix de símbols sagrats; no calia que fuetegessin els esclaus perquè s’esforcessin el doble per deixar aquella ombra ben lluny, rere el seu solc.


  A en Iarvi no li va passar per alt el fet irònic que aquella era la mateixa ruta que hauria seguit per anar a fer la prova del clergue. En aquella travessa, el príncep Iarvi, abrigat amb una flassada càlida i envoltat dels seus llibres, no s’hauria aturat a pensar ni un instant en el patiment dels galiots. Ara que estava encadenat als bancs, el Ven del Sud era el seu tema d’estudi. El vaixell, la gent que hi viatjava i com els podia utilitzar per escapar-se’n.


  «Les persones són les millors eines del clergue», deia sempre la mare Gundring.


  L’Ebdel Aric Shadikshirram, mercadera, amant i capitana d’un navili, a la qual agradava vantar-se del seu renom, estava borratxa la major part del temps i la resta dormia la borratxera. De vegades els seus roncs se sentien des de l’altra banda de la porta del seu camarot, al castell de popa, seguint sorprenentment bé el ritme dels remers. Altres vegades s’estava dreta al castell de popa amb aire melancòlic, amb una mà sobre un maluc inclinat i una ampolla mig buida a l’altra, arrufant les celles de cara al vent com desafiant-lo a bufar més fort. I de tant en tant rondava per la passarel·la, donant cops a les espatlles i explicant acudits com si ella i els seus esclaus fossin amics de tota la vida. Quan passava pel costat de l’home sense nom que netejava la coberta mai no desaprofitava l’ocasió de clavar-li una puntada, escanyar-lo o abocar-li al damunt la galleda que feia servir d’orinal; després solia fer un glop de vi i bramava «som-hi, a buscar beneficis!», i els remers l’aclamaven, i el que hi posava més entusiasme podia ser que tastés el vi de la capitana, mentre que el que es quedava callat podia ser que tastés el fuet d’en Trigg.


  En Trigg era el còmit, el senyor de les cadenes, el puny, el segon de bord, i tenia participació en l’empresa. Comandava els guàrdies, una dotzena, si fa no fa, vigilava els esclaus i s’assegurava que mantinguessin el ritme que hagués ordenat la capitana, fos el que fos. Era un home de maneres brutals, dotat d’un sentit de la justícia terrible. No tenia favorits i no feia excepcions: fuetejava igual a tothom.


  L’Ankran era el reboster, un home mancat completament d’aquest sentit. Dormia sota la coberta, amb les provisions, i era l’únic esclau a qui es permetia sortir del vaixell. S’ocupava de comprar queviures i roba i de distribuir-ho, però s’empescava mil i una petites estafes cada dia —comprava carn mig passada, cisava les racions de tothom i obligava els homes a apedaçar peces de roba que eren ben bé parracs— i se’n repartia els beneficis amb en Trigg.


  Cada vegada que li passava pel costat, en Rulf escopia amb més fàstic que mai.


  —Per què deu voler els calés, aquest pispa malparit?


  —Hi ha gent a qui agraden els diners pels diners —deia en Jaud en to calmat.


  —Fins i tot als esclaus?


  —Els esclaus tenen els mateixos anhels que l’altra gent. El que els falta és l’oportunitat de satisfer-los.


  —És ben veritat —va dir en Rulf, mirant la Sumael amb tristesa.


  L’oficiala de navegació passava gran part del temps a la coberta d’un dels castells, comprovant les cartes i els instruments o mirant el sol, o les estrelles; ajuntava les celles quan feia sumes ràpides amb els dits o assenyalava una roca o una ondulació, un núvol o un corrent, i els feia advertiments en to brusc. Mentre el Vent del Sud navegava, ella anava allà on li semblava, però quan arribaven a port, el primer que feia sempre la capitana era encadenar-la amb la seva cadena llarga i prima a una argolla de ferro del castell de popa. Una esclava amb les seves aptituds segurament tenia més valor que tot el carregament del vaixell.


  De vegades s’esquitllava entre els remers, passava com si res per damunt d’homes, rems i bancs per arranjar una cosa o altra, o per abocar-se per la borda a fi de comprovar la fondària amb un escandall. L’única vegada que en Iarvi la va veure somriure va ser un cop que estava enfilada al capdamunt d’un dels pals i el vent li feia voleiar els cabells, curts, feliç allà dalt com en Iarvi havia estat a la vora de la llar de foc de la mare Gundring, escrutant la costa amb un tub de llautó lluent.


  La terra que ara veien era Throvenland, de penya-segats grisos assetjats per onades famolenques, platges grises, on el mar s’enduia els còdols, i pobles grisos, on uns llancers amb cotes de malla grises miraven amb mals ulls des dels embarcadors els vaixells que passaven.


  —Casa meva era a prop d’aquí —va dir en Rulf, mentre armaven els rems un matí gris en què un plugim fi ho perlejava tot de rosada—. A dos dies a cavall, forçant el pas. Tenia una bona granja amb una bona llar de foc de pedra i una bona dona que em va donar dos bons fills.


  —Com vas acabar aquí? —va preguntar en Iarvi, toquejant sense adonar-se’n la corretja del canell esquerre, que tenia encetat.


  —Jo era milicià. Feia d’arquer, mariner, espadatxí i corsari els mesos d’estiu. —En Rulf es va gratar la barba robusta, de pèls grisos incipients, que, pel que semblava, una hora després d’afaitar-se ja li començaven a créixer—. Vaig servir unes dotze temporades a les ordres d’un capità anomenat Halstam, un paio de bon tracte. Em va agafar com a timoner i amb en Hopki Escanyadits, en Jenner el Blau i uns quants homes destres més vam tenir uns quants èxits en el negoci de les ràtzies, suficient per poder passar tot l’hivern assegut amb els peus davant del foc bevent bona cervesa.


  —A mi la cervesa mai no se m’ha posat gaire bé, però devia ser una vida feliç —va dir en Jaud, amb els ulls posats al lluny, potser en la pròpia felicitat passada.


  —Als déus els encanta riure’s dels homes feliços. —En Rulf va gargamellejar sorollosament i va llançar una escopinada que va sortir disparada borda avall—. Un hivern, estant borratxo, en Halstam va caure del cavall i es va matar, i el vaixell va passar al seu fill gran, en Halstam el Jove, que era un home d’una altra mena, ple d’orgull, frívol i sense gaire seny.


  —De vegades, pare i fill no s’assemblen gaire —va murmurar en Iarvi.


  —Sabia que m’equivocava, i tot i així vaig accedir a ser el seu timoner, i quan encara no feia una setmana que havíem salpat, sense fer cas dels meus consells, vam intentar assaltar un vaixell mercant massa ben protegit. Aquell dia, en Hopki, en Jenner i la major part dels homes van passar per l’Última Porta. Jo vaig ser uns dels pocs que vam ser capturats i més tard venuts. Això va passar fa dos estius, i des de llavors que estiro aquest rem per a en Trigg.


  —Un final amarg —va dir en Iarvi.


  —El de moltes històries boniques —va afegir en Jaud.


  —No em puc queixar —va dir en Rulf arronsant les espatlles—. Al llarg dels meus viatges devíem capturar uns dos-cents inglings, que veníem com esclaus, i gaudíem de debò dels beneficis. —El vell saquejador es va fregar els palmells plens de durícies sobre el rem rugós—. Diuen que collim la llavor que hem sembrat, i a fe dels déus que és veritat.


  —No guillaries, si poguessis? —va murmurar en Iarvi, donant un cop d’ull a en Trigg per assegurar-se que no el sentia.


  En Jaud va deixar anar un esbufec.


  —Al poble on jo vivia hi havia un pou, el pou que dóna l’aigua més dolça del món. —Va aclucar els ulls i es va llepar els llavis, com si la notés—. Donaria el que fos per tornar a beure d’aquell pou, però no tinc res per donar —va dir obrint les mans. Va fer un cop de cap en direcció a l’home que fregava, que gratava, gratava i gratava la coberta sense parar; la cadena pesant li dringava mentre avançava cap enlloc tot encarcarat sobre els genolls, plens de crostes.


  —Què li va passar? —va voler saber en Iarvi.


  —No sé com es diu. Nosaltres li diem Res. Quan em van portar al Vent del Sud ell estava als rems. Una nit, aigües endins davant de Gettland, es va intentar escapar. Va aconseguir desfer-se de la cadena i va pispar un ganivet. Va matar tres guàrdies i a un altre li va tallar el genoll perquè no pogués tornar a caminar mai més, i abans que la capitana i en Trigg l’aturessin, a ella li va fer la cicatriu que té.


  En Iarvi va guaitar amb uns ulls com unes taronges aquell home que s’arrossegava per terra.


  —Tot això amb un ganivet?


  —I no era pas gran. En Trigg el volia penjar d’un pal, però la Shadikshirram va decidir deixar-lo viu perquè servís d’exemple per als altres —va afegir en Jaud.


  —La compassió sempre ha estat la seva debilitat —va dir en Rulf, i va fer una rialla trista.


  —Ella es va cosir la ferida —va explicar en Jaud— i a ell li va posar una cadena gruixuda, va agafar més guàrdies i els va dir que mai no li permetessin posar les mans sobre una arma. Des de llavors passa els dies fregant la coberta i mai no li he tornat a sentir dir ni una paraula.


  —I tu què? —va preguntar en Iarvi.


  —Jo enraono quan tinc alguna cosa que paga la pena dir —li va respondre en Jaud amb mig somriure.


  —No, vull dir que què et va passar.


  —Jo era forner. —Les cordes van gemegar en llevar l’àncora, i en Jaud deixà anar un sospir tot passant les mans pels agafadors del rem, que, de tant agafar-los, havia polit fins a deixar-los lluents—. I ara la meva història és que faig anar aquest rem.


  El ximple ataca


  En Jaud estirava el rem i en Iarvi també. A la mà mutilada, les durícies se li engruixien, el rostre se li enduria amb els elements i el cos se li tornava fort i prim com el fuet d’en Trigg. Van fer el tomb al cap de Bail sota una tempesta tan forta que amb prou feines distingien la fortalesa sinistra rere la pluja; van virar cap a l’est, cap a aigües més encalmades, solcades per vaixells de totes les formes i de tots els països, i en Iarvi no parava quiet darrere el rem, frisós per albirar la Casa Skeken.


  El primer que va veure van ser les ruïnes èlfiques, és clar. Les muralles gegantines, amb el llenç inferior vertical i perfectament llis, gens desgastat per la fúria de la mare Mar, però irregular més amunt, amb carreus arrencats i esquerdes en què es veien metalls retorçats com els ossos estellats d’una ferida i amb el cim coronat per uns merlets d’obra nova on onejaven, orgulloses, les banderes de l’Alt Rei.


  La Torre del Clergat s’erigia per damunt de tot. Era l’edifici més alt de tots els del contorn del mar Trencat, sense tenir en compte les ruïnes de Strokom i de Lanangad, que ningú no gosava trepitjar. Tres quartes parts de la seva altura esbalaïdora eren de construcció èlfica: pilars de pedra sense juntes, perfectament escairats, absolutament rectes, amb unes extensions immenses de vidre èlfic negre que encara brillava en alguns dels grans finestrals.


  Potser a cinc vegades l’alçada de la torre més alta de la ciutadella de Thorlby, la pedra èlfica quedava tallada en sec: amb la Partició de la Deessa, la roca s’havia fos i després s’havia solidificat amb la forma de llàgrimes gegants. Al damunt, generacions i generacions de clergues havien construït una corona caòtica de fusta i maó: torratxes, plataformes, sostres inclinats, balcons i un reguitzell de xemeneies que fumejaven, tot engalanat amb cordes i cadenes que penjaven, brut pel pas del temps i els excrements dels ocells, l’obra putrefacta de l’home, ridícula en comparació amb la perfecció austera de la part inferior.


  Uns punts grisos volaven en cercles sobre les cúpules més altes. Coloms, potser, com els que abans criava en Iarvi. Com els que havien portat el seu pare a la mort. Parrupaven missatges dels nombrosos clergues escampats pel mar Trencat. Veuria fins i tot alguna àliga de plomatge de color bronze, tornant amb la voluntat de l’Alt Rei?


  Aquella torre antiga és on en Iarvi hauria fet la prova. Allà hauria besat la galta de l’àvia Wexen quan l’hagués passat. Allà hauria acabat la seva vida de príncep i n’hauria començat una altra de clergue, i els seus dies d’esclau miserable no haurien existit.


  —Desarmeu els rems! —va cridar la Sumael.


  —Desarmeu els rems! —va bramar en Trigg per assegurar-se que tothom veiés que era ell qui donava les ordres.


  —Rems a fora, rems a dins —es va queixar en Rulf—. A veure si es decideixen, punyeta.


  —La Casa Skeken —va dir en Iarvi fregant-se la pell encetada i enrogida dels canells, mentre sirgaven el Vent del Sud des de l’amarrador, i la Sumael, traient el cap pel castell de popa, deia a crits als sirgadors que anessin amb compte—. El centre del món.


  En Jaud va esbufegar.


  —En comparació amb les grans ciutats de Catàlia, això és un estable.


  —Però no som a Catàlia.


  —No —va dir l’home corpulent deixant anar un llarg sospir—. Malauradament.


  El moll feia pudor de podrit i de salabror, i la pudor havia de ser fortíssima perquè se sentís malgrat la ferum que desprenien en Iarvi i els seus companys. Molts dels amarradors eren buits. Les finestres dels edificis ruïnosos del darrere eren obertes, fosques i buides. A la vora del moll, un gran munt de gra florit començava a treure tiges verdes. Els guàrdies, vestits amb lliurees apedaçades de l’Alt Rei, estaven asseguts, vagarosos, jugant a daus, i per les ombres rondaven sense esma alguns captaires. Potser sí que era la ciutat més gran, però no tenia ni de bon tros el vigor i la vitalitat de Thorlby, ni tampoc gota de la seva activitat ni els seus edificis nous.


  Potser les ruïnes èlfiques en un altre temps havien estat extraordinàries, però les parts de la Casa Skeken construïdes per l’home eren decebedores. En Iarvi va cargolar la llengua i va escopir netament per damunt de la borda.


  —Molt bé —va dir en Rulf fent un cop de cap—. Remant no ets cap cosa, però vas millorant en les coses importants de debò.


  —Us haureu d’espavilar sense mi, petitons! —va dir la Shadikshirram tota estufada des del seu camarot, vestida amb la roba més cridanera que tenia, mentre es posava un anell o dos més als dits—. M’esperen a la Torre del Clergat!


  —Els nostres diners, això esperen —va rondinar en Trigg—. Quant val la patent enguany?


  —Suposo que una mica més que l’any passat. —La Shadikshirram es va llepar un artell per poder fer passar una quincalla particularment llampant cap al canell—. En general, les taxes de l’Alt Rei van a l’alça.


  —Valdria més que llencéssim els diners a la mare Mar abans que donar-los als xacals del Clergat.


  —A tu sí que et llençaria a la mare Mar si no pensés que ella et tornaria de patac a bord del vaixell. —La capitana va alçar el braç per ensenyar la mà atapeïda de joies, perquè l’hi admiressin—. Amb una patent podem comerciar per tot el mar Trencat. En canvi, sense… pse! —Es va bufar els dits com si fes volar els beneficis.


  —L’Alt Rei és molt zelós de les seves rendes —va mussitar en Jaud.


  —És clar que ho és —va dir en Rulf, que observava com la capitana donava una puntada mandrosament a en Res i després se n’anava amb l’Ankran darrere seu lligat amb una cadena curta per la passarel·la, que balandrejava—. Són les rendes, les que el fan alt. Sense això, cauria a terra com tots nosaltres.


  —I els grans homes necessiten grans enemics —va afegir en Jaud—, i les guerres són un passatemps molt car.


  —I aixecar temples gairebé igual —va dir en Rulf, assenyalant amb el cap l’esquelet d’un edifici enorme que sobresortia per damunt de les teulades més properes, tan tapat per una xarxa esbalandrada de bastides, grues i plataformes que amb prou feines se’n distingia la forma.


  —Aquest és el temple de l’Alt Rei? —va dir en Iarvi.


  —El temple a la seva nova deessa. —En Rulf va escopir cap a l’escalemera, però va fallar i va esquitxar la fusta—. Un monument a la seva vanitat. Fa quatre anys que hi treballen i encara no són ni a la meitat.


  —De vegades penso que no pot ser que els déus existeixin —va dir fluix en Jaud, passant-se el dit pels llavis, prement-los, pensatiu—. I també em pregunto qui deu ser el que ha convertit la meva vida en un infern.


  —Una deessa antiga —va respondre en Iarvi—, no una de nova.


  —Què vols dir? —va demanar en Rulf.


  —Abans que els elfs declaressin la guerra a Ella, hi havia una sola deessa. Però l’arrogància els va fer emprar una màgia tan forta que va arrencar l’Última Porta, els va destruir a tots i va trencar la Deessa Única en molts déus —va explicar en Iarvi, assentint en direcció a l’edifici gegantí—. Al sud hi ha gent que no creu que la Deessa Única realment es trenqués. Creuen que tots els déus només són diferents aspectes d’Ella. Pel que es veu, l’Alt Rei ha vist els avantatges d’aquesta teologia. O almenys els ha vist l’àvia Wexen. —Hi va rumiar un moment—. O potser veu algun avantatge en el fet d’intentar guanyar-se el favor de l’emperadriu del Sud resant igual que ella. —Va recordar la lluïssor àvida dels seus ulls quan s’havia agenollat davant seu—. O bé es pensa que la gent que s’agenolla davant d’una sola deessa s’agenollarà més fàcilment davant d’un sol Alt Rei.


  En Rulf va tornar a escopir.


  —L’últim Alt Rei ja va ser prou dolent, però es considerava el primer només entre germans. El d’ara, com més gran es fa, més s’aficiona al seu propi poder. Ell i la seva clerga no estaran contents fins que no s’hagin col·locat per damunt de la Deessa Única i tot el món s’agenolli davant dels seus culs pansits.


  —Un home que venera la Deessa Única no pot escollir el seu propi camí: l’hi és atorgat des de dalt —va dir fluix en Iarvi—. No pot rebutjar les peticions, ha d’acatar les ordres. —Es va estirar la cadena amunt i se la va mirar amb mala cara—. La Deessa Única forma una cadena que envolta tot el món, que va des de l’Alt Rei fins a tots nosaltres, passant pels reis menors, i cada baula té el seu lloc. Tots en som esclaus.


  En Jaud el mirava de reüll, arrufant les celles.


  —Ets un pensador profund, Iorv.


  En Iarvi va aixecar les espatlles i va deixar caure la cadena.


  —Sent remer et fa molt més servei una mà bona.


  —Ara que en parlem, com pot ser que una sola deessa faci rutllar tot el món? —En Rulf va obrir els braços com per abastar tota la ciutat decadent i els seus habitants—. Com pot ser que una mateixa deessa sigui per al bestiar i els peixos, per al mar i el cel, per a la guerra i la pau? Quines ximpleries!


  —Potser la Deessa Única és com jo. —La Sumael estava estirada sobre el castell de popa, reclinada sobre un colze, amb el cap repenjat en una de les seves espatlles ossudes, gronxant una cama.


  —Tens mandra? —va remugar en Jaud.


  Ella va fer una rialla ampla.


  —Ella decideix el rumb, però té molts déus menors encadenats que s’ocupen de remar.


  —Perdoneu, totpoderosa —va dir en Iarvi—, però des d’on estic assegut sembla que també porteu una cadena.


  —De moment —va replicar ella, passant-se’n un tros per sobre de l’espatlla com si fos un mocador de coll.


  —Una sola deessa —va repetir en Rulf, sense parar de negar amb el cap, mirant la quarta part construïda del temple.


  —Val més una de sola que cap —va remugar en Trigg quan els va passar per davant, empipat.


  En sentir-lo, els galiots van callar, sabien que en el trajecte següent passarien per davant de la terra dels shends, un poble que no tenia pietat amb els forasters, no resava a cap déu i no s’agenollava davant de cap rei, per molt alt que afirmés ser.


  Tanmateix, els grans perills portaven grans guanys, tal com la Shadikshirram havia dit a la tripulació quan va tornar a pujar a bord, d’un salt, aixecant enlaire la patent escrita amb runes i amb uns ulls tan lluents de triomf que es podria pensar que l’hi havia lliurat el mateix Alt Rei en mà.


  —Aquest paper no ens protegirà dels shends —va protestar algú des del banc del fons—. Escorxen els captius i es mengen els seus propis morts.


  En Iarvi va fer un esbufec. Havia estudiat la llengua i els costums de la majoria dels pobles del voltant del mar Trencat. «L’aliment de la por és la ignorància», solia dir la mare Gundring. «La mort de la por és el coneixement.» Quan estudies una raça humana descobreixes que en el fons són homes igual que els altres.


  —Als shends no els agraden els forasters perquè sovint els capturem per fer-los esclaus. No són pas més salvatges que qualsevol altre poble.


  —Tan dolents són? —va mussitar en Jaud, donant un cop d’ull a en Trigg, que desenrotllava el fuet.


  Aquella tarda van remar cap a l’est amb la nova patent i el nou carregament, però amb les cadenes de sempre, i la Torre del Clergat es va anar empetitint en la boirina llunyana, darrere seu. A posta de sol van fer parada en una cala arrecerada; la mare Sol escampava el seu or damunt l’aigua mentre s’enfonsava darrere el món i pintava els núvols de colors estranys.


  —No m’agrada aquest cel! —La Sumael s’havia enfilat a un dels pals i s’hi aferrava amb les cames; des d’allà estudiava l’horitzó arrufant el nas—. Demà ens hauríem de quedar aquí!


  La Shadikshirram va sacsejar la mà per apartar els seus avisos com si fossin mosques.


  —En aquesta bassa les tempestes no són res, i sempre he tingut molta sort amb el temps. Continuarem. —Va llençar una ampolla buida al mar, en va demanar una altra a l’Ankran i va deixar la Sumael brandant el cap tot escrutant el cel.


  Mentre el Vent del Sud es gronxava suaument, els guàrdies i mariners s’havien aplegat al voltant d’un braser al castell de popa per jugar-se galindaines als daus, i un dels esclaus va començar a cantar una cançó obscena amb una veu prima i escardalenca. Va arribar un moment que no recordava la lletra i la va substituir per sons sense sentit; amb tot, al final es van sentir unes quantes riallades cansades i el so buit dels punys picant sobre els rems en senyal d’aprovació.


  Un altre home va irrompre, amb veu greu i vigorosa, cantant la «Cançó de Bail el Constructor», que en realitat no havia construït res tret de piles de cadàvers i s’havia erigit en el primer Alt Rei a foc i espasa i amb paraules dures per a tothom. Això no obstant, els tirans tenen una imatge molt millor quan es mira enrere, i aviat altres veus es van sumar a la primera. Al final, Bail va travessar l’Última Porta lluitant, com fan els herois, la cançó es va acabar, com fan les cançons, i el cantant va ser premiat amb una altra tanda de cops a la fusta.


  —Qui més sap una cançó? —va cridar algú.


  I amb gran sorpresa per part de tots, i encara més d’ell mateix, va resultar que en Iarvi en sabia una. Era una cançó que la seva mare solia cantar-li a la nit, quan era petit i li feia por la foscor. No sabia per què se n’havia recordat llavors, però la seva veu es va alçar forta i lliure cap a llocs molt lluny d’aquell vaixell pudent, cap a coses que aquells homes havien oblidat feia molt temps. En Jaud el va mirar parpellejant i en Rulf de fit a fit, i a en Iarvi li va semblar que, tot i estar encadenat i sentir-se impotent en aquella banyera podrida, mai no havia cantat ni la meitat de bé.


  Quan va acabar es va fer el silenci, només se sentia, fluix, el cruixir del vaixell damunt l’aigua en moviment, el vent entre el cordam i uns xiscles aguts i llunyans de gavines.


  —Canta’n una altra —va demanar algú.


  I en Iarvi en va cantar una altra i una altra, i en acabat encara una altra. Els va cantar cançons d’amor perdut i d’amor trobat, d’heroïcitats i de baixeses. La «Balada d’en Froki», que tenia tanta sang freda que es va adormir durant una batalla, i la «Cançó de l’Ashenleer», una noia de vista tan aguda que podia comptar els grans de sorra d’una platja. Va cantar sobre en Horald dels Llargs Viatges, que va guanyar el rei de pell negra de Daiba en una cursa i al final va navegar tan lluny que va caure pel caire del món. Va cantar sobre l’Angulf Peuforcat, el Martell dels Vansterlandesos, sense mencionar que aquell home era el seu avi.


  Cada vegada que acabava una cançó li’n demanaven una altra, fins que el quart creixent del pare Lluna va sortir per damunt dels turons, les estrelles van començar a despuntar a través de la tela del cel i l’última nota de la «Llegenda de Bereg», que va morir per fundar el Clergat i protegir el món de la màgia, es va esvair en el crepuscle.


  —Com un ocellet amb una sola ala. —Quan en Iarvi es va girar, la Shadikshirram el mirava des de dalt mentre es posava bé les agulles en l’embull dels seus cabells—. Que bé que canta, oi, Trigg?


  El còmit va sospirar, es va eixugar els ulls amb el revés de la mà i, embarbussant-se de l’emoció, va dir:


  —Mai no havia sentit res igual.


  «Els savis esperen el seu moment —solia dir la mare Gundring— i no el deixen passar mai.» Per això en Iarvi es va inclinar i es va adreçar a la Shadikshirram en el seu propi idioma. No el parlava bé, però un bon clergue sap fer una bona salutació a tothom.


  —L’honor és meu —va dir amablement, mentre pensava que li posaria arrel de llenguanegra al vi—, de poder cantar per a algú tan famós.


  Ella el va mirar entretancant els ulls.


  —Ets una capsa de sorpreses, oi?


  Li va llançar l’ampolla, gairebé buida, i se’n va anar, taral·lejant tan malament que en Iarvi amb prou feines va reconèixer la «Balada d’en Froki».


  Si li haguessin servit aquell vi a la taula del seu pare l’hauria escopit a la cara de l’esclau, però ara li semblava el millor que havia tastat mai, ple de sol, de fruita i de llibertat. Li va doldre haver de compartir aquella mica de vi, però l’enorme somriure que va fer en Rulf després de prendre’n un glop va valdre la pena.


  Quan es preparaven per dormir, en Iarvi va advertir que els esclaus el miraven d’una altra manera. O potser era que el miraven, res més. Fins i tot la Sumael el va guaitar entre sorruda i pensativa des del seu lloc, davant el camarot de la capitana, com si fos una suma que no li acabava de quadrar.


  —Per què em miren? —va xiuxiuejar a en Jaud.


  —Poques vegades els donen alguna cosa bona, i tu els l’has donat.


  En Iarvi va somriure mentre s’acotxava fins a la barbeta amb unes pells pudents. No atacaria els guàrdies amb un ganivet de taula, però potser els déus li havien donat armes millors. Potser el temps se li escapava entre els dits. De fet, li faltaven tots els d’una mà, tret del polze. Però havia de tenir paciència. Havia de ser pacient com l’hivern.


  Una vegada que el seu pare l’havia estovat, portat per una enrabiada, la mare d’en Iarvi el va trobar plorant. «El ximple ataca —li va dir—. El savi somriu, observa i aprèn.»


  «I després ataca.»


  Salvatges


  Quan era un nen, a en Iarvi li havien regalat un vaixell petit de suro. El seu germà l’hi va prendre i l’hi va llençar al mar, i en Iarvi es va ajaure al caire rocós del penya-segat i es va quedar mirant com es gronxava, giravoltava i jugava amb les onades fins que es va perdre de vista.


  Ara la mare Mar havia convertit el Vent del Sud en un vaixell de joguina.


  A en Iarvi l’estómac li pujava a la boca, on sentia un gust agre cada vegada que s’enlairaven fins a la cresta d’una muntanya d’aigua creixent, i l’hi xuclaven cap al cul quan s’enfonsaven a la vall blanca d’escuma del darrere, capcinejant amunt i avall, cada vegada més fort, fins que van estar envoltats d’un mar altíssim per totes bandes. En Iarvi va tenir la certesa que es veurien arrossegats cap a les profunditats insondables i s’ofegarien tots sense excepció.


  En Rulf havia deixat de dir que n’havia vist de pitjors, encara que en Iarvi tampoc no l’hauria sentit. Gairebé no es podia discernir el que era un tro del cel, el brogit de les onades i els gemecs del buc masegat i les cordes i els homes torturats.


  En Jaud ja no deia que li semblava que el cel s’aclaria. Ara amb prou feines si es distingia on s’acabava el mar desfermat i on començava la pluja que els assotava, tots dos igual d’enfurits. A en Iarvi li costava entreveure el pal de més a la vora, fins que un llamp va esquinçar la foscor de la tempesta. El vaixell i la seva tripulació esporuguida es van quedar immòbils en un instant en què tot era d’un blanc i negre absolut.


  El rostre d’en Jaud, d’aire sever, era tot ell planícies dures i músculs inflats en plena lluita amb el rem. En Rulf tenia els ulls sortits posant totes les seves forces en la batalla. La Sumael s’aferrava a l’argolla a la qual l’encadenaven quan eren a port i xisclava alguna cosa que ningú no sentia a causa dels esgarips del vent.


  La Shadikshirram estava menys predisposada a escoltar que mai. S’estava dreta al castell de popa, abraçant el pal amb un braç com si fos un company de copes; havia desembeinat l’espasa i la brandava cap al cel tot rient, i quan el vendaval afluixava prou perquè en Iarvi la pogués sentir, desafiava la tempesta a bufar encara més fort.


  De tota manera, donar ordres hauria estat inútil en aquell moment. Els rems eren com animals embogits; la corretja que duia al canell estirava en Iarvi igual com la seva mare l’estirava quan era petit. Sentia el gust de la sal del mar a la boca i el de la seva sang d’allà on havia rebut un cop del rem.


  Mai a la vida no havia estat tan espantat ni s’havia sentit tan indefens. Ni quan s’amagava del seu pare als llocs secrets de la ciutadella. Ni quan va mirar la cara esquitxada de sang d’en Hurik i l’Odem va dir: «Mata’l». Ni quan es va arraulir tot esporuguit als peus d’en Grom-gil-Gorm. Per terribles que fossin, aquells tràngols eren insignificants al costat de la ira desfermada de la mare Mar.


  El llamp següent va permetre veure el contorn d’una costa, onades embravides que espetegaven en la silueta agresta, arbres negres i un rocam negre des d’on saltava l’escuma blanca enlaire.


  —Que els déus ens ajudin —va xiuxiuejar en Iarvi, amb els ulls tancats ben fort. El vaixell es va sacsejar, el va llançar enrere i va picar de cap amb el rem del darrere. Els homes relliscaven i s’enredaven, queien del banc fins allà on arribaven les cadenes i s’agafaven a qualsevol cosa per impedir que els escanyés l’argolla que duien al coll. En Iarvi va notar el braç fort d’en Rulf sobre l’espatlla, subjectant-lo amb fermesa al banc, i va sentir un estrany consol de pensar que es moriria tocant una persona.


  Va resar com no ho havia fet mai abans, a tots els déus que se li van acudir, superiors i inferiors. Va resar no pel Tron Negre, ni demanant venjança contra el traïdor del seu oncle, ni pel petó millor que li havia promès l’Isriun, ni tan sols perquè l’alliberessin de l’argolla.


  Va resar només per la seva vida.


  Es va sentir un espetec sec i un impacte que va fer tremolar les posts, i tot el vaixell va trontollar. Els rems es van trencar com si fossin branquillons. Una onada enorme es va abatre sobre la coberta i va estirar la roba d’en Iarvi, i ell va pensar que es moriria de la mateixa manera que el seu oncle Uthil, engolit pel mar implacable…


  L’albada va arribar tèrbola i despietada.


  El Vent del Sud estava encallat en una platja, tombat cap a un costat, impotent com una gran balena en una platja de còdols freda. En Iarvi estava encorbat, xop de cap a peus i tremolant, masegat però viu damunt del banc, fortament inclinat.


  El brogit de la tempesta s’havia desplaçat cap a la foscor de l’est, però sota el cel blau grisós del matí encara bufava un vent fred i la pluja queia sense descans sobre els miserables galiots, la majoria dels quals remugaven per les rascades i d’altres gemegaven per unes ferides molt més greus. Un dels bancs estava arrencat i havia desaparegut al mar, i s’havia emportat per l’Última Porta els tres remers desafortunats.


  —Hem tingut sort —va dir la Sumael.


  La Shadikshirram li va donar un cop a l’esquena que va anar de poc que no la tomba a terra.


  —Ja et vaig dir que tinc molta sort amb el temps.


  Si més no, a ella se la veia de molt bon humor després de la seva batalla desigual amb la tempesta.


  En Iarvi les observava mentre feien la volta al vaixell, la Sumael traient la punta de la llengua per l’escletxa dels llavis mentre clavava els ulls en les fenedures i acaronava els taulons estellats amb mans segures.


  —Almenys la quilla i els pals estan en bon estat. Hem perdut dotze rems, que estan trinxats, i hi ha tres bancs trencats.


  —Per no parlar dels tres galiots desapareguts —va remugar en Trigg, profundament disgustat per la despesa—. Dos de morts als grillons i sis més que ara no poden remar i potser no remaran mai més.


  —El dany més greu és el forat al buc —va advertir l’Ankran—. A la bodega hi entra llum. S’haurà d’adobar i calafatar abans no puguem ni pensar a avarar la nau.


  —D’on dimoni traurem la fusta? —La Shadikshirram va estendre el braç cap a l’antic bosc que vorejava la platja.


  —És dels shends. —En Trigg va escrutar els boscos ombrius amb força menys entusiasme que ella—. Si ens troben aquí, ens arrencaran la pell a tots.


  —Doncs val més que et posis a treballar, Trigg, que ja tens prou mala pinta amb la pell posada. Si no m’abandona la bona sort, farem les reparacions i serem lluny d’aquí abans que els shends comencin a esmolar els ganivets. Tu! —La Shadikshirram va anar cap on hi havia en Res agenollat damunt els còdols i el va tombar amb una puntada a les costelles—. Per què punyeta no fregues, sapastre?


  En Res es va arrossegar rere la feixuga cadena per enfilar-se a la coberta inclinada i, com aquell qui escombra la llar de foc després que se li hagi cremat la casa, va emprendre la seva tasca habitual penosament.


  L’Ankran i la Sumael van intercanviar una llambregada, dubtant, i també es van posar a treballar, mentre la Shadikshirram se n’anava a buscar les seves eines. És a dir, el vi, que va començar a beure sense parar ajaguda sobre una roca a prop d’ells.


  En Trigg va obrir uns quants cadenats —un fet realment insòlit— i als remers, que no s’havien aixecat dels bancs des de feia setmanes, els va posar unes cadenes més llargues; l’Ankran els va donar eines. A en Jaud i en Rulf els van posar a esberlar troncs amb un mall i un tascó, i quan tenien els taulons fets, en Iarvi els arrossegava d’un en un cap a l’esvoranc que tenia el vaixell en un costat. Allà hi havia la Sumael amb les barres serrades de tan concentrada com estava, polint-los curosament amb una destral petita.


  —De què rius? —li va preguntar ella.


  En Iarvi tenia les mans encetades de treballar, el cap li feia mal del cop que s’havia donat amb el rem i duia estelles clavades del cap al dit gros dels peus, però tot i així el seu somriure encara es va eixamplar. Portant una cadena més llarga tot feia més bona cara, i la Sumael no era cap excepció en absolut.


  —M’he alliberat del banc —va dir.


  —Ah —va fer ella alçant les celles—. No t’hi acostumis gaire.


  —Allà! —Es va sentir un crit estrident com si haguessin posat un gall al taulell del cuiner.


  Un dels guàrdies assenyalava terra endins, blanc com el paper.


  A l’entrada del bosc hi havia un home. Anava nu de cintura en amunt malgrat el fred, duia el tors pintat amb ratlles blanques i tenia una mata de cabells negres i espessos. Portava un arc penjat a l’espatlla i una destral curta al maluc. No va fer cap moviment brusc, ni els va amenaçar a crits, tan sols mirava tranquil·lament el vaixell i els esclaus que feinejaven al seu voltant. Llavors es va girar sense pressa i va desaparèixer endinsant-se en l’ombra. Però ni un exèrcit a la càrrega no hauria provocat més pànic que aquell home.


  —Que els déus ens ajudin —va mussitar l’Ankran, estirant-se l’argolla del coll com si l’estrenyés tant que no el deixés respirar.


  —Afanyeu-vos —els va etzibar la Shadikshirram, tan amoïnada que va parar de beure un moment.


  Van esforçar-se més, fent ullades constantment cap als arbres, tot buscant algun altre visitant poc grat. Hi va haver un moment en què va passar un vaixell mar endins i dos mariners van córrer cap a l’aigua aixecant els braços i demanant ajuda a crits. Una figura petita els va saludar, però el vaixell no va donar senyals de voler parar.


  —Jo no hauria parat —va dir en Rulf, eixugant-se la suor del front amb un canell gruixut.


  —Ni jo —va dir en Jaud—. Ens haurem d’espavilar tots sols.


  —Jo no hauria ni saludat amb la mà —va afegir en Iarvi assentint amb el cap.


  Just aleshores, uns quants shends més van sortir sigil·losament de la foscor del bosc. Primer tres, després sis i en acabat dotze, tots armats fins a les dents, i a mesura que s’atansaven, en Iarvi i tots els rebien amb un terror creixent. Prou que havia llegit que els shends eren pacífics, però aquests no semblava que haguessin llegit els mateixos llibres que ell.


  —Continueu treballant! —va bramar en Trigg, agafant un home pel clatell i obligant-lo a encarar-se al tronc caigut que fins en aquell moment esbrancava—. Els hauríem de fer fugir. Donar-los un bon ensurt.


  La Shadikshirram va llançar l’última ampolla a terra.


  —Per cada un que veus, n’hi deu haver deu d’amagats. Més aviat series tu, el qui tindria un bon ensurt. Però intenta-ho igualment. Jo et miro des d’aquí.


  —Què fem, doncs? —va murmurar l’Ankran.


  —El que és jo, penso fer tots els possibles per no deixar-los gens de vi —va declarar la capitana tot destapant una altra ampolla—. Si els vols estalviar feina, suposo que et pots escorxar tu mateix. —Va riure per sota el nas i va fer un altre trago.


  En Trigg va girar el cap cap a en Res, que encara fregava la coberta agenollat:


  —O li podríem donar una espasa.


  —Això mai! —va saltar la Shadikshirram, que de sobte va deixar de riure.


  «Els savis esperen el seu moment, i no el deixen passar mai.»


  —Capitana —va intervenir en Iarvi, deixant el seu tauló i atansant-se a la Shadikshirram amb posat humil—. Tinc un suggeriment.


  —Ara vols cantar per a ells, esguerrat? —li va engegar en Trigg.


  —Vull parlar-hi.


  La Shadikshirram el va sotjar per sota d’unes parpelles lànguidament entretancades:


  —Parles la seva llengua?


  —Prou per salvar-nos la pell, i potser fins i tot per negociar-hi.


  El còmit va alçar el dit índex cap al grup creixent de guerrers pintats.


  —Tu creus que aquests salvatges entendran de raons?


  —Estic segur que sí. —En Iarvi hauria volgut estar-ne tan segur com ho semblava per la veu.


  —Això és una bogeria! —va exclamar l’Ankran.


  Els ulls de la Shadikshirram es van desviar cap al reboster:


  —Espero amb impaciència la teva contraproposta. —Ell es va quedar bocabadat i parpellejant, amb les mans crispades, i la capitana va alçar els ulls enlaire, decebuda—. No queden gaires herois, avui dia. Trigg, porta el nostre ambaixador manc a parlamentar. Ankran, tu acompanya’ls.


  —Jo?


  —Quants covards tinc que es diguin Ankran? Tu fas tractes per comprar les provisions, no? Doncs vés a fer tractes.


  —Però amb els shends no en fa ningú!


  —Doncs els negocis que tu hi facis s’haurien de convertir en llegenda. —La Shadikshirram es va posar dreta—. Tothom necessita alguna cosa. És el que té de bo la professió de comerciant. La Sumael et dirà què necessitem. —Es va inclinar cap a en Iarvi, li va tirar l’alè empestat de vi i li va acaronar la galta—. Canta per a ells, noi. Cançons tan dolces com les de l’altra nit. Canta per salvar la vida.


  Així va ser com en Iarvi es va trobar caminant a poc a poc cap als arbres, aixecant les mans buides enlaire i el tros curt de cadena ben agafat dins del puny molsut d’en Trigg, intentant convèncer-se desesperadament a si mateix que els grans perills porten grans guanys. Davant seu s’havien congregat més shends, que observaven en silenci. Darrere seu, l’Ankran murmurava en haleenès:


  —Si l’esguerrat aconsegueix fer negoci, nosaltres mantenim el tracte de sempre?


  —Per què no? —va respondre en Trigg, pegant una estrebada a la cadena d’en Iarvi.


  No es podia creure que pensessin en diners fins i tot en aquell moment, però potser és que, quan l’Última Porta s’obre, els homes s’aferren a allò que coneixen. Al cap i a la fi, ell bé que havia fet ús de la seva saviesa de clergue. I tenia la sensació que era un escut ben prim, ara que tenia els shends cada vegada més a prop, amb l’aspecte tan salvatge que els donava la pintura.


  Aquella gent no va cridar ni va brandar les armes. Però quiets ja semblaven prou amenaçadors. Tan sols van recular una mica per deixar passar en Iarvi, conduït per en Trigg, entre els arbres, fins a una clariana on hi havia més shends reunits al voltant d’una foguera. En Iarvi va empassar-se la saliva en veure quants eren. Potser superaven en nombre la tripulació del Vent del Sud, de tres a un.


  Entre ells hi havia una dona asseguda que tallava un bastó amb un ganivet lluent. Duia una tauleta èlfica penjada al coll amb una cinta de cuir: una peça verda tatxonada de joies negres, escrita amb uns signes incomprensibles i atapeïda de traços daurats molt elaborats.


  El primer que aprèn un clergue és a reconèixer el poder. A interpretar les mirades i les postures, els moviments i els tons de veu que distingeixen els seguidors del líder. De fet, quin sentit té perdre temps amb els subordinats? Per tant, en Iarvi va avançar entre els homes com si fossin invisibles, mirant només l’expressió severa de la dona. Els guerrers, que el seguien en silenci, els van encerclar a ell, en Trigg i l’Ankran dins d’una bardissa d’acer nu.


  En Iarvi va dubtar un instant brevíssim. Durant un moment la por d’en Trigg i l’Ankran el va fer gaudir més del que patia amb la seva. Per un moment va tenir poder per damunt d’ells, i es va adonar que aquella sensació li agradava.


  —Parla! —el va acuitar fluix en Trigg.


  En Iarvi rumiava buscant una manera de fer que matessin el còmit. Valer-se dels shends a fi d’aconseguir la seva llibertat, i potser la d’en Rulf i en Jaud, també… Però s’hi jugava molt i tenia massa coses en contra. El clergue savi escull el bé major i el mal menor i aplana el camí per al pare Pau en totes les llengües. De manera que en Iarvi es va deixar caure, va clavar un genoll al fang i es va posar la mà mutilada sobre el pit i l’altra al front, tal com li havia ensenyat a fer la mare Gundring per indicar que deia la veritat.


  Encara que mentís descaradament.


  —Em dic Iorv —va dir en la llengua del shends— i vinc humilment a agenollar-me, ja no com a foraster, per demanar el dret d’hostes per a mi i els meus companys.


  La dona va sotjar en Iarvi i va entretancar els ulls lentament. Després va mirar els seus homes, va enfundar el ganivet amb compte i va llançar el bastó al foc.


  —Cagundena —va dir.


  —Dret d’hostes? —va murmurar un dels guerrers, assenyalant el vaixell encallat amb incredulitat—. Aquests salvatges?


  —Pronuncies la nostra llengua fatal —va continuar la dona, aixecant les mans enlaire—, però jo sóc la Svidur dels shends. Aixeca’t, Iorv, ja que ets benvingut a la nostra llar i no et farem cap mal.


  Un altre dels guerrers va llançar la destral a terra enrabiat i se’n va anar entre els matolls a grans gambades.


  La Svidur el va guaitar com marxava.


  —Teníem moltes ganes de matar-vos i prendre-us la càrrega. Hem d’arrambar amb tot el que podem, ja que el vostre Alt Rei ens farà la guerra quan arribi la primavera. Aquell home és ple d’avarícia. T’asseguro que no tinc ni idea de què vol de nosaltres.


  En Iarvi va fer una ullada a l’Ankran, que es mirava amb mala cara aquella conversa, com si sospités el pitjor d’ell.


  —He observat amb tristesa que alguns homes sempre volen tenir més.


  —I tant. —La dona va recolzar la barbeta sobre la mà i el colze sobre el genoll mentre observava com els seus guerrers alacaiguts s’asseien empipats, i n’hi havia un que ja agafava un grapat de molsa per netejar-se la pintura de guerra—. Avui podia haver estat un dia molt profitós.


  —Encara ho pot ser. —En Iarvi es va posar dret i va agafar-se les mans tal com ho feia la seva mare quan començava a negociar un tracte—. A la meva capitana li agradaria intercanviar algunes coses…


  Secrets lletjos


  El camarot de la Shadikshirram era estret i bigarrat, il·luminat escassament per tres finestres estretes i ple d’ombres dels sacs i bosses que penjaven de les bigues del sostre baix. El seu llit, cobert amb una pila de llençols, pells i coixins tacats, ocupava la major part de l’estança. Una arca enorme amb aplicacions de ferro omplia quasi tot l’espai restant. Per tots els racons hi havia ampolles buides. Hi feia olor de quitrà, sal i encens, suor i vi ranci. Això no obstant, en comparació amb la vida que feia fins llavors —si és que se’n podia dir vida—, allò era, per a en Iarvi, el súmmum dels luxes immoderats.


  —La reparació no durarà —deia la Sumael—. Hauríem de tornar a la Casa Skeken.


  —El que té de meravellós el mar Trencat és que forma un cercle. —La Shadikshirram va traçar un cercle en l’aire amb l’ampolla que tenia a la mà—. Anem on anem, farem cap a la Casa Skeken.


  —Però per un costat en pocs dies i per l’altre d’aquí a mesos! —va exclamar la Sumael, sorpresa.


  —Tu ens mantindràs en marxa, com sempre. El pitjor enemic del mariner és el mar, però la fusta sura, no? No pot ser pas gaire difícil, oi? Continuem endavant. —La Shadikshirram va desviar els ulls cap a en Iarvi quan ell va acotar el cap per passar per sota de la llinda baixa—. Ah, el meu ambaixador! Com que encara conservem la pell, he de suposar que la cosa ha anat bé, oi?


  —He d’enraonar amb vós, capitana —li va dir amb els ulls posats a terra, tal com enraona un clergue amb el seu rei—. Amb vós sola.


  —Mmm. —Ella va treure el llavi inferior cap enfora i se’l va estirar igual com un músic tocaria una arpa—. Un home que demana audiència privada sempre m’intriga, encara que sigui tan jove, estigui esguerrat i, a més a més, sigui tan poc atractiu com tu. Vés a calafatar i a allisar taulons, Sumael, vull que demà al matí tornem a ser damunt la sal.


  A la Sumael se li van marcar els músculs de les barres quan va serrar les dents:


  —Damunt o a sota. —Va donar un cop d’espatlla a en Iarvi en sortir.


  —I bé? —La Shadikshirram va fer un bon glop de vi i va deixar l’ampolla fent tentines a terra.


  —He demanat als shends el dret d’hostes, capitana. Tenen la solemne tradició de no denegar-lo als forasters que el sol·liciten correctament.


  —Ets llest —va dir ella, recollint-se els cabells negres i platejats amb les dues mans.


  —He negociat per obtenir les coses que necessitem i he fet el que considero un tracte excel·lent.


  —Molt hàbil —va dir ella, subjectant-se els cabells en el garbuix habitual.


  Però aquell era el moment en què necessitaria de debò la seva habilitat.


  —Però potser a vós no us semblarà un tracte tan excel·lent com a mi, capitana.


  —Com és això? —va preguntar, entretancant una mica els ulls.


  —El vostre reboster i el còmit s’han quedat la seva part dels vostres guanys.


  Es va fer un silenci llarg mentre la Shadikshirram es posava meticulosament les agulles als cabells, d’una en una, per aguantar-los bé. La seva cara no es va immutar el més mínim, i tanmateix tot d’una en Iarvi va tenir la sensació que es trobava al caire d’un precipici.


  —Ah sí? —va fer ella.


  Ell s’esperava qualsevol cosa menys aquella fredor i indiferència. Ja ho sabia i li era igual? L’enviaria una altra vegada al rem, malgrat això? S’assabentarien en Trigg i l’Ankran que els havia delatat? En Iarvi es va llepar els llavis, conscient que es trobava sobre una capa de gel summament prima. Però no tenia cap altra opció que insistir-hi i confiar que al final, d’alguna manera, arribaria a terra ferma.


  —I no és la primera vegada —va dir amb veu esquerdada.


  —No?


  —A Vulsgard els vau donar diners per comprar galiots sans i ells us van portar la púrria més barata que van trobar, comptant-m’hi a mi mateix. Em fa l’efecte que no us van tornar gaire canvi.


  —Una misèria. —La Shadikshirram va agafar l’ampolla amb dos dits i va fer un glop llarg—. Però començo a pensar si no resultaràs ser una ganga.


  En Iarvi va sentir un estrany impuls de deixar-ho anar tot pel broc gros, però es va obligar a enraonar amb calma, amb to vehement, com parlaria un clergue.


  —Van fer tots dos tractes en haleenès pensant que ningú no els entendria. Però jo també el parlo.


  —I hi cantes, sens dubte. Per ser un galiot, tens moltes qualitats.


  Un clergue havia de procurar que mai no li fessin una pregunta per a la qual encara no tingués resposta, i en Iarvi ja tenia una mentida preparada per a aquest cas:


  —La meva mare era clerga.


  —El cinturó d’un clergue sempre hauria d’estar cordat. —La Shadikshirram va xuclar aire entre els llavis arrufats—. Ah, un petit secret lleig.


  —La vida n’és plena.


  —I tant, noi, i tant!


  —Ella em va ensenyar llengües i números, el saber sobre les plantes i moltes altres coses. Coses que us podrien ser útils, capitana.


  —Tu sí que em pots ser útil, noi. Es necessiten dues mans per lluitar amb algú, però amb una n’hi ha prou per apunyalar per l’esquena, oi? Ankran! —va cridar fent una cantarella en direcció a la porta—. Ankran, la teva capitana vol enraonar amb tu!


  Les petjades del reboster es van atansar ràpid, però no tant com bategava el cor d’en Iarvi.


  —He comprovat les provisions, capitana, i hi falta una destral petita… —Quan va acotar el cap per passar per la porta va clissar en Iarvi i se li va torçar l’expressió, primer de l’ensurt, després per la sospita, i al final va intentar somriure—. Voleu que us porti més vi?


  —Mai més. —Es va fer un silenci incòmode. La capitana somreia amb els ulls lluents i el rostre de l’Ankran anava perdent tot el seu color, mentre que a en Iarvi la sang li feia molt brogit en passar per les temples—. D’en Trigg ja m’ho espero, que em robi: és un home lliure i ha de mirar pels seus propis interessos. Però tu? Que et robi algú que és propietat teva? —La Shadikshirram va buidar l’ampolla, va llepar fins a les darreres gotes del coll i la va sospesar mandrosament—. Et pots afigurar que em resulta com a mínim desconcertant.


  Els llavis prims del reboster es van contraure.


  —És una mentida, capitana!


  —Però les seves mentides s’ajusten molt a les meves sospites.


  —Tot és…


  Va passar tan ràpid que en Iarvi gairebé ni ho va veure, només va sentir el cop sord que va sonar buit: la Shadikshirram havia clavat un cop a l’Ankran amb el cul de l’ampolla. Ell va deixar anar un gruny en desplomar-se i va quedar estès, amb els ulls esgarriats i la sang regalimant-li per la cara. Ella s’hi va atansar, va alçar la bota per damunt del seu cap i, tranquil·lament, ben decidida i arrufant les celles tota concentrada, va començar a etzibar-li cops de taló.


  —Així que m’estafes? —va xiuxiuejar entre les dents serrades, quan el taló ja li obria la galta—. Així que em robes? —va dir mentre la seva bota esclafava el nas de l’Ankran cap a un costat—. Em prens per beneita?


  En Iarvi va girar els ulls cap a un racó del camarot i l’aire se li va ennuegar a la gola mentre continuava aquell atac esgarrifós.


  —Després de tot… el que he… fet per tu!


  La Shadikshirram es va ajupir, va recolzar els braços als genolls i les mans li van quedar penjant. Va tirar la barbeta endavant i es va bufar un floc de cabells per apartar-se’l de la cara.


  —Una altra vegada em decep la misèria de la humanitat.


  —La meva dona —va mussitar l’Ankran. Els ulls d’en Iarvi a poc a poc van tornar a girar cap al seu rostre destrossat. Una bombolla de sang se li va inflar als llavis i en acabat va esclatar—. La meva dona… i el meu fill.


  —Què els passa, a ells? —li va engegar la Shadikshirram, posant mala cara perquè li havia caigut un esquitx vermell al revés de la mà i netejant-se amb la roba de l’Ankran.


  —El tractant de carn humana… a qui em vas comprar… a Thorlby. —L’Ankran feia una veu esquerdada—. En Ioverfell. Els té ell. —Va tossir i es va treure un tros de dent de la boca amb la llengua—. Em va dir que estarien segurs amb ell… sempre que jo li pagués el seu preu… cada vegada que hi passéssim. Si no l’hi pago…


  En Iarvi va notar que els genolls li flaquejaven. Estava tan feble que li semblava que cauria. Ara entenia per què l’Ankran necessitava tants diners.


  Però la Shadikshirram només va arronsar les espatlles.


  —I a mi què? —Va ficar els dits entre els cabells de l’Ankran i es va treure un ganivet del cinturó.


  —Espereu! —va cridar en Iarvi.


  La capitana es va girar cap a ell d’una revolada.


  —Segur? N’estàs segur?


  Va haver d’aplegar totes les seves forces per obligar la seva boca a fer un somriure, que va sortir aigualit.


  —Per què matar el que es pot vendre?


  Es va quedar ajupida un moment, mirant-lo fixament, i ell va témer que no els matés a tots dos. Tot seguit la Shadikshirram va deixar anar una rialla i va abaixar el ganivet.


  —Ja us ho dic ara: aquest cor tou que tinc serà la meva perdició. Trigg!


  El còmit es va aturar només un moment quan va entrar al camarot i va veure l’Ankran a terra amb la cara convertida en una massa sangonosa.


  —Ara resulta que el reboster em robava —va afirmar la capitana.


  En Trigg va guaitar l’Ankran arrufant les celles, després la Shadikshirram i, per acabar, durant una bona estona, en Iarvi.


  —Pel que sembla, hi ha gent que només pensa en si mateixa.


  —I jo que em creia que érem una família. —La capitana es va aixecar i es va espolsar els genolls—. Tenim un altre reboster. Busca-li una argolla millor. —Va fer rodolar l’Ankran cap a la porta amb el peu—. I posa això a l’espai del rem d’en Jaud.


  —Entesos, capitana.


  En Trigg es va endur l’Ankran arrossegant-lo pel braç i va tancar la porta d’una puntada.


  —Ja veus que sóc compassiva —va dir la Shadikshirram alegrement, fent gestos compassius amb la mà tacada de sang que encara aguantava el ganivet, sense estrènyer-lo—. La compassió és la meva flaca.


  —La compassió és un tret distintiu de la grandesa —va dir finalment en Iarvi amb veu ronca.


  En sentir-ho, la Shadikshirram li va fer un gran somriure.


  —Oi que sí? Però tot i ser tan gran…, em fa l’efecte que l’Ankran m’ha esgotat la compassió per tot l’any —va dir mentre posava el seu braç llarg sobre les espatlles d’en Iarvi, li passava el polze per l’argolla i se l’atansava molt, molt a prop, tant que li va sentir la flaire de vi a l’alè—. Si un altre reboster traís la meva confiança… —Va deixar la frase en suspens, cosa que va ser més eloqüent que cap paraula que hagués pogut dir.


  —No us heu d’amoïnar per res, capitana. —En Iarvi la va mirar a la cara, tan de prop que els dos ulls negres d’ella es van fondre en un—. Jo no tinc dona ni fills que em distreguin. —Només un oncle a qui vull matar, la seva filla, amb qui em vull casar, i el Tron Negre de Gettland, que vull reclamar—. Sóc el vostre home.


  —Ben just si ets un home, però a banda d’això ets fantàstic! —Va netejar el ganivet passant una banda i l’altra pel davant de la camisa d’en Iarvi—. Au, baixa a la bodega, clergue manc, esbrina on amagava els meus diners l’Ankran i porta’m una mica de vi! I somriu, noi! —La Shadikshirram es va treure una cadena d’or del coll i la va penjar en un dels barrots del llit. Hi havia, enfilada, una clau. La dels cadenats dels galiots—. M’agrada veure els meus amics somrients i els meus enemics morts! —Va estirar els braços en creu, movent els dits, i es va deixar caure sobre les pells del llit—. No prometia gaire, el dia, de bon matí —va dir mirant distreta el sostre—, però al final tothom té el que volia.


  Quan s’afanyava a sortir, en Iarvi va pensar que valia més no assenyalar que l’Ankran, i no cal dir la seva dona i el fill, segurament no hi haurien estat d’acord.


  Enemics i aliats


  En Iarvi va demostrar estar molt més capacitat per al magatzem que no per als rems, cosa que no va sorprendre ningú.


  Al principi gairebé no podia ni entrar al seu nou domini tenebrós i ple de clivelles sota la coberta a causa del desordre que regnava entre bótes i caixes, cofres plens a vessar i bosses penjades al sostre que es gronxaven. Però al cap d’un parell de dies ja ho tenia tot tan organitzat com els prestatges de la mare Gundring, malgrat que dels taulons clars que havien posat de nou degotava aigua salada constantment. No era una tasca agradable haver de buidar cada matí amb galledes el bassal salabrós que s’hi havia fet.


  Però era molt millor que tornar a ser als bancs.


  En Iarvi va trobar un tros de ferro doblegat per picar els claus que semblava que es volien afluixar, i intentava no pensar que aquell envà de fusta mal serrada aguantava la pressió de tot el pes escruixidor de la mare Mar.


  El Vent del Sud avançava tort cap a l’est, tot i estar ferit i mancat de tripulants, i al cap de pocs dies va arribar al gran mercat de Roystock, on hi havia un centenar de parades atapeïdes en una illa pantanosa a prop de la desembocadura del riu Diví. Nombrosos vaixells petits i ràpids estaven atrapats en el laberint d’embarcadors com mosques en una teranyina, igual d’atrapats que les seves tripulacions d’homes prims i cremats pel sol. Uns homes que havien remat de valent durant setmanes riu amunt i que havien arrossegat els vaixells sirgant-los durant setmanes encara més dures es deixaven engalipar i cedien els seus estranys carregaments a canvi d’una nit o dues de plaers senzills. Mentre la Sumael maleïa i s’escarrassava adobant els punts per on entrava aigua, a en Iarvi el van fer desembarcar lligat a la cadena d’en Trigg perquè anés a buscar provisions i galiots per substituir els que s’havia emportat la tempesta.


  Allà, en carrerons estrets atapeïts d’humanitat de tota mena i de tots colors, en Iarvi va negociar. S’havia fixat en com ho feia la seva mare —la Laithlin, la Reina d’Or, no hi havia un ull més agut ni una llengua més ràpida en tot el mar Trencat—, i va descobrir que els seus trucs li sortien sense ni pensar-hi. Va regatejar en sis llengües i els comerciants es quedaven petrificats quan veien que el seu propi parlar secret es girava en contra seu. En Iarvi adulava, faronejava, bufava quan sentia els preus i es mostrava desdenyós amb la qualitat, se n’anava a grans gambades i quan li suplicaven que tornés, de primer es mostrava suau com l’oli i després inflexible com el ferro. Darrere seu va deixar tot un reguitzell de marxants somicant.


  En Trigg aguantava la cadena tan baldera que en Iarvi gairebé es va oblidar que estava encadenat. Fins que, quan van haver acabat i les peces de plata ja tornaven a dringar dins la bossa de la capitana, un xiuxiueig del còmit li va fer pessigolles a l’orella i se li van posar els pèls de punta.


  —Ets molt murri, oi, esguerrat?


  En Iarvi es va aturar un moment a rumiar.


  —Tinc… cert enteniment.


  —Sens dubte. És evident que ens vas entendre a mi i a l’Ankran i que vas explicar el que havies sentit a la capitana. I ella va treure el temperament venjatiu, no? Les històries que ella explica de si mateixa potser són mentida, però jo te’n podria dir algunes d’autèntiques que et sorprendrien tant o més. Una vegada la vaig veure matar un home perquè l’havia trepitjat. I era un home molt, molt corpulent.


  —Potser justament perquè pesava tant li va fer molt mal als dits del peu.


  En Trigg va fer una estirada a la cadena, l’argolla es va clavar al coll d’en Iarvi i el va fer queixar-se.


  —No comptis gaire amb el meu bon caràcter, noi.


  El bon caràcter d’en Trigg realment semblava massa inconsistent per suportar gaire pes.


  —Vaig jugar les cartes que m’havien donat —va grallar en Iarvi.


  —Com fem tots —va dir en Trigg amb veu suau—. L’Ankran les va jugar malament i ho ha pagat. Jo no penso fer igual, i per això et proposo el mateix tracte. La meitat del que li prenguis a la Shadikshirram, m’ho dónes a mi.


  —I si no li prenc res?


  —Tothom agafa alguna cosa, noi —va dir en Trigg després d’esbufegar—. Una part del que em donis, jo la passo als guàrdies, i així tots estem contents. Tot seran rialles. Si no em dónes res, et guanyaràs uns quants enemics. Uns que no et convenen. —Es va cargolar la cadena d’en Iarvi al voltant de la seva mà grossa i el va estirar cap a ell—. Recorda que els nois murris s’ofeguen igual que els estúpids.


  En Iarvi va empassar-se la saliva una altra vegada. La mare Gundring solia dir: «Un bon clergue mai no diu que no si pot dir potser».


  —La capitana em vigila. Encara no es refia de mi. M’has de donar una mica de temps.


  D’una empenta, en Trigg el va fer anar endavant tot ensopegant, cap al Vent del Sud.


  —Però que no sigui gaire.


  Allò ja li va estar bé, a en Iarvi. Els vells amics que tenia a Thorlby —per no parlar dels vells enemics— no l’esperarien pas sempre. Per molt simpàtic que es mostrés el còmit, en Iarvi frisava per perdre’l de vista ben aviat.


  Des de Roystock van virar cap al nord.


  Van deixar enrere terres que no tenien nom, planes d’aiguamolls entollades, com miralls, que s’estenien fins on arribava la vista, milers de fragments de cel esquitxats sobre aquella successió bastarda de terra i mar, i ocells solitaris cridant damunt la desolació. En Iarvi inspirava a fons aquell aire fred i salat i enyorava la seva llar.


  Pensava sovint en l’Isriun i intentava recordar la seva fragància quan se li atansava, el frec dels seus llavis, la forma del seu somriure, el sol brillant a través dels seus cabells al llindar de la Sala dels Déus. Records esparsos que giraven i giraven dins del seu cap fins que estaven més gastats que la roba d’un captaire.


  Devia estar promesa a un marit millor, ara? Somreia a un altre home? Besava un altre amant? En Iarvi va serrar les dents. Havia de tornar a casa.


  Cada instant que tenia lliure l’omplia de plans per fugir.


  En una colònia comercial on els edificis eren de factura tan tosca que la gent es clavava estelles només de passar-hi pel costat, en Iarvi va avisar en Trigg perquè es fixés en una serventa, i llavors, mentre el còmit estava distret, entre la sal i les herbes, va comprar algunes provisions extra: les fulles d’entortolligapeus necessàries per alentir i deixar aixafats tots els guàrdies del vaixell, o fins i tot per adormir-los, amb la dosi correcta.


  —Què hi ha dels diners, noi? —va xiuxiuejar en Trigg quan tornaven al Vent del Sud.


  —Tinc un pla per als diners —va respondre en Iarvi fent un somriure humil i imaginant-se a si mateix llançant en Trigg adormit per la borda.


  En Iarvi era molt més valorat, respectat i, per ser sincers, més útil com a reboster que no ho havia estat com a rei. Els galiots tenien menjar suficient i duien roba calenta, i quan ell passava feien comentaris d’aprovació entre murmuris. Ell governava el vaixell quan eren a la mar, però, igual que l’avar amb els seus guanys, aquella llibertat encara atiava la seva avidesa de més llibertat.


  Quan es pensava que ningú no el veia, en Iarvi deixava caure rosegons de pa a prop de la mà d’en Res i observava com ell se’ls ficava de seguida entre els parracs. Una vegada els seus ulls es van trobar just després, i en Iarvi va dubtar de si aquell home li estava agraït, ja que rere aquells ulls estranys, lluents i enfonsats no semblava que hi quedés res d’humà.


  Però la mare Gundring sempre deia: «És per a un mateix, que es fan les coses bones». I ell continuava deixant caure rosegons sempre que podia.


  La Shadikshirram va notar amb molt de plaer que la seva bossa pesava més, i això que el vi que bevia ara era més bo, cosa que es devia en part al fet que en Iarvi en podia comprar una gran quantitat.


  —És d’una anyada millor que el que em portava l’Ankran —va mussitar ella, guaitant guerxa el color de l’ampolla.


  En Iarvi va fer una gran reverència.


  —Aquest està a l’altura dels vostres èxits.


  I rere la màscara del seu somriure, va rumiar com, quan estigués assegut al Tron Negre una altra vegada, veuria el cap d’ella al capdamunt de la Porta dels Esgarips, i el seu maleït vaixell convertit en cendres.


  De vegades, quan queia la nit, ella alçava un peu perquè en Iarvi li tragués la bota mentre li explicava algun episodi de les seves glòries passades, en què els noms i els detalls canviaven com el vent cada vegada que el recitava. En acabat li deia que era un xicot bo que li feia molt servei, i que si tenia una mica de sort li donaria les engrunes de la seva taula, i li confessava: «Aquest cor tou que tinc serà la meva perdició».


  Quan es podia reprimir de ficar-se-les a la boca allà mateix, les donava dissimuladament a en Jaud, el qual les passava a en Rulf, mentre l’Ankran, que estava assegut entre ells, tenia els ulls posats ben lluny i feia cara de pocs amics; tenia talls al cap de quan l’hi havien afaitat, la cara plena de crostes i completament deformada en comparació amb la d’abans de la discussió amb la bota de la Shadikshirram.


  —Déus —rondinava en Rulf—, emporteu-vos aquest estaquirot de dues mans del rem i torneu-nos en Iorv!


  Els galiots del seu voltant reien, però l’Ankran s’estava més quiet que si fos de fusta, i en Iarvi es preguntava si no devia rumiar en el seu propi jurament de venjança. Va alçar els ulls enlaire i va veure la Sumael mirant avall des del pal major, amb les celles arrufades. Sempre vigilava, amb mirada crítica, com si no li agradés el rumb. Tot i que de nit estaven encadenats a la mateixa anella davant del camarot de la capitana, ella no li deia res, només li feia algun gruny de tant en tant.


  —Posa’t a remar —li etzibava en Trigg en passar, i l’empenyia cap al rem que abans estirava.


  Segons semblava, a més d’amics també havia fet enemics.


  «Però els enemics són el preu de l’èxit», solia dir la seva mare.


  —Les botes, Iorv!


  En Iarvi es va arronsar com si li haguessin donat un mastegot. Els seus pensaments havien volat molt lluny, com solien fer sovint. Fins a l’espadat sota el qual es cremava el vaixell del seu pare, on va pronunciar un jurament de venjança davant dels déus. Fins al capdamunt del fortí d’Amwend, d’on venia la pudor de cremat. Fins a la cara somrient i plàcida del seu oncle.


  «Hauries estat un gran bufó.»


  —Iorv!


  Es va desempallegar dels llençols, va estirar un tros de cadena darrere seu i va passar per sobre de la Sumael, que estava arraulida sota el seu munt de roba i contreia la seva cara morena mentre dormia. A mesura que avançaven cap al nord feia més fred, i el vent fi portava remolins de neu durant la nit que esquitxaven de blanc les pells sota les quals s’arraulien els galiots. Els guàrdies havien deixat de patrullar i els únics dos que hi havia desperts s’estaven inclinats sobre un braser al costat de l’escotilla de proa de la bodega, amb els rostres xuclats il·luminats per la llum ataronjada.


  —Aquestes botes valen més que tu, maleïda sia!


  La Shadikshirram estava asseguda al llit, tenia els ulls molls i s’esforçava per plegar-se endavant, intentant agafar-se el peu, però estava tan beguda que no se’n sortia. Quan el va veure, es va deixar caure enrere.


  —Au, dóna’m un cop de mà, eh?


  —Mentre no en necessitis dues… —va dir en Iarvi.


  Ella va deixar anar una rialla com un borbolleig.


  —Ets un coi de manc molt espavilat, oi? Què m’hi jugo que t’han enviat els déus. T’han enviat… perquè em treguis les botes.


  Les seves rialletes es van transformar en roncs, i quan ell va aconseguir treure-li la segona bota, després de barallar-s’hi, i li va haver alçat la cama a sobre del llit, ella ja estava adormida com una soca, amb el cap enrere i els cabells volant-li per sobre de la boca a cada ronc que feia.


  En Iarvi es va quedar quiet com una pedra. A la capitana se li havia obert el coll de la camisa, i en penjava la cadena cap a fora. Damunt d’una flassada, al costat del seu coll, lluentejava la clau de tots els cadenats del vaixell.


  Va fer una ullada a la porta, que estava entreoberta, i va veure la neu que voleiava fora. Va aixecar la pantalla del llum, va apagar la flama d’una bufada i el camarot va quedar a les fosques. Era una acció molt arriscada, però quan un home té el temps en contra, de vegades ha de tirar els daus.


  «Els savis esperen el seu moment, i no el deixen passar mai.»


  Es va atansar al llit de mica en mica, sentint un formigueig a la pell, i va fer lliscar la mà d’un sol dit per sota del cap de la Shadikshirram.


  Suaument, molt suaument, l’hi va alçar, impressionat de notar com pesava, serrant fort les dents de l’esforç que li representava moure’s tan lentament. Va fer una ganyota de dolor quan ella va tenir un lleu espasme i va deixar anar un ronc, convençut que obriria els ulls d’improvís i pensant que amb el taló li esclafaria la cara igual com l’havia esclafat a l’Ankran.


  Va inspirar i va aguantar la respiració, es va estirar per sobre d’ella per arribar a la clau, atrapada sota un raig de llum del pare Lluna que entrava per una de les espitlleres. Es va estirar per abastar-la…, però les puntes dels dits, anhelants, no hi arribaven per poc.


  Aleshores va sentir una pressió al coll que l’escanyava. La cadena se li havia enganxat amb alguna cosa. Es va girar amb la idea d’alliberar-se’n, però a la porta, amb la barra serrada i la cadena d’en Iarvi agafada amb fermesa amb tots dos punys, hi havia la Sumael.


  Al primer moment es van quedar immòbils. Després ella el va començar a estirar.


  En Iarvi va deixar caure el cap de la Shadikshirram tan delicadament com va poder, va engrapar la cadena amb la mà bona i va intentar estirar-la. Li xiulava l’aire en respirar. La Sumael encara va tibar més fort, i l’argolla es va clavar més en el coll d’en Iarvi, les baules li tallaven la mà i s’havia de mossegar el llavi per no posar-se a cridar.


  Era com el joc de la corda a què els nois solien jugar a la platja de Thorlby, només que un d’ells tenia totes dues mans i un dels extrems estava lligat al coll d’en Iarvi.


  Es va retorçar i va forcejar, però la Sumael era massa cepada per a ell, i en silenci l’anava atansant de mica en mica cap a ella. A en Iarvi li van relliscar les botes sobre el terra, va tocar una ampolla i la va fer rodolar, fins que al final ella el va agafar per l’argolla i el va treure del camarot. Era de nit, i la Sumael se’l va posar davant.


  —Tros de carallot! —li va engegar a la cara—. Que vols que et matin?


  —I a tu què t’importa? —va xiuxiuejar ell. Ella encara l’aguantava amb fermesa per l’argolla i ell li engrapava el puny.


  —M’importarà si canvien tots els cadenats perquè tu n’has robat la clau, tros de ruc!


  Hi va haver un silenci prolongat i, tot seguit, mentre es miraven de fit a fit en la foscor, en Iarvi es va adonar de fins a quin punt eren a prop. Tant que li va veure les arrugues de la ràbia al pont del nas i les dents lluents a través de la clivella d’entre els llavis, i va sentir la seva escalfor. Tan a prop que li sentia la respiració accelerada i l’alè una mica agre, però no per això desagradable. Prou a prop, gairebé, per fer-li un petó. Ella se’n devia adonar al mateix instant, perquè va deixar anar l’argolla com si li cremés i es va desfer amb una estrebada de la mà que l’agafava pel canell.


  En Iarvi va rumiar les paraules d’ella, se les va mirar del dret i del revés i aviat ho va veure clar.


  —Que canviïn els cadenats només pot molestar algú que ja en té la clau. Algú que ha trobat la manera de fer-ne una còpia, potser? —Es va asseure al seu lloc de costum, fregant-se la pell encetada i les velles cremades que tenia al coll amb la mà bona, mentre que la dolenta se la ficava sota l’aixella per escalfar-se-la—. I l’única raó per la qual un esclau pot necessitar una clau és per escapar-se.


  —Tanca la boca! —La Sumael es va asseure al seu costat i es va fer un altre silenci. Les volves de neu voleiaven i es posaven sobre els cabells d’ella i els genolls d’ell.


  Quan en Iarvi començava a perdre l’esperança que li tornés a parlar mai més, ella va dir una altra cosa, i ho va dir tan fluix que amb prou feines la va sentir amb el soroll del vent:


  —Un esclau que té una clau pot alliberar uns quants esclaus. Potser tots. Enmig del desori, qui sap qui podria esquitllar-se?


  —Es podria vessar molta sang —va murmurar en Iarvi—. Enmig del desori, qui sap la de qui? És molt més segur adormir primer els guàrdies. —La Sumael li va clavar els ulls. Ell va veure com li brillaven i també va notar el baf del seu alè—. Un esclau que conegués les plantes, que servís la cervesa als guàrdies i portés el vi a la capitana podria trobar la manera de fer-ho. —Sabia que era arriscat, però amb l’ajuda d’ella les coses podrien ser molt més fàcils, i un home amb el temps en contra, de vegades ha de tirar els daus—. Potser dos esclaus junts podrien aconseguir…


  —… el que un de sol no pot —va acabar de dir ella—. És millor escapar d’amagat del vaixell quan sigui a port.


  —Ja ho havia pensat —va dir en Iarvi assentint amb el cap.


  Feia dies que gairebé no pensava en altra cosa.


  —La Casa Skeken seria la millor opció. És una ciutat activa, però els guàrdies són ganduls i la capitana i en Trigg passen molt de temps fora del vaixell…


  —Tret que un dels dos tingués amics en algun altre lloc del mar Trencat. —En Iarvi havia llançat l’esquer.


  Ella se’l va empassar sencer.


  —Amics que podrien donar refugi a un parell d’esclaus fugitius?


  —Justa la fusta. A… Thorlby, posem per cas?


  —El Vent del Sud tornarà a passar per Thorlby d’aquí a un mes o dos. —En Iarvi va notar l’emoció en el xiuxiueig agut de la Sumael.


  I no va poder contenir la mateixa emoció en el seu de resposta:


  —En aquell moment, una esclava amb una clau… i un esclau que coneix les plantes… podrien ser lliures.


  Es van quedar asseguts en silenci, en la nit freda, en la foscor, igual com havien fet moltes nits abans. Però mirant-la de reüll a la pàl·lida llum del pare Lluna, a en Iarvi li va semblar que a la comissura dels llavis d’ella s’hi dibuixava un inusitat somriure.


  Va pensar que l’afavoria.


  Un amic


  Molt més al nord ja, els galiots impulsaven feixugament el Vent del Sud pel mar negre en ple hivern. Nevava sovint i la neu es posava a les cobertes dels castells de la nau i damunt les espatlles dels remers tremolosos, que es bufaven els dits balbs a cada remada. El buc esbotzat gemegava tota la nit. Al matí, els homes s’abocaven per la borda per treure el gel dels flancs ferits. I quan es ponia el sol, la Shadikshirram sortia del seu camarot embolicada amb pells, amb un voraviu als ulls i als narius de color rosa a causa del vi, i deia que no li semblava pas que fes gaire fred.


  —Ja procuro conservar amor dins del meu cor —va dir en Jaud, agafant amb totes dues mans la sopa que en Iarvi li allargava—, però, déus del cel, odio el nord.


  —No hi ha cap lloc més al nord d’on som ara —va respondre en Rulf, fregant-se la punta de les orelles mentre escodrinyava amb cara de pomes agres la flassada blanca de la costa.


  Com de costum, l’Ankran no hi va afegir res.


  El mar era una buidor clapejada de gel, amb grups de foques vulgars que els observaven tristament des de la costa rocallosa. Van veure altres vaixells, i quan els albiraven, en Trigg els mirava amb mals ulls i agafava el pom de l’espasa fins que eren punts llunyans. Per molt poderós que es considerés l’Alt Rei, la seva patent no els protegiria en aquelles aigües.


  —A la majoria de comerciants els falta valor per navegar per aquestes aigües —va dir la Shadikshirram, encastant descuradament la bota a la cama d’un remer—, però jo no sóc la majoria de comerciants. —En Iarvi en va donar les gràcies als déus en silenci—. Els banyes, que viuen en aquest infern glaçat, em veneren com una deessa perquè els porto olles i ganivets, i eines de ferro que tracten com si fossin màgia èlfica, i jo només els demano pells i ambre, que tenen en tanta abundància que gairebé no hi donen valor. Farien qualsevol cosa per mi, aquests pobres bàrbars. —Es va fregar els palmells i va fer un xiulet de frisança—. Aquí és on trec més guanys.


  I certament els banyes esperaven el Vent del Sud quan per fi la nau es va obrir camí pel gel de la costa fins a un moll de fons fangós, en una platja grisa. Van fer que en Iarvi recordés els shends com el súmmum de la civilització: anaven embolicats amb pells, de manera que semblaven més óssos o llops que no pas persones, amb les cares barbudes perforades amb ascles d’os polit i tatxonades d’ambre, i duien arcs decorats amb plomes i garrots plens de dents. En Iarvi es va preguntar si devien ser dents humanes, i va decidir que una gent que aconseguia viure d’aquella terra miserable no es podia permetre de desaprofitar res.


  —Seré fora quatre dies. —La Shadikshirram va saltar per la borda del vaixell i va caure de patac sobre els taulons guerxats del moll, i els mariners del Vent del Sud la van seguir amb uns trineus matussers on duien lligat el carregament—. Trigg, tu te n’encarregues!


  —Trobaràs la nau millor que l’has deixada! —li va respondre el còmit amb un somriure ample.


  —Quatre dies de descans —va xiuxiuejar en Iarvi quan l’última llum va tenyir el cel de roig, passant-se el polze escapçat per l’argolla d’esclau. Cada nit que passava en aquella banyera podrida li semblava que l’argolla el gratava més.


  —Paciència —va dir la Sumael entre les dents, gairebé sense moure els seus llavis tallats, amb els ulls foscos posats en els guàrdies, sobretot en en Trigg—. D’aquí a unes quantes setmanes potser ja serem amb els teus amics de Thorlby. —El va mirar amb la cara d’empipada habitual en ella—. Val més que hi tinguis amics, a Thorlby.


  —Et quedaries parada si sabessis qui hi conec. —En Iarvi es va tapar bé amb les pells—. Confia en mi.


  —Que confiï? —va dir tot bufant.


  Ell se li va girar d’esquena. La Sumael potser punxava com un eriçó, però era forta i llesta, i en Iarvi no s’hauria estimat més tenir cap altra persona del vaixell al seu costat. Necessitava un còmplice, no una amiga, i ella sabia què calia fer i quan calia fer-ho.


  En Iarvi ho veia com si ja fos cosa feta. Cada nit s’adormia pensant-hi. El Vent del Sud gronxant-se assossegadament en un moll al peu de la ciutadella de Thorlby. Els guàrdies roncant drogats al costat de les gerres de cervesa buides. La clau girant finament dins del pany. Ell i la Sumael esquitllant-se del vaixell, el soroll de les cadenes esmorteït amb draps, enfilant pels carrers costeruts i foscos que tan bé coneixia, aiguaneu amb marques de petjades als empedrats i neu a les teulades inclinades.


  Va somriure en imaginar-se la cara de la seva mare quan el veiés. I va somriure encara més quan es va imaginar la de l’Odem just abans d’enfonsar-li el ganivet al ventre…


  En Iarvi apunyalava, tallava i apunyalava, i notava les mans calentes i molles de la sang del traïdor, i el seu oncle xisclava com un porc quan el maten.


  —El rei legítim de Gettland! —es va sentir cridar, i tothom va aplaudir, ningú tan fort com en Grom-gil-Gorm, que feia picar les seves manasses a cada ganivetada que xipollejava dins la ferida, i la mare Scaer, que xisclava i saltironava d’alegria, es va convertir en un núvol de coloms que batien les ales.


  Les esquitxades es van transformar en un soroll de xuclar, i en Iarvi es va girar cap al seu germà, blanc i fred sobre la llosa. L’Isriun, inclinada sobre la seva cara, li feia petons i petons.


  Ella va somriure a en Iarvi a través dels cabells que li queien a la cara. Aquell somriure.


  —Espero un petó millor, quan haureu aconseguit la victòria.


  L’Odem es va redreçar per repenjar-se sobre els colzes.


  —Quant ha de durar, això?


  —Mata’l —va dir la mare d’en Iarvi—. Almenys un de nosaltres ha de ser un home.


  —Jo sóc un home! —va saltar en Iarvi amb un gruny, clavant punyalades sense parar, i els braços li cremaven de l’esforç—. O… mig home?


  —Tant? —va fer en Hurik alçant una cella.


  El ganivet li relliscava a la mà, i tots aquells coloms eren una distracció terrible per a en Iarvi: el miraven de fit, molt fixament, i l’àliga de plomes de color de bronze era al mig, amb un missatge de l’àvia Wexen.


  —Has pensat d’entrar al Clergat? —li va grallar.


  —Sóc un rei! —li va etzibar ell, amb les galtes enceses, amagant la seva mà inútil de bufó a l’esquena.


  —Un rei seu entre déus i homes —va dir en Keimdal, amb la ferida del coll sagnant-li.


  —Un rei seu sol —va replicar el pare d’en Iarvi, inclinant-se endavant del Tron Negre, i les ferides que se li havien assecat tornaven a ser obertes, en rajava la sang a doll i s’estenia pel terra de la Sala dels Déus.


  Els xiscles de l’Odem s’havien tornat rialletes neguitoses.


  —Hauries estat un gran bufó.


  —Maleït sigues! —li va bramar en Iarvi, mirant de clavar el ganivet més fort, però pesava tant que amb prou feines el podia alçar.


  —Què fas? —va preguntar la mare Gundring. Semblava espantada.


  —Calla, mala puta —li va dir l’Odem, agafant en Iarvi pel coll i estrenyent amb les mans…


  En Iarvi es va despertar amb un ensurt horrible i es va trobar les mans d’en Trigg al voltant del coll.


  Damunt seu surava una mitja lluna de somriures ferotges, tot de dents que brillaven a la llum de les torxes. Tenia ganes de vomitar i es va retorçar, però estava més atrapat que una mosca a la mel.


  —Hauries d’haver acceptat el tracte, noi.


  —Què feu? —va preguntar una altra vegada la Sumael.


  Mai no li havia sentit aquella veu d’espantada, però no n’estava tant, ni de bon tros, com en Iarvi.


  —Ja t’he dit que tanquis la boca! —li va engegar un dels guàrdies a la cara—. Tret que vulguis anar amb ell!


  Ella es va arraulir altra vegada sota les flassades. Sabia què calia fer i quan calia fer-ho. Potser al capdavall li hauria valgut més tenir un amic que una còmplice, però ara era una mica tard per buscar-ne un.


  —Ja et vaig dir que els nois murris s’ofeguen exactament igual que els estúpids. —En Trigg va ficar la clau al cadenat i va deixar anar la cadena d’en Iarvi. Llibertat, però no com se l’havia imaginat—. Et posarem a l’aigua, a veure si és veritat.


  En Trigg va arrossegar en Iarvi per la coberta com si fos un pollastre plomat a punt per ficar-lo a l’olla. Van passar pel costat dels remers que dormien als bancs, i algun els observava des de sota les pells gastades. No se’n va moure cap per ajudar-lo. Per què ho havien de fer? Com el podien ajudar?


  Els talons d’en Iarvi clavaven cops a la coberta inútilment. Les seves mans forcejaven amb les d’en Trigg, però era en va, no li servia ni la bona ni la dolenta. Potser hauria d’haver negociat, faronejat i adulat per alliberar-se’n, però el pit li esclatava i ben just agafava aire per fer un soroll fluix i moll, com un pet.


  En aquell moment es va fer palès que les arts plàcides del clergue tenien certes limitacions.


  —Hem fet una aposta —va dir en Trigg—: a veure quant trigues a enfonsar-te.


  En Iarvi va estirar el braç d’en Trigg i li va esgarrapar l’espatlla amb les ungles, però el còmit gairebé no ho va notar. De cua d’ull, plorós, va veure la Sumael posant-se dreta i apartant les flassades. Quan en Trigg havia deixat anar la cadena d’en Iarvi, també havia obert la d’ella.


  Però en Iarvi sabia que, d’ella, no en podia esperar ajuda. No en podia esperar cap, d’ajuda.


  —Que això us serveixi de lliçó a tots els altres! —En Trigg va clavar el polze que tenia lliure al pit d’en Iarvi—. Aquest vaixell és meu. Si me la foteu, esteu llestos.


  —Deixa’l estar! —va remugar algú—. No ha fet cap mal.


  Era en Jaud; en Iarvi el va veure quan van passar arrossegant-lo pel seu costat. Però ningú no va assenyalar l’homenàs. A la vora d’ell, en el que abans era el lloc d’en Iarvi, l’Ankran mirava fregant-se el nas ganxut. Ara no li semblava tan mal lloc.


  —Hauries d’haver acceptat el tracte. —En Trigg va aixecar en Iarvi per damunt dels rems desarmats com si fos un sac ple de parracs—. Mira, li puc perdonar moltes coses, a un bon cantant, però…


  Tot d’una, fent un esgarip, el còmit va caure estès a terra, va obrir la mà de sobte i en Iarvi li va clavar el seu petit dit tort a l’ull, li va ventar una puntada al pit i se’n va apartar rodolant.


  En Trigg havia ensopegat amb la cadena pesant d’en Res, que s’havia tesat tot d’una. L’home que fregava el terra estava encorbat a l’ombra, amb els ulls lluents rere els cabells llargs. «Fuig», li va xiuxiuejar.


  Potser sí que havia fet un amic, en Iarvi.


  La primera alenada d’aire que va inspirar li va fer rodar el cap. Es va aixecar com va poder, sanglotant i esbufegant, va córrer cap als bancs, per entre els galiots mig adormits, enfilant-se, esquitllant-se per sota i per sobre dels rems.


  La gent cridava, però en Iarvi amb prou feines si sentia el que deien amb el brogit que li feia la sang a les orelles, com un tro indolent en una tempesta.


  Va veure l’escotilla de proa, tot ell tentinejant i tremolant. Va tancar la mà sobre la maneta, va obrir l’escotilla i es va llançar de cap a la foscor.


  La mort espera


  En Iarvi va caure, va picar d’espatlla a terra, es va donar un bon cop al cap, va rodolar sobre uns sacs i es va quedar estès de bocaterrosa.


  Tenia la galta molla. Era a la bodega.


  Fent un esforç, es va girar i s’arrossegà cap a les ombres.


  Estava a les fosques. Allò era negre com la nit, però un clergue ha de saber trobar els camins, i ell els va buscar a les palpentes.


  Les orelles l’eixordaven, el pit li cremava i el terror li formiguejava per tot el cos, però s’havia de sobreposar i pensar. «Sempre hi ha una manera», li deia la seva mare.


  Sentia els guàrdies cridant abocats a l’escotilla, massa a prop, els tenia al darrere. Va estirar la cadena que arrossegava per escapolir-se entre les caixes i bótes de la bodega. La claror vacil·lant de les torxes de dalt es reflectia en ferramentes i reblons i el guiava cap al celler del vaixell.


  Va passar sigil·losament per la llinda baixa, trepitjant l’aigua del bassal glaçat que s’havia format aquell dia entre els prestatges i les capses. Es va ajupir a tocar del fred buc del vaixell, tossint fluix, amb els pulmons que li xiulaven en respirar; ara que els guàrdies l’havien seguit allà baix s’estenia la llum de les seves torxes.


  —On és?


  Hi havia d’haver una manera. Sens dubte aviat també vindrien per l’altra banda, de l’escotilla de popa. Va fer una llambregada a l’escala d’allà.


  Hi havia d’haver una manera. No tenia temps per fer plans, tots els seus plans s’havien esvaït com el fum. En Trigg l’estaria esperant. En Trigg estaria enfurismat.


  Els ulls li saltaven amb cada soroll, a cada espurna de llum, buscant desesperadament la manera d’escapar-se o un lloc on amagar-se, però no n’hi havia cap. Necessitava un aliat. Es va repenjar impotent a la fusta, en va notar la humitat glaçada i va sentir el degoteig d’aigua de mar. I la veu de la mare Gundring li va arribar, suau i prudent, de la vora del foc.


  «Quan una clerga sàvia només té enemics, en derrota un amb un altre de pitjor.»


  En Iarvi es va llançar cap a sota del prestatge que tenia més a prop, va furgar-hi al fons i els seus dits es van tancar al voltant de la barra de ferro que hi havia guardada per picar els claus.


  «El pitjor enemic del mariner és el mar», no es cansava de dir la Shadikshirram.


  —On ets, noi?


  Ben just distingia el contorn del pedaç que havia fet al buc la Sumael, però va encastar la barra de ferro entre els taulons i va fer palanca tan fort com va poder. Tenia les dents serrades i l’anava enfonsant, mentre grunyia amb tota la ràbia, dolor i impotència que sentia, i va escometre el vaixell amb aquella barra com si fos en Trigg, l’Odem i en Grom-gil-Gorm tots junts. La clavava i la tornava a clavar passant el canell de la mà inútil al voltant per fer més força, i la fusta torturada cruixia, i tot d’una les olles i capses van caure amb gran estrèpit perquè va tombar els prestatges amb l’espatlla.


  Ara sentia els guàrdies a prop, veia la claror dels seus llums a la bodega, les seves formes encorbades passant per la llinda baixa i la lluentor de les seves armes.


  —Vine aquí, esguerrat!


  Amb un últim esforç que gairebé li esquinça els músculs va fer un crit. Es va sentir un espetec quan els taulons tot d’un plegat van cedir i en Iarvi va caure enrere, movent braços i cames, i la mare Mar va irrompre a la bodega xiulant amb la ràbia d’un dimoni alliberat de l’infern.


  En caure, en Iarvi es va emportar un prestatge que va anar a parar a terra, va quedar xop d’aigua gelada en un instant, va rodolar bleixant cap a l’escotilla de popa, es va aixecar moll i relliscós, amb les orelles plenes del terrabastall de la cridòria dels homes, el mar enfurit i la fusta estellant-se.


  Entrebancant-se pertot arreu va arribar a l’escala, amb l’aigua ja als genolls. L’estalonava un guàrdia que intentava engrapar-lo en la foscor. En Iarvi li va llançar la barra i l’home va recular fent tentines cap al raig d’aigua, que el va llançar a l’altra banda de la bodega com si fos un ninot. S’havien obert més entrades d’aigua, i el mar entrava a doll per una dotzena de punts, fent tant de soroll que els laments dels guàrdies gairebé no se sentien.


  En Iarvi va pujar un parell de graons de l’escala dificultosament, va obrir l’escotilla, es va enfilar cap a fora i es va quedar dret trontollant, preguntant-se si per art de màgia no l’havien traslladat a la coberta d’un altre vaixell en plena batalla.


  La passarel·la entre els bancs estava atapeïda d’homes que es barallaven a la llum viva de l’oli encès que es devia haver vessat d’un llum trencat del castell de popa. Les flames inquietes ballaven damunt l’aigua negra, en els ulls negres dels esclaus, aterrits, i en les armes desenfundades dels guàrdies. En Iarvi va veure com en Jaud n’agafava un, l’alçava a pes de braços i el llançava al mar.


  S’havia aixecat del banc. Havien alliberat els esclaus.


  Almenys alguns. La majoria encara estaven encadenats, i s’amuntegaven a les escalemeres per apartar-se de la violència. N’hi havia d’estesos al passadís, sagnant. D’altres ja saltaven per la borda, preferien heure-se-les amb la mare Mar més que no pas amb els homes d’en Trigg, que els fuetejaven sense pietat.


  En Iarvi va clissar en Rulf donant un cop de cap a la cara d’un guàrdia, va sentir com li trencava el nas i l’espasa li queia un tros lluny a la coberta.


  Havia d’ajudar els seus companys de rems. Els dits de la mà bona se li obrien i tancaven crispats. Els havia d’ajudar, però com? Els darrers mesos havien refermat l’opinió, que en Iarvi tenia des de feia temps de si mateix, que no era un heroi. Estaven en inferioritat numèrica i desarmats. Es va estremir quan un guàrdia va matar un esclau indefens amb un cop de destral que li va obrir una ferida enorme. Notava que la coberta estava inclinada, s’anava tombant a mesura que el mar entrava a raig fet a la bodega i anava enfonsant el Vent del Sud.


  Un bon clergue s’enfronta als fets i salva el que pot. Un bon clergue accepta el mal menor. En Iarvi es va enfilar al banc de més a la vora, va anar cap a un costat del vaixell i es va abocar a l’aigua negra de sota. Es va preparar per llançar-s’hi.


  Ja era gairebé fora del vaixell quan el van agafar per l’argolla. El món es va tombar i ell va caure a terra, panteixant com un peix acabat de treure de l’aigua.


  Tenia en Trigg dret al damunt, amb la punta de la seva cadena al puny.


  —Tu no te’n vas enlloc, noi.


  Es va acotar i li va posar l’altra mà al voltant del coll, just per sota de l’argolla metàl·lica, a fi que el metall se li clavés a la barra, perquè aquesta vegada el còmit va estrènyer la mà encara més. Va aixecar en Iarvi fins que els peus, que espernegaven, tan sols li fregaven el terra, i li va girar la cara perquè mirés la carnisseria que s’havia estès pel vaixell. Arreu morts i ferits, i al mig dos guàrdies atonyinant un esclau amb un bastó.


  —T’adones dels problemes que m’has causat? —va dir amb veu estrident; tenia un ull vermell i plorós per culpa del dit d’en Iarvi.


  Tots els guàrdies es cridaven:


  —On són en Jaud i el malparit d’en Rulf?


  —Han baixat al moll. Però es moriran de fred allà fora, segur.


  —Ai, déus, els meus dits!


  —Com s’han desfet de les cadenes?


  —La Sumael.


  —Aquesta mala pècora tenia una clau.


  —D’on collons ha tret la destral?


  —M’ha tallat els dits! On són?


  —Tant se val! Ara ja no et serviran de res!


  —Ha esbotzat el buc! —va dir bleixant un guàrdia xop quan va sortir arrossegant-se de l’escotilla de popa—. L’aigua entra a raig fet!


  I com per ratificar-ho, el Vent del Sud es va sacsejar una altra vegada i la coberta es va inclinar més, tant que en Trigg es va haver d’agafar a un banc per no caure.


  —Que els déus ens ajudin! —va xisclar un dels remers encadenats, agafant-se l’argolla.


  —Ens enfonsem? —va preguntar un altre amb els ulls esbatanats, mirant avall.


  —Com explicarem tot això a la Shadikshirram?


  —Maleïda sia! —va bramar en Trigg, esclafant el cap d’en Iarvi contra la punta arrodonida del rem més proper, omplint-li el crani de llum i la boca d’uns vòmits que cremaven, i tot seguit el va abaixar a tocar de la coberta, decidit a escanyar-lo.


  En Iarvi es debatia instintivament, però tenia al damunt tot el pes del còmit i no podia ni respirar, ni veia res, tret de la boca d’en Trigg, que bramava, i tot s’anava tornant borrós, com si allò fos el final d’un túnel cap al qual es veia arrossegat.


  Havia esquivat la Mort mitja dotzena de vegades les darreres setmanes, però per molt fort o llest que fos, per molt bona sort d’armes i sort de temps que tingués, ningú no la pot esquivar sempre. Tots els herois, alts reis i àvies del Clergat, al final acaben passant per la seva porta: ella no fa excepcions amb els nois mancs llenguallargs i geniüts. El Tron Negre passaria a l’Odem, el seu pare no seria venjat, el seu jurament quedaria incomplert per sempre…


  Llavors, entre el brogit de la sang que tenia atrapada a les orelles, en Iarvi va sentir una veu.


  Una veu trencada, que xiuxiuejava, aspra com una pedra de fregar. Si hagués estat la veu de la Mort, no se n’hauria estranyat. Si no fos pel que va dir.


  —Que no vas sentir la Shadikshirram?


  Fent un esforç, en Iarvi va girar els seus ulls plorosos cap a aquella veu.


  En Res era al mig de la coberta, amb els seus cabells llardosos tirats enrere. Per primera vegada, en Iarvi li va veure la cara, corbada i inclinada, rascada i trencada, retorçada i buidada, amb uns ulls grossos, humits i lluents.


  Tenia la cadena cargolada en un braç que li feia uns quants tombs, i al puny li ballava lliure la baga i un tros de fusta estellada que encara conservava els claus. A l’altra mà tenia l’espasa que en Rulf havia fet caure de la mà d’un guàrdia.


  En Res somreia. Un somriure ample ple de dents trencades que revelava que l’enteniment també s’havia trencat.


  —Et va dir que no em donessis mai una arma.


  —Deixa l’espasa a terra! —En Trigg va bramar l’última paraula, però se li va esquerdar la veu per una cosa que en Iarvi no li havia vist mai abans.


  Por.


  Com si la qui tingués dreta davant seu a coberta fos la mateixa Mort.


  —No, Trigg, no. —El somriure d’en Res es va eixamplar, semblava que es tornés encara més boig, i les llàgrimes li van saltar dels ulls, deixant-li unes ratlles lluents a les galtes gravades—. Em sembla que et mataré.


  Un guàrdia va carregar contra ell.


  Quan fregava la coberta, en Res semblava vell i molt lent de moviments. Una desferra fràgil. Un home fet de cordills i branquetes. Però amb l’espasa a la mà es movia com l’aigua i ballava com un foc vigorós. Era com si l’arma tingués una ment pròpia, ràpida i despietada com un llamp, que estirés en Res darrere seu.


  L’espasa es va clavar rabent, la punta va brillar un moment entre els omòplats del guàrdia que l’envestia i va tornar a desaparèixer, i el va deixar tentinejant, esbufegant, amb la mà posada sobre el pit. Un altre guàrdia va llançar una destral, en Res es va apartar ràpidament i l’arma es va clavar al cantell d’un banc. La destral va pujar una altra vegada, però es va sentir un clic metàl·lic i el braç que la subjectava va saltar rodant cap a la foscor. El guàrdia es va desplomar de genolls, amb els ulls que li sortien de les òrbites i el peu descalç d’en Res el va fer caure pla a terra.


  Se li va atansar un tercer guàrdia per darrere, brandant l’espasa. Sense mirar, en Res li va encertar l’estocada al coll i el va deixar esquitxant sang. Després va esquivar un garrot d’un cop amb el braç on tenia embolicada la cadena, va clavar el puny de l’espasa a la boca de qui el portava i li va fer saltar les dents. Es va acotar sense fer soroll per segar les cames d’un altre i el va fer girar i caure de bocaterrosa sobre la coberta.


  Tot això en el lapse de temps que en Iarvi hauria trigat a agafar una alenada d’aire. Si l’hagués pogut agafar.


  El primer guàrdia encara estava dret, toquejant-se el pit travessat, maldant per parlar, però l’únic que feia era treure una escuma vermella. En Res el va apartar amb el braç suaument en passar, sense fer gens de soroll amb els peus descalços. Va abaixar els ulls cap als taulons molls de sang i va fer espetegar la llengua.


  —La coberta està molt bruta. —Va alçar la mirada, un rostre consumit, brut de taques negres i d’esquitxos vermells—. La frego, Trigg?


  El còmit va recular agafant en Iarvi, impotent, amb la mà:


  —Si t’atanses més, el mato!


  —Mata’l —va dir en Res, arronsant les espatlles—. A tots ens espera la Mort. —El guàrdia de les cames ferides gemegava intentant arrossegar-se amunt per la coberta inclinada. En Res li va clavar una punyalada a l’esquena quan passava pel seu costat—. Avui t’espera a tu. Està a punt d’agafar la clau, Trigg. Ara obre l’Última Porta.


  —Ei, parlem-ne! —En Trigg va recular alçant una mà amb el palmell enlaire. La coberta s’anava inclinant cada vegada més, de l’escotilla de popa brollava aigua negra—. Parlem-ne un moment!


  —Parlar només dóna problemes. —En Res va alçar l’espasa—. L’acer és sempre la resposta. —Va girar la mà perquè la fulla reflectís la llum i llancés reflexos vermells, blancs i grocs, els colors del foc—. L’acer no adula ni transigeix. L’acer no enganya.


  —Només et demano una oportunitat! —va ploriquejar en Trigg, i ara l’aigua ja entrava pels costats del vaixell i s’acumulava entre els bancs.


  —Per què?


  —Tinc somnis! Tinc plans! Tinc…


  Amb un so metàl·lic buit, l’espasa va obrir el crani d’en Trigg fins al nas. La seva boca va continuar articulant paraules un moment, però no en va sortir gens d’aire que produís sons. Va caure enrere a plom, va espernegar una mica i en Iarvi es va desfer de la seva mà flàccida, tot panteixant i tossint, i intentant arrencar-se l’argolla del coll per poder respirar.


  —Potser no ho hauria d’haver fet —va dir en Res, inclinant l’espasa per arrencar-la del cap d’en Trigg—, però ara em sento molt millor.


  Al seu voltant els homes cridaven. Els guàrdies que havien sobreviscut s’havien estimat més el mar que no l’espasa d’en Res. Alguns esclaus intentaven pujar damunt dels bancs que s’enfonsaven per anar als del darrere, que estaven eixuts, altres estiraven les cadenes a mesura que l’aigua els arribava cada vegada més amunt, i d’altres ja només treien la cara i xuclaven aire amb la boca; tenien els ulls sortits del pànic. I n’hi havia que, com en Iarvi sabia, ja devien ser sota la superfície negra, aguantant-se la respiració uns moments més mentre intentaven inútilment obrir els cadenats.


  Va caure de quatre grapes. Li venien arcades i li rodava el cap mentre furgava entre la roba d’en Trigg tacada de sang buscant-hi la clau, procurant no mirar-li la cara partida però entreveient sense voler els trets distorsionats i una massa carnosa lluent dins la gran ferida, i es va empassar els vòmits, toquejant-lo de nou per buscar la clau; sentia els laments dels esclaus atrapats com si els tingués dins les orelles.


  —Deixa-ho. —En Res era dret al seu costat, molt més alt del que en Iarvi mai s’hagués imaginat que pogués ser, amb l’espasa tacada de sang penjant d’una mà.


  En Iarvi va alçar els ulls cap a ell, perplex, i després els va fer baixar per la coberta inclinada, cap als esclaus que s’ofegaven.


  —Però es moriran —va dir amb un fil de veu.


  —A tots ens espera la Mort.


  En Res va agafar en Iarvi per l’argolla, el va alçar enlaire i el va llançar per damunt de la borda, i novament la mare Mar el va rebre amb la seva gèlida abraçada.
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  Doblegar-se a les circumstàncies


  Algú va donar una bufetada a en Iarvi. Ell va veure la mà i va sentir el soroll, però gairebé no la va notar.


  —Corre —li va xiuxiuejar la veu d’en Jaud.


  El més semblant que va poder fer en Iarvi va ser arrossegar els peus tremolosos, amb la cadena sacsejant-se i la roba xopa penjant-li feixuga a cada pas, i la grava que se li enganxava a les botes plenes d’aigua. Ensopegava sovint, però cada vegada que queia hi havia uns braços forts que l’estiraven amunt, que l’empenyien endavant, cap a la foscor.


  —Vinga —remugava en Rulf.


  A prop del punt més alt de la platja coberta de neu, en Iarvi va donar un cop d’ull enrere i va arribar a pronunciar «déus del cel» entre les dents que li petaven del fred.


  La mare Mar engolia famolenca el Vent del Sud. El castell de proa estava coronat de foc, els cordatges formaven línies de flames i el cim del pal, on la Sumael se solia enfilar, estava abrandat. Els bancs on en Iarvi tant s’havia escarrassat estaven inundats i en sobresortia un garbuix de rems impotents, com les potes d’un escarabat de panxa enlaire. Només una cantonada del castell de popa encara sortia per sobre de les aigües, animades pels reflexos de les flames. La bodega, el celler i el camarot de la capitana ja s’havien ofegat en el silenci de sota.


  A terra ferma, al moll, hi havia figures negres que ho contemplaven. Guàrdies que s’havien escapat de l’espasa d’en Res? Esclaus que havien pogut desfer-se de les cadenes? A en Iarvi li va semblar que sentia crits llunyans rere el plany del vent. Crits llunyans rere el crepitar de les flames. No hi havia manera de saber qui havia salvat, la sort, d’aquell suplici de foc i aigua, qui era viu i qui era mort. En Iarvi no s’alegrava d’haver sobreviscut a un altre desastre, tenia massa fred, fins i tot estava trist pels que no se n’havien escapat. Sens dubte, els remordiments arribarien aviat.


  Si sobrevivia a la nit.


  —Mou-te —li va dir la Sumael.


  El van ajudar a pujar fins a dalt de la cresta i va rodolar avall per l’altre costat, fins que va quedar aturat d’esquena a terra en un munt de sorra, amb la pell encesa pel fred. Cada alenada d’aire gèlid era com un ganivet que se li clavava al coll. Va veure la cara ampla d’en Rulf, amb un reflex ataronjat en una galta, i la cara esprimatxada de la Sumael, que es contreia nerviosa sota la claror del pare Lluna.


  —Deixeu-me —va intentar dir, però tenia la boca massa entumida per poder-ho pronunciar, les dents glaçades fins a les arrels, i l’únic que li va sortir va ser un nuvolet de vapor de l’alè.


  —Ens n’anem junts —va dir la Sumael—. No era aquest el tracte?


  —Em pensava que s’havia acabat quan en Trigg ha començat a escanyar-me.


  —Va, que no te n’escaparàs tan fàcilment. —El va agafar pel canell del monyó—. Aixeca’t.


  L’havia traït la seva pròpia família, la seva pròpia gent, i ara trobava lleialtat entre un grup d’esclaus que no li devia res. Se n’alegrava, però se sentia tan miserable que li van venir ganes de plorar. Tanmateix, va tenir la sensació que necessitaria les llàgrimes més endavant.


  Amb l’ajuda de la Sumael es va poder aixecar. Amb la d’en Rulf i en Jaud va poder tirar endavant, gairebé sense pensar cap a on anava, només procurant deixar enrere el Vent del Sud, que s’enfonsava. L’aigua glaçada li xipollejava dins les botes i el vent li esquinçava la pell a través de la roba xopa, com si no portés res.


  —Havies d’escollir el lloc més fred que els déus han creat per escapar-te? —va rondinar en Rulf—. I l’època més freda de l’any?


  —Jo tenia un pla millor. —La Sumael tampoc no semblava entusiasmada, ara que se li havia esguerrat el pla—. Però s’ha enfonsat amb el Vent del Sud.


  —De vegades els plans s’han de doblegar a les circumstàncies —va dir en Jaud.


  —Doblegar? —va rondinar en Rulf—. Aquest s’ha trencat a trossos.


  —Per allà —va dir en Iarvi assenyalant amb el monyó glaçat del dit.


  Més amunt, un arbre esquifit esgarrapava la nit i cada branca es retallava, ben blanca, sota una claror ataronjada, tènue i trèmula. No es podia creure allò que veia, però tot i així se n’hi va anar tan de pressa com va poder, mig caminant, mig arrossegant-se, desesperat. En aquell moment, fins i tot un somni de foc era millor que no res.


  —Espera’t! —va xiuxiuejar fort la Sumael—. No sabem qui…


  —Ens és igual —va dir en Rulf, passant-li pel costat, entrebancant-se.


  Havien fet el foc en un clot al peu d’aquell arbre recargolat, que oferia una mica de recer del vent, amb trossos d’un caixó esberlat disposats curosament; era una flameta de no res que hi ballava al mig. Encorbat a sobre, intentant revifar-lo amb el seu alè fumejant hi havia l’Ankran.


  Si en Iarvi hagués hagut de decidir qui salvar, el nom de l’Ankran hauria estat l’últim que hauria sortit dels seus llavis. Però alliberar en Rulf i en Jaud significava alliberar el seu company de rem, i en Iarvi s’hauria llançat als peus de l’Odem a l’acte si li hagués ofert escalfor. Es va deixar anar sobre els genolls i va alçar les mans tremoloses cap a les flames.


  En Jaud es va posar els punys als malucs:


  —Així que te n’has sortit.


  —Hi ha cagallons que suren —va dir en Rulf.


  —Si us molesta la pudor que faig, aneu a buscar un altre foc —els va replicar l’Ankran com si res, fregant-se el nas ganxut.


  De la màniga de la Sumael en va lliscar avall una destral de mà, i quan va quedar penjant, la fulla va brillar.


  —M’agrada aquest —va dir.


  L’exreboster va arronsar les espatlles.


  —Doncs no seré pas jo qui faci fora uns desesperats. Sigueu tots benvinguts a la meva mansió!


  La Sumael ja s’havia enfilat per les roques gelades cap a l’arbre i en va tallar una branca fàcilment. Després la va clavar a terra de manera que el brancam fi quedés encarat cap al foc. Va fer petar els dits mirant en Iarvi:


  —Treu-te la roba.


  —El romanticisme encara és viu! —va dir en Rulf, parpellejant de cara al cel.


  Ella va fer com si no el sentís.


  —A la nit, la roba molla és més mortal que cap altre enemic.


  Ara que el fred no els tenallava tan fort, en Iarvi començava a notar els cops: tenia tots els músculs adolorits, mal de cap i sentia fiblades al coll de quan en Trigg l’havia escanyat. Ni que hagués volgut, no tenia forces per resistir-s’hi. D’una esgarrapada, es va treure la roba xopa, una part de la qual ja estava rígida del gel, i es va arrupir tan a prop del foc com va poder, del tot nu, només amb l’argolla i la cadena.


  En Rulf li va deixar caure un velló vell sobre les espatlles, que li tremolaven.


  —Te’l deixo —va dir—, no te’l dono.


  —Molt agraït… igualment —va poder dir, amb les dents que li petaven, mirant com la Sumael li penjava la roba davant les flames i començava a fumejar lentament.


  —I si algú veu la llum? —va preguntar en Jaud, mirant cap a la banda d’on havien vingut, arrufant les celles.


  —Si t’estimes més morir-te de fred, seu a les fosques. Trobaràs tanta foscor com vulguis. —L’Ankran va intentar atiar el foc remenant-lo amb una branca—. Jo suposo que la baralla, l’incendi del vaixell i al final el naufragi els deu haver fet passar les ganes de buscar ningú.


  —Però val més que hàgim tocat el dos abans no surti el sol —va opinar en Rulf.


  —Cap a on? —va demanar la Sumael, ajupint-se al costat d’en Iarvi.


  Anar cap a l’est era l’opció més lògica. Cap a l’est seguint la costa, per on els havia portat el Vent del Sud. Però era cap a l’oest on en Iarvi havia d’anar. A l’oest, cap a Vansterland. A l’oest, cap a Gettland, cap a l’Odem, cap a la venjança, i com més aviat millor. Va fer un cop d’ull a aquella colla bigarrada, tots apinyats sobre una foguera que els retornava a la vida, amb les cares demacrades i estranyes en aquella llum, preguntant-se com els podria convèncer d’anar en la direcció equivocada.


  —Cap a l’est, és clar —va dir en Rulf—. Quant fa que vam passar per aquella colònia comercial?


  La Sumael va comptar amb els dits un moment.


  —A peu potser hi arribaríem d’aquí a tres dies.


  —El trajecte serà difícil. —En Rulf es va gratar la barbeta rasposa amb les ungles—. Difícil de debò i…


  —Jo me’n vaig cap a l’oest —va dir l’Ankran, amb la barra serrada i els ulls clavats en les flames.


  Es va fer un silenci i tots el van esguardar.


  —Cap a on, de l’oest? —va preguntar en Jaud.


  —A Thorlby.


  En Iarvi només va alçar les celles davant aquella ajuda que li arribava de qui menys s’ho esperava. En Rulf va esclafir a riure.


  —Gràcies per fer-me fer una bona riallada abans no em mori, mestre Ankran! El nostre exreboster se’n va a Gettland a peu.


  —A Vansterland. Allà miraré de trobar un vaixell que m’hi porti.


  En Rulf va deixar anar una rialleta.


  —Així només aniràs fins a Vulsgard, a peu? I quina distància li calcules al passeig, eh, oficial de navegació?


  —Un mes a peu, pel cap baix —va respondre la Sumael, tan de pressa que ja ho devia haver calculat.


  —Un mes d’això! —En Rulf va girar el braç assenyalant el terreny erm cobert de neu per on havien avançat penosament, i en Iarvi va haver d’admetre que la perspectiva no era gens engrescadora—. Amb quin equip?


  —Jo tinc un escut. —En Jaud se’l va treure de l’esquena i hi va donar un cop amb el puny. Un escut rodó gran de fusta tosca amb un tatxó de ferro—. El volia fer servir de flotador.


  —I un guàrdia generós m’ha deixat aquest arc. —En Rulf va tocar la corda com si fos una arpa—. Però sense fletxes no fa música. Algú té una tenda? Roba de recanvi? Flassades? Trineus? —Silenci, tret del gemec del vent fred just per sobre d’aquell clot escalfat pel foc—. Doncs que tingueu tota la sort del món, mestre Ankran! Ha estat un plaer remar al vostre costat, però temo que els nostres camins se separen aquí. Els altres anirem cap a l’est.


  —Quin carallot t’ha donat el comandament, a tu?


  Tots es van girar en sentir aquella veu esquerdada que s’havia alçat de la foscor, i allà hi havia en Res. Anava brut com sempre, però, a més, tacat de sutge, amb la roba esparracada, els cabells i la barba es veien ennegrits. Portava les botes d’en Trigg i la jaqueta d’en Trigg, i tenia sang seca en una espatlla. A l’altra hi traginava un rotlle gran de lona socarrada, i en un braç, com si fos un nadó que protegís de la nit gèlida, hi duia l’espasa amb què en Iarvi l’havia vist matar sis homes.


  Es va asseure amb les cames encreuades davant del foc, com si allò fos una trobada acordada de feia temps, i va sospirar satisfet quan va alçar els palmells cap a les flames.


  —Tirar cap a l’oest, cap a Gettland, em sembla bé. Ens seguiran.


  —En Trigg? —va demanar la Sumael.


  —No cal que hi pensis més, en el còmit. El deute que tenia amb ell està pagat. Però la Shadikshirram i jo encara tenim un compte pendent. —En Res es va llepar un dit i el va passar per una petita taca de la fulla de l’espasa—. L’hem de deixar ben enrere.


  —L’hem? —li va engegar la Sumael, i en Iarvi es va adonar que tenia la destral a punt a l’esquena—. Et convides tu mateix a venir amb nosaltres?


  La claror del foc va ballar en els ulls de boig d’en Res.


  —Tret que algú em vulgui convidar.


  En Iarvi va aixecar les mans entre ells i va aplanar el camí per al pare Pau.


  —Necessitem tota l’ajuda possible. Ara que hi penso, com et dius?


  En Res va clavar els ulls en el cel nocturn com si la resposta pogués estar escrita a les estrelles.


  —He tingut tres noms…, potser quatre…, però tots m’han portat mala sort. No voldria de cap manera que us portessin malastrugança a vosaltres també. Si heu de parlar amb mi, Res ja fa el fet, jo no sóc gaire xerraire. La Shadikshirram ens seguirà i suposarà que anirem en direcció a l’est.


  —Perquè anar cap a l’oest és una bogeria! —va dir en Rulf, i es va girar cap a la Sumael—: Digue’ls-ho!


  Ella va prémer els seus llavis tallats pel fred i va guaitar el foc mig aclucant els ulls.


  —Anar cap a l’est és més ràpid. És més fàcil.


  —Veus! —va bramar en Rulf, picant-se la cuixa amb la mà.


  —Jo me’n vaig cap a l’oest —va anunciar la Sumael.


  —Eh?


  —A l’est hi haurà gent. Tots els que hagin pogut sortir del vaixell. I aquella colònia comercial estava infestada de marxants d’esclaus.


  —I Vansterland, no? —va oposar en Rulf—. Perquè allà sempre hem fet bons negocis amb els inglings.


  —L’est és perillós —va dir la Sumael.


  —I l’oest està a setmanes de camí per terres desertes!


  —Hi ha bosc. I el bosc significa llenya. Pot significar menjar. A l’est hi ha la colònia comercial, però i després? Només els aiguamolls i terres ermes, al llarg de dies i dies de camí. A l’oest hi ha Vansterland. A l’oest hi ha la civilització. A l’oest hi ha…, potser…, vaixells que van més a l’oest. Que tornen a casa.


  —A casa —va dir en Jaud mirant fixament les flames, com si hi entreveiés el seu poble i aquell pou amb l’aigua més dolça del món.


  —Anirem terra endins —va dir la Sumael—, fora de la vista dels vaixells. I després cap a l’oest.


  En Rulf va alçar les mans enlaire:


  —Com t’orientaràs enmig de la neu? Acabaràs caminant en cercles!


  La Sumael es va treure un paquet de cuir de l’abric i el va obrir per ensenyar-los la ullera de llarga vista i els instruments.


  —M’orientaré, vell, tu no cal que t’amoïnis per això. No em fa gaire gràcia cap de les dues rutes. Sobretot en companyia vostra, però potser cap a l’oest és on tenim més possibilitats.


  —Potser?


  —De vegades un potser és el màxim a què pots aspirar —va respondre arronsant les espatlles.


  —Tres a favor de l’oest. —L’Ankran va somriure per primera vegada, que en Iarvi ho hagués vist, d’ençà que la Shadikshirram li havia fet caure les dues dents del davant—. Tu què hi dius, homenàs?


  —Mmm. —En Jaud va recolzar la barbeta sobre un puny, pensarós, i va resseguir la rotllana amb els ulls—. Eh… —Va arronsar les seves espatlles robustes i va respirar fondo—. No voldria tenir cap altre home al meu costat en una baralla, Rulf. Però tractant-se d’anar d’un lloc a un altre… Em refio de la Sumael. Me’n vaig cap a l’oest. Si m’hi voleu.


  —Em podràs tapar amb l’escut quan nevi —va dir la Sumael.


  —Esteu tots com un llum d’oli! —En Rulf va donar un cop amb la seva manassa a l’espatlla d’en Iarvi—. Pel que sembla, només quedem tu i jo, Iorv.


  —M’afalaga la teva proposta… —En Iarvi es va apartar de sota la mà d’en Rulf i del seu velló, tot alhora, i es va tornar a posar la camisa, que encara no estava eixuta del tot, però gairebé—. Però el primer que hem de fer és mantenir-nos junts. Estem junts o morim separats. —Això i el seu tron, el seu jurament i la seva venjança, que l’esperaven a Gettland, i com més s’haguessin d’esperar, menys possibilitats tindria de reclamar-los—. Anirem tots cap a l’oest. —En Iarvi va fer una rialla ampla a en Rulf, i li va donar un cop a l’espatlla amb la mà bona—. Jo resava demanant ajuda de gent més jove, però hauré d’acceptar la que tinc.


  —Ai, déus! —En Rulf es va prémer les temples amb la base de les mans—. Ens en penedirem, d’això!


  —Ho afegiré a totes les altres coses de què em penedeixo. —En Res tenia els ulls perduts en la foscor, com si veiés un exèrcit fantasmagòric rere la foguera—. Que no són pas poques.


  Llibertat


  La Sumael anava al davant a pas rabiós i tots seguien el seu rumb sense dir ni piu, com quan remaven. Avançaven amb penes i treballs per una terra escarpada de roca negra i neu blanca on el vent havia inclinat els arbres, escarransits, els havia donat formes torturades i ells es vinclaven afligits cap al mar.


  —Quantes passes falten per arribar a Vansterland? —va cridar en Rulf.


  La Sumael va comprovar els instruments; va moure els llavis mentre feia sumes mentalment i sotjava la llàntia de la mare Sol en el cel de ferro, però va reprendre el pas sense contestar.


  A la ciutadella de Thorlby, pocs l’haurien considerat un tresor, però el rotlle de lona florida d’en Res es va convertir en la possessió més preuada. Amb la mateixa meticulositat que els pirates dividien un tresor robat, se la van repartir i se la van embolicar sota la roba, al voltant dels caps i les mans gelades, i hi van folrar les botes. Una meitat la duia en Jaud al damunt per arraulir-s’hi a sota quan arribés la nit. No hi estarien gaire més calents que al ras, però sabien que agrairien aquella mica d’escalfor.


  Aquella mica d’escalfor marcaria la diferència entre la vida i la mort.


  S’anaven rellevant al capdavant, obrint pas: en Jaud avançava a grans gambades sense queixar-se; en Rulf es desfogava maleint la neu, com si fos un vell enemic seu; l’Ankran amb penes i treballs, envoltant-se el cos amb els braços; en Res amb el cap ben dret i l’espasa agafada amb fermesa, com si s’imaginés que ell era d’acer i el mal temps no li pogués fer passar fred ni calor, ni tan sols quan, malgrat les pregàries d’en Iarvi, la neu se li va començar a posar damunt les espatlles de la jaqueta robada.


  —Fantàstic! —va murmurar en Rulf de cara al cel.


  —Això ens ajuda —va apuntar l’Ankran—. Ens tapa les petjades, ens amaga. Amb una mica de sort, la nostra mestressa es pensarà que ens hem mort congelats.


  —I sense sort ens morirem —va mussitar en Iarvi.


  —A ningú no li importa, si ens morim o no —va dir en Rulf—. Ningú no és prou boig per seguir-nos per aquí.


  —Ha! —va exclamar en Res—. La Shadikshirram és massa boja per no fer-ho. —Es va penjar la feixuga cadena a l’espatlla com si fos una bufanda i va tallar la conversa igual com havia fet amb els guàrdies del Vent del Sud.


  En Iarvi va guaitar enrere amb expressió amoïnada, cap a les seves petjades, que serpentejaven fins a perdre’s en la grisor, al lluny. Es preguntava quan s’assabentaria la Shadikshirram del naufragi del seu vaixell. I pensava en què faria quan ho sabés. Aleshores va empassar-se la saliva i es va afanyar tant com va poder a seguir els altres.


  A migdia, quan la mare Sol en el seu zenit defallit no era més amunt que l’espatlla d’en Jaud i les ombres llargues s’arrossegaven enrere damunt la blancor, es van aturar per arrecerar-se en una clotada.


  —Menjar —va dir la Sumael, donant veu al pensament de tots ells.


  A ningú no li feia gràcia d’oferir-ne. Tots sabien que el menjar valia més que l’or, allà on eren. Fou l’Ankran qui els va sorprendre ficant-se la mà entre les pells abans que ningú i traient-ne un paquet de peix salat.


  Va arronsar les espatlles tot dient:


  —No suporto el peix.


  —El qui abans ens feia morir de gana, ara ens alimenta —va deixar anar en Rulf—. Qui diu que no hi ha justícia?


  Ell va treure unes quantes galetes que no estaven en el seu millor moment, si és que mai hi havien estat. La Sumael hi va afegir dues llesques de pa sec.


  En Iarvi no va poder fer altra cosa que ensenyar les mans buides i mirar de somriure.


  —Em sento aclaparat… per la vostra generositat.


  L’Ankran es va fregar suaument el seu nas ganxut.


  —M’anima una mica veure’t aclaparat. I vosaltres dos?


  —Jo no vaig tenir temps per preparar-me —va respondre en Jaud, compungit.


  —Jo he portat el ganivet —va dir en Res alçant l’espasa.


  Tots van observar aquell rebost tan magre, ben just hi havia prou menjar per a un àpat decent per a tots sis.


  —Suposo que hauré de fer de mare —va dir la Sumael.


  En Iarvi es va asseure, bavejant com els gossos del seu pare quan esperaven les sobres, mentre ella racionava el pa en sis parts espantosament iguals i horriblement diminutes. En Rulf va engolir la seva en dues mossegades, i després es va quedar mirant com l’Ankran mossegava cada miqueta cent vegades amb els ulls aclucats, extasiat.


  —Això és tot el que menjarem?


  La Sumael va embolicar el valuós paquet una altra vegada, serrant la barra, i se’l va ficar dins la camisa sense dir res.


  —Enyoro en Trigg —va dir en Rulf, en to trist.


  La Sumael hauria estat una bona clerga. Havia rumiat prou meticulosament la seva fugida del vaixell per agafar dues ampolles de vi buides de la Shadikshirram que ara van omplir de neu i van portar per torns a dins la roba. En Iarvi aviat va aprendre a fer glopets petits de l’aigua resultant, ja que treure’s roba per fer un riu amb aquell fred era un acte d’heroisme que mereixia que els altres mig balbucegessin felicitacions, ben sinceres perquè tothom sabia que tard o d’hora hauria d’ensenyar el paner a aquell vent esmolat.


  Tot i que aquell mes els va semblar una tortura, el dia era curt, i quan arribava el vespre el cel s’il·luminava d’estrelles, remolins lluents i ratlles enceses que brillaven com els ulls dels déus. La Sumael assenyalava constel·lacions estranyes i per a cada una d’elles tenia un nom —el Teixidor Calb, el Camí Tort, l’Estrany que Truca a la Porta, la Menjasomnis—, i mentre els parlava traient vapor de la boca en la foscor, somreia amb una alegria a la veu que en Iarvi no li havia sentit mai abans, i que també el va fer somriure.


  —Quantes passes falten fins a Vansterland, ara? —va preguntar en Iarvi.


  —Unes quantes. —Ella va guaitar l’horitzó, darrere seu, i la felicitat se li va esfumar de seguida; va apressar el pas.


  —No t’he donat les gràcies —va dir, afanyant-se per seguir-la.


  —Dóna-me-les si no acabem convertits en un parell de cadàvers congelats.


  —Com que potser no en tindré l’ocasió…, gràcies. Podies haver deixat que en Trigg em matés.


  —Si m’ho hagués rumiat una mica, ho hauria fet.


  No se’n podia queixar. Va pensar què hauria fet ell si hagués estat ella la que en Trigg escanyava, i no li va agradar la resposta.


  —Doncs m’alegro que no t’ho rumiessis.


  Es va fer un llarg silenci en què només se sentia el cruixir de les botes sobre la neu. Llavors va veure que ella el mirava per damunt de l’espatlla i es girava.


  —Jo també.


  El segon dia van fer broma per mantenir els ànims.


  —Ja tornes a fer el garrepa amb les provisions, Ankran! Torna’ns el porc rostit! —I tots van esclafir a riure.


  —Una cursa fins a Vulsgard! L’últim que passi per la porta el venem per pagar la cervesa! —I van fer rialletes per sota el nas.


  —Espero que la Shadikshirram porti una mica de vi quan ens vingui a buscar. —Ni un sol somriure.


  Quan van sortir, arrossegant-se, de la seva tenda miserable a trenc d’alba del tercer dia, si d’aquella penombra humida se’n podia dir alba, tots estaven queixosos.


  —No em fa gràcia tenir aquest vell desmanyotat al davant —va grallar en Res, després de trepitjar el taló d’en Rulf per tercera vegada.


  —I a mi no em fa gràcia tenir l’espasa d’aquest boig al darrere —li va engegar en Rulf per damunt de l’espatlla.


  —La podries tenir clavada a l’esquena.


  —Tants anys que sumeu entre tots dos i encara us comporteu com criatures? —En Iarvi es va afanyar a interposar-se entre ells—. Ens hem d’ajudar els uns als altres o l’hivern ens matarà a tots.


  Vagament, va sentir com la Sumael deia des de davant:


  —El més probable és que ens mati igualment.


  No hi va discrepar.


  Al quart dia, amb una boira glaçada plana damunt la terra blanca com una mortalla, tots estaven callats. Només se sentia un gruny de tant en tant quan un ensopegava, només un gruny quan un altre l’ajudava a aixecar-se i a continuar cap enlloc. Sis figures silencioses en aquella immensitat buida, en aquell gran buit fred, totes caminant feixugament sota la seva pròpia càrrega de misèria freda, cadascuna amb la seva argolla que els gratava i la cadena que cada vegada pesava més, cada una amb el seu dolor, la seva gana i la seva por.


  Al principi en Iarvi pensava en els homes que s’havien ofegat al vaixell. Quants morts? Els taulons espetegaven i el mar entrava a raig. Per salvar-se ell? Els esclaus estiraven les cadenes per respirar ni que fos una vegada més abans que la mare Mar els arrossegués avall, avall, avall.


  Però la seva mare sempre deia: «No et preocupis mai pel que ja està fet. Només pel que està per fer».


  Allò no es podia canviar, i el sentiment de culpa pel passat i la preocupació pel futur començaven a esvair-se, deixant només uns records insultants de menjar. Les quatre dotzenes de porcs rostits per a la visita de l’Alt Rei, tant per tan poca cosa, un home de cabells grisos i la seva clerga d’ulls severs. El banquet quan el germà d’en Iarvi va superar la prova del guerrer, en què en Iarvi només havia picat una mica, sabent que ell no la superaria mai. A la platja abans de la seva desafortunada incursió, quan els homes preparaven l’àpat que potser seria l’últim, i la carn es rostia damunt d’un centenar de fogueres, l’escalfor que era com una mà sobre la cara, un cercle de rialles famolenques il·luminades per les flames i el crepitar del greix al foc, ennegrit, i els espetecs…


  —Llibertat! —va bramar en Rulf, obrint els braços ben estesos per abastar aquella extensió blanca i deserta—. Llibertat per morir-vos glaçats quan vulgueu! Llibertat per morir-vos de gana on vulgueu! Llibertat per caminar fins que caigueu!


  La seva veu es va apagar aviat en aquell aire fi i tallant.


  —Ja has acabat? —li va preguntar en Res.


  —Sí —va dir en Rulf deixant caure els braços de cop.


  I van continuar la marxa.


  No era el record de la seva mare, el que feia continuar en Iarvi, pas rere pas, dificultosament, un peu rere l’altre, dolorosament, caiguda rere caiguda en el fred, seguint les petjades dels altres. No era el record de la seva promesa, ni del seu pare mort, ni tan sols del seu tamboret a la vora del foc de la mare Gundring. Era el record de l’Odem, somrient amb la mà posada sobre l’espatlla d’en Iarvi. De l’Odem prometent que seria el seu home de guarda. De l’Odem preguntant amb una veu tan dolça com la pluja de primavera si un mutilat havia de ser el rei de Gettland.


  —Jo crec que no… —va remugar en Iarvi, amb un baf de vapor que li sortia dels llavis—. Jo crec que no… Jo crec que no.


  I pas a pas, Gettland s’anava atansant de mica en mica, tortuosament.


  El cinquè va ser un dia clar, ras i gèlid, amb un cel blau radiant, tant que a en Iarvi li va semblar que veia tot el terreny fins a arribar al mar, una franja negra i blanca a l’horitzó llunyà d’una terra tota negra i blanca.


  —Ens n’hem sortit bé —va dir—. Ho has de reconèixer.


  La Sumael, fent-se ombra als ulls per no enlluernar-se quan mirava cap a l’oest amb ulls severs, no tenia per què reconèixer-ho.


  —Hem tingut bona sort amb el temps.


  —Jo no em sento afortunat —va remugar en Rulf, protegint-se el cos amb els braços—. Tu creus que tens sort, Jaud?


  —El que tinc és fred —va replicar ell, fregant-se les puntes rosades de les orelles.


  La Sumael va brandar el cap de cara al cel, que a banda d’una taca fosca al nord, molt llunyana, era clar com poques vegades.


  —Qui sap si aquesta nit, o potser demà, no sabreu el que és la mala sort amb el temps. S’atansa una tempesta.


  —N’estàs segura? —va preguntar en Rulf, mirant enlaire amb els ulls mig aclucats.


  —Jo no et dic pas com has de roncar, oi? Doncs no em diguis a mi com m’he d’orientar.


  En Rulf va fer una ullada a en Iarvi i es va encongir d’espatlles. Però encara no s’havia fet fosc que ja era evident que ella tenia raó, com de costum. Aquella taca fosca del cel s’havia engrandit, inflat, enfosquit i agafat diferents colors.


  —Els déus estan enrabiats —va dir en Res entre dents, mirant enlaire sorrut.


  —I quan no ho estan? —va dir en Iarvi.


  Van començar a caure unes volves de neu gegants, que formaven cortines i remolins. El vent bufava a ràfegues fortes, udolant, fuetejant-los per totes bandes alhora i empenyent-los a la dreta i a l’esquerra. En Iarvi va caure i en aixecar-se ja no va veure cap dels altres. Espantat, va arrencar a córrer i va topar amb l’esquena d’en Jaud.


  —Hem de sortir d’aquí! —va xisclar, tot i que gairebé no sentia la seva pròpia veu amb el soroll del vent.


  —No t’ho discutiré —va bramar en Jaud.


  —Necessitem un bon tou de neu!


  —Prou que en tenim de neu! —va bramar l’Ankran.


  Es van dirigir a empentes i rodolons al fons d’un barranc estret, el vessant més adequat que en Iarvi podia esperar trobar mentre queien aquelles ràfegues de neu sota les quals els companys eren poca cosa més que fantasmes. Va cavar com un conill, buidant la neu enrere entre les cames, enfonsant-se desesperadament, i llavors, quan va haver foradat la llargada d’un cos, va furgar cap amunt. Les mans li cremaven del fred dins l’embolcall de lona molla i els músculs li cremaven de l’esforç, però es va obligar a continuar. Cavava com si li anés la vida.


  I l’hi anava.


  La Sumael s’obria pas darrere seu, remugant entre les dents que li petaven, i fent anar la destral com si fos una pala. Primer van obrir un prestatge, després una cavitat i tot seguit una cambra reduïda. L’Ankran serpentejava darrere seu, amb la punta de la llengua entre les dents, i anava buidant la neu cap enrere. En Rulf va entrar després en la penombra freda, a continuació en Jaud va encabir les seves espatlles amples a la cova, que cada vegada era més gran, i en darrer lloc va treure el nas en Res.


  —Genial —va dir.


  —Que no es tapi l’entrada —els va avisar en Iarvi en veu baixa—, o ens quedarem enterrats durant la nit. —Es va arraulir contra la neu compactada, es va treure la lona que li embolicava les mans i les va ajuntar davant la boca per bufar-se-les. Amb els pocs dits que tenia, no es podia permetre de perdre’n cap més.


  —On ho has après, això? —li va preguntar la Sumael en asseure’s al seu costat.


  —M’ho va ensenyar el meu pare.


  —Em sembla que ens ha salvat la vida.


  —Dóna-li les gràcies, quan el vegis —va dir l’Ankran, movent les espatlles per fer-se lloc.


  Hi cabien molt estrets, però ja feia dies que hi estaven. No hi havia lloc per a l’orgull, l’aversió o l’enemistat, en aquella terra desolada.


  En Iarvi va aclucar els ulls, llavors, i va pensar en el seu pare, estès damunt la llosa, blanc i fred.


  —El meu pare és mort.


  —Em sap greu —va dir la veu profunda d’en Jaud.


  —Està bé, que a algú li’n sàpiga.


  En Iarvi va deixar caure la mà i al cap d’un moment es va adonar que la tenia a sobre de la de la Sumael, i que els dits d’ella, encarats cap enlaire, li premien el palmell. Era una sensació agradable, sentir aquella pell càlida. No la va apartar. I ella tampoc.


  A poc a poc, va tancar els dits al voltant dels d’ella.


  Aleshores hi va haver un silenci llarg. El vent gemegava fluix, a fora del refugi, a dins sonava la respiració de tots, feixuga, i en Iarvi es va sentir gairebé còmode, colgat sota unes quantes passes de neu glaçada, com no s’havia sentit des que havien deixat enrere la foguera de l’Ankran.


  —Té. —Va notar l’alè de la paraula a la seva cara, va sentir com la Sumael l’agafava amb cura pel canell. Ell va obrir els ulls, però no distingia la seva expressió en la foscor.


  Ella li va girar el palmell cap amunt i hi va posar alguna cosa. Era ranci i agre, entre xop i glaçat, però era pa, i pels déus que s’alegrava de tenir-lo.


  Estaven asseguts molt junts, tots feien allargar el que compartien, tots mastegaven amb una sensació com de satisfacció, o almenys d’alleujament, d’un en un, empassant i quedant-se en silenci, i en Iarvi es va quedar dubtant si agafar la mà de la Sumael una altra vegada.


  Llavors ella va dir:


  —Això era l’últim que ens quedava.


  Un altre silenci, però aquest molt menys còmode.


  La veu d’en Rulf es va alçar esmorteïda en la foscor:


  —Quant falta per arribar a Vansterland?


  Ningú no va respondre.


  Els gettlandesos són millors


  —Els gettlandesos són millors —va assegurar en Res amb la seva veu rasposa—. En combat van tots alhora i tots tenen l’escut del seu home de guarda que els protegeix.


  —Els gettlandesos? Ha! —En Rulf caminava muntanya nevada amunt, exhalant bafarades d’alè i encalçant la Sumael—. Però si són un ramat d’ovelles que entre bel i bel caminen de dret a les urpes del carnisser! Si el seu home de guarda cau en combat, ja han begut oli. Els throvenlandesos, en canvi, tenen foc a les entranyes!


  En Res i en Rulf tot el dia que discutien. Què era millor una espasa o un arc? Hemenholm quedava al sud de l’illa de Grenmer? A la mare Mar li agradava més la fusta pintada o lubricada amb olis? Per això atacava més els vaixells construïts amb aquestes fustes? En Iarvi no entenia d’on treien les forces els dos vells… Si a ell pràcticament no li’n quedaven!


  —Els throvenlandesos? —va replicar en Res—. Ha! I quan el foc s’apaga, què passa aleshores?


  Primer debatien els arguments de l’un i de l’altre, després cadascú es reafirmava en la seva posició, cada vegada amb més convenciment, i finalment se les deien de tots colors. Que en Iarvi recordés, des que el Vent del Sud havia naufragat i havien fugit, cap dels dos no havia cedit ni un dit en cap discussió.


  Feia tres dies que s’havien acabat les provisions de menjar i en Iarvi tenia un buit a l’estómac tan punyent que aplacava tota esperança. Quan al matí s’havia tret el tros de lona amb què s’embolicava les mans, pràcticament no les havia reconegudes; les tenia pansides, embotides. La pell del tou dels dits, formigosos i fiblosos al tacte, semblava feta de cera. Fins i tot en Jaud tenia les galtes xuclades. L’Ankran, per més que intentés amagar-ho, coixejava. En Rulf tenia un alè tan fort que una mica més i tomba en Iarvi. El gebre cobria les celles emmurriades d’en Res. I a cada passa que feien, els llavis tallats de la Sumael s’aprimaven, s’enfosquien i se serraven més i més.


  Mentre les dues ànimes en pena continuaven la seva eterna disputa, en Iarvi només tenia un pensament al cap: qui moriria primer de tots plegats.


  —Els gettlandesos saben què és la disciplina —insistia en Res—. Els gettlandesos són…


  —I a quin babau li interessa això? —va etzibar en Iarvi. Va girar en rodó, es va atansar als dos vells rondinaires i els va plantar el monyó del dit a la cara—. Els homes són homes i s’ha acabat. Poden ser bons o dolents segons la sort que tinguin! I ara estalvieu-vos l’alè per caminar! —Es va entaforar les mans sota les aixelles i va reprendre l’àrdua ascensió.


  —És ajudant de cuina però també un filòsof —va sentir que deia en Rulf entre esbufecs.


  —No sé quin dels dos oficis és pitjor —va dir en Res a sota veu—. Hauria d’haver deixat que en Trigg el matés. Els gettlandesos són clarament…


  En Res va callar tan bon punt van arribar a la carena. De fet tothom va callar en veure el bosc que s’estenia als seus peus i que s’allargava en totes direccions fins a perdre’s a l’horitzó, al vel gris del plugim de neu.


  —Arbres? —va mussitar la Sumael, com si no confiés en la seva vista.


  —Si hi ha arbres potser hi haurà menjar —va dir en Iarvi.


  —Si hi ha arbres potser hi haurà foc —va dir l’Ankran.


  De sobte tots es van precipitar muntanya avall, saltironejant i xisclant, talment com uns marrecs alliberats de les seves obligacions. En Iarvi va trontollar, va lliscar pendent avall i va aixecar una pila de neu, però es va tornar a alçar. Tots plegats van baixar de tomballons entre els rebordonits tossals i més tard entre imponents avets de troncs tan ventrelluts que en Iarvi no hauria pogut abraçar-los; semblaven els imponents pilars d’un lloc sagrat que ni de bon tros rebien els intrusos amb els braços oberts.


  Van alentir el ritme, de córrer precipitadament al trot, del trot a un pas lent i caut. No queia fruita de les esclarissades branques. No hi havia cérvols que s’abraonessin a l’espasa d’en Res. La poca fusta que havien trobat a terra estava molla i podrida. La neu amagava un terra traïdor, amb manyocs d’arrels i catifes de fulles d’avet putrefactes, acumulades amb els anys.


  Les rialles es van anar llanguint i el bosc els va submergir en un silenci absolut que ni tan sols el xerroteig dels ocells aconseguia esquinçar.


  —Pels déus! —va remugar l’Ankran—. Tant per tant, allà estàvem millor.


  En Iarvi es va enfilar a un tronc i va arrencar amb una mà trèmula un bolet mig congelat.


  —Que has trobat res? —va preguntar en Jaud amb un bleix de veu, esperançat.


  —No —va dir en Iarvi, i va llençar el bolet—. Aquests no són comestibles. —La llosa de la desesperació i la neu van començar a pesar sobre les espatlles d’en Iarvi encara amb més intensitat que abans—. Necessitem foc —va dir, intentant mantenir viva la poca esperança que li quedava.


  El foc els escalfaria, els animaria, els uniria, i els ajudaria a continuar una mica més. On els portaria? Això ja se li escapava. Però convenia seguir les paraules d’en Jaud: «Una remada cada vegada».


  —Per fer el foc necessitem fusta seca —va dir l’Ankran—. Ja sap on trobar-la, l’aprenent de cuina?


  —A Thorlby hauria sabut on comprar-la —va replicar en Iarvi.


  De fet, segurament tampoc no ho hauria sabut. D’això, se n’encarregaven els esclaus.


  —Com més amunt, més seca serà la llenya. —La Sumael va iniciar l’ascens amb pas àgil i en Iarvi l’encalçava traient el fetge per la boca fins que van relliscar per un pendent i van desembocar a una fondalada despullada d’arbres, coberta per una capa de neu verge—. Potser per aquí…


  La noia va accelerar el pas i es va endinsar en aquell badall obert al mig del bosc, i en Iarvi seguia de pressa la marca de les seves petjades. El noi no s’aguantava dret. Amb prou feines sentia els peus. Aquell terreny era estrany, pla i consistent, cobert per una capa fina de neu que en alguns punts s’esclarissava i mostrava la negror de la terra. La Sumael va fer un nou pas i es va sentir un cruixit estrany.


  La noia va parar en sec, immòbil, amb els ulls clavats a terra.


  —Atura’t! —En Res havia arribat fins al pendent que en Iarvi i la Sumael havien deixat enrere, s’aferrava a un arbre amb una mà i a l’altra duia l’espasa—. És un riu!


  En Iarvi, esgarrifat, es va mirar els peus. El gel va cruixir, es va esquerdar i es va desplaçar. La Sumael es va girar, va dirigir una mirada fugissera a en Iarvi amb els ulls oberts un pam, i el gel es va queixar llargament. Només els separava una gambada.


  En Iarvi va empassar-se la saliva, no gosava ni respirar, i li va allargar la mà.


  —Vés molt a poc a poc —va murmurar ell.


  La noia va fer un pas i, sense arribar a fer ni un esgarip, va desaparèixer sota el gel.


  La primera reacció d’en Iarvi va ser quedar-se clavat a terra.


  Després va sentir l’estrebada del seu cos, que es llançava de cap a salvar-la.


  Va frenar l’impuls amb un gemec i, amb penes i treballs, va arrossegar-se de quatre grapes fins on havia desaparegut la noia. Només hi va trobar unes aigües negres i esquerdills de gel flotant; de la Sumael, ni rastre. Va mirar enrere i va veure en Jaud que saltava pendent avall, aixecant núvols de neu, fins que va arribar a la riba del riu.


  —Atura’t! —va xisclar en Iarvi—. Peses massa!


  En Iarvi va tenir la sensació de veure alguna cosa que es bellugava per sota la placa de gel, hi va enganxar la cara i va arrossegar-s’hi. Va enretirar la neu amb les mans i va mirar a través del gel. No hi veia res. Només una foscor abissal i unes bombolles solitàries en dansa.


  L’Ankran va caminar amb pas vacil·lant i els braços oberts sobre el riu fins que la superfície glaçada va crepitar. En Res maldava per avançar entre la neu ribera avall, cap a una zona de gel descobert pel qual treien el nas roques dentades.


  Un silenci esfereïdor es va apoderar d’aquell lloc.


  —On és? —va cridar en Iarvi.


  En Rulf se’l mirava des de la riba, amb un pam de boca oberta i un gran sentiment d’impotència.


  Quanta estona podia una persona aguantar la respiració? Segurament menys temps del que havia passat.


  En Iarvi va veure que en Res saltava al gel des de la riba i enlairava l’empunyadura de l’espasa amb les dues mans amb la punta mirant a terra.


  —Que estàs boig? —va xisclar en Iarvi abans d’adonar-se que, efectivament, ho estava.


  L’espasa va impactar en el gel, va brollar una font, en Res s’hi va llançar al damunt i va entaforar el braç lliure a l’aigua.


  —La tinc!


  En Res va rescatar la Sumael del riu, pansida com una figa, regalimant aigua gelada a gavadals, i la va arrossegar fins a la riba on l’esperaven en Jaud i en Rulf.


  —Respira? —va cridar en Iarvi, que es desplaçava de quatre grapes per por de caure, també ell, al gel.


  —Com ho puc saber? —va preguntar en Jaud, de genolls al costat d’ella.


  —Posa la galta a tocar de la seva boca!


  —Sí, home!


  —Aixeca-li els peus! —En Iarvi va grimpar des del riu glaçat i va avançar feixugament, amb les cames garratibades, entre la densa neu que cobria la riba.


  —Com dius?


  —Que la posis cap per avall!


  En Jaud la va engrapar matusserament pels turmells i la va arrossegar per la neu amb el cap desllorigat. Fent un gran esforç, en Iarvi es va aixecar i li va introduir dos dits a la boca, els va arquejar i els hi va enfonsar coll avall.


  —Vinga! —va bramar amb neguit i traient salivera—. Vinga! —Havia vist la mare Gundring fer-ho una vegada a un nen que havia caigut a la bassa d’un molí.


  El nen havia mort.


  La Sumael no reaccionava. Estava freda i humida, com si ja fos un cadàver, i en Iarvi va començar a entrellaçar tot de pregàries entre les dents serrades sense saber ben bé a qui pregava.


  El noi va notar la mà d’en Res a l’espatlla.


  —A tots ens espera la Mort.


  En Iarvi no li va fer cap cas i va insistir amb més força.


  —Vinga!


  I de sobte, com l’infant que dorm plàcidament i el desvetllen amb un bon pessic, la Sumael va tenir un espasme, va estossegar i va vomitar aigua. Després, a mig agafar aire, va pujar més aigua i es va ennuegar.


  —Pels déus! —va exclamar en Rulf, estupefacte, i va recular un pas.


  En Iarvi quasi estava tan sorprès com ell. Segurament mai no havia estat tan feliç de tenir al damunt una gèlida glopada de vòmit.


  —Penses deixar-me a terra? —va dir la Sumael amb la veu rogallosa i la mirada perduda.


  En Jaud la va deixar caure i ella es va arraulir a la neu. Estossegava i escopia alhora que s’estirava l’argolla del coll. Després va començar a tremolar de fred.


  En Rulf es mirava la Sumael i en Iarvi fixament com si acabés de ser testimoni d’un miracle.


  —Ets un bruixot!


  —O un clergue —va mussitar l’Ankran.


  En Iarvi no tenia cap ganes que ningú furgués aquella ferida.


  —Som-hi, hem d’aconseguir que entri en calentor.


  Van intentar fer foc amb el petit sílex de l’Ankran i escapçalls de molsa dels arbres, però tot estava humit i les poques guspires que saltaven no acabaven d’agafar. Ho van intentar tots, l’un rere l’altre, mentre la Sumael se’ls mirava amb ullets febrils, cada vegada més tremolosa, fins que van sentir clapotejar la roba sobre el seu cos.


  En Jaud, que temps enrere havia encès els focs d’un forn de pa cada matí, no hi podia fer res; i en Rulf, que havia arribat a encendre focs a les platges de tot el mar Trencat, assotades per vents i tempestats, tampoc. Fins i tot en Iarvi s’esforçava en va, barallant-se amb la pedra foguera amb el monyó de mà fins que es va tallar els dits. L’Ankran, mentrestant, recitava una pregària al Que Encén la Flama.


  Però aquell dia els déus ja no farien més miracles.


  —I si cavem un refugi? —va dir en Jaud balancejant-se sobre els talons—. Com vam fer el dia del temporal de neu?


  —No tenim prou neu —va dir en Iarvi.


  —I amb unes branques?


  —Massa neu.


  —Hem de continuar. —Tot d’una, la Sumael es va aixecar fent tentines i el voluminós abric d’en Rulf li va caure de les espatlles—. Fa massa calor —va dir mentre es desembolicava la mà i s’alliberava del retall de lona. Es va obrir la camisa i va engrapar la cadena—. L’argolla m’escanya. —Va arrossegar els peus dues passes més i va caure de cap a terra—. Hem de continuar —va murmurar amb tota la cara encastada a la neu.


  En Jaud la va fer rodolar curosament, la va asseure i la va envoltar amb un braç.


  —El pare no esperarà eternament —va mussitar amb un bleix d’alè que li emanava dels llavis, morats.


  —Li ha pujat el fred al cap. —En Iarvi va posar el palmell de la mà sobre la pell freda i humida de la noia i va notar un calfred. L’hauria pogut salvar, però sense foc ni menjar, l’hivern se l’enduria per l’Última Porta. Què farien sense ella? El món li va caure al damunt només de pensar-ho.


  —Feu alguna cosa! —va cridar en Rulf, tenallant el braç d’en Iarvi.


  Però quina cosa? En Iarvi es mossegava el llavi clivellat, amb la mirada perduda bosc enllà com si la resposta es pogués presentar entre aquells troncs nus.


  «Sempre hi ha una manera.»


  En Iarvi va arrufar el front, es va desfer d’en Rulf i va córrer cap al tronc de més a prop mentre es desembolicava la mà bona. Va arrencar de l’escorça un ble d’un color terrós i li va rebrotar l’esperança.


  —Llana —va mussitar l’Ankran, aguantant un altre ble entre els dits—. Per aquí han passat ovelles.


  En Rulf l’hi va treure dels dits.


  —En quina direcció?


  —Cap al sud —va dir en Iarvi.


  —I com ho saps?


  —La molsa creix on no toca el vent, és a dir, al costat oest dels troncs.


  —On hi ha ovelles hi ha calor —va dir en Rulf.


  —On hi ha ovelles hi ha menjar —va dir en Jaud.


  En Iarvi no va expressar el que pensava, però el cert era que on hi havia ovelles hi havia gent, i aquesta gent podia ser hostil. Però, per poder sospesar opcions, en necessites més d’una.


  —Jo em quedo amb ella —va dir l’Ankran—. Porteu ajut, si podeu.


  —No —va dir en Jaud—. Anirem tots junts. A partir d’ara som companys de rem.


  —I qui la portarà?


  En Jaud va arronsar les espatlles. «Quan la càrrega has d’alçar, val més alçar-la que plorar.» I en Jaud, esmunyint els braços per sota la Sumael, va fer una ganyota d’esforç i la va carregar; l’home de cos poderós va trontollar una mica i després va reposar la cara rígida de la Sumael a la seva espatlla. Sense badar boca, va encaminar-se cap al sud, amb el cap ben dret. En Iarvi va observar aquell gest com una proesa, per bé que la noia, eixuta pel fred i la fam com ell, no devia pesar gaire.


  —Ja tinc uns quants anys al damunt —va murmurar en Rulf escrutant amb admiració l’esquena d’en Jaud—. Però mai no havia vist res com això.


  —Ni jo tampoc —va dir en Iarvi grimpant per atrapar-los. Com es podia lamentar, vacil·lar o plegar veles davant d’aquella lliçó de força que s’alçava davant seu?


  Com podia fer-ho cap d’ells?


  Amabilitat


  La colla de remers es va arrupir darrere la malesa humida i van sotjar la granja que hi havia a la vall.


  La casa era vella, construïda en anys remots, feta de pedra i amb una teulada geperuda pels cúmuls de neu. Un torterol de fum va esperonar els records embromats d’en Iarvi. El caliu de la casa i del menjar li van fer venir salivera i una frisança. Una altra construcció, que pels bels escadussers i esmorteïts que arribaven devia ser l’estable on guardaven les ovelles, semblava feta amb el buc d’un vaixell capgirat; ara bé, com havia arribat tan terra endins, no ho podia saber. També hi havia tot de coberts més rudimentaris, pràcticament colgats per la neu, connectats per una tanca d’estaques esmolades.


  Just davant de l’entrada, al costat d’un forat obert al gel i amb una canya de pescar apuntalada en dos pals, hi seia un nen petit embolicat amb pells que de tant en tant es mocava el nas amb gran estrèpit.


  —No ho veig clar —va xiuxiuejar en Jaud—. Quants n’hi deu haver, a dins? No sabem res d’aquesta gent.


  —Excepte que són persones i en les persones mai no s’hi pot confiar —va dir en Res.


  —Sabem que tenen menjar, roba i un sostre. —En Iarvi va mirar la Sumael, engavanyada amb tot de roba que li havien pogut deixar, és a dir, ben poca cosa. Tremolava tan fort que les dents li repicaven, els llavis adquirien un gris blavós com el de la pissarra i els ulls li pesaven figues—. I tot això ho necessitem per sobreviure.


  —Doncs és ben senzill —va concloure en Res mentre desembolicava la tela que embolcallava l’empunyadura de l’espasa—. L’acer és la resposta.


  En Iarvi se’l va quedar mirant fixament.


  —Penses matar el nen?


  En Rulf es va encongir d’espatlles, incomodat, però en Res simplement les va arronsar.


  —Si es tracta de triar entre la mort del nen i la nostra —va dir en Res—, aleshores sí, el mataré; a ell i a tothom qui hi hagi. Ho afegiré a la meva llista de coses de què em penedeixo.


  En Res va començar a posar-se dempeus, però en Iarvi va agafar-lo per la camisa esparracada i, d’una estrebada, el va fer baixar a terra. Se’l va quedar mirant de fit a fit, escrutant els seus ulls grisos, inexpressius i impenetrables. Aquells ulls, vistos de prop, ja no semblaven nets d’esperit. Ben al contrari.


  —I això t’inclou a tu, ajudant de cuina —va murmurar en Res.


  En Iarvi va empassar-se la saliva però no va desviar la mirada ni va deixar anar en Res. La Sumael havia arriscat la vida per ell al Vent del Sud. Havia arribat l’hora de pagar el deute. A més, estava fart de ser un covard.


  —Primer intentarem parlar. —En Iarvi es va posar dret i va pretendre, sense èxit, adoptar el posat adequat per no semblar un captaire esparracat sumit en la desesperació.


  —Quan t’hagin matat —va preguntar en Res— serà l’acer la resposta?


  En Iarvi va fer un sospir vaporós.


  —Suposo que sí —va respondre. I va començar a desfilar pendent avall en direcció a la granja.


  La calma era absoluta. No hi havia cap senyal de vida llevat del nen. En Iarvi es va aturar a unes dotze passes d’ell.


  —Hola.


  El nen es va aixecar d’una revolada, va tombar la canya de pescar, va ensopegar i una mica més i cau d’esquena. Va córrer com un esperitat a refugiar-se a la casa. En Iarvi només podia esperar i tremolar. Tremolar de fred i de por per la incertesa del que vindria. No es podia esperar gaire amabilitat d’una gent que vivia en una terra tan hostil.


  Van començar a sortir tot de caps de la construcció de pedra com abelles d’un rusc esquerdat. En va comptar sis, tots ben abrigallats amb pells, tots armats amb llances, tres de les quals acabaven en punta de pedra en comptes de metall. Això sí, totes les agafaven amb posat adust. Van avançar en silenci i van formar un semicercle al voltant d’en Iarvi, apuntant-lo amb les llances.


  L’única cosa que podia fer era aixecar les mans, buides deixant de banda les benes de tela ronyosa, i implorar la mediació del pare Pau.


  —Necessito que m’ajudeu —va mussitar.


  La dona que hi havia al centre va clavar el pal de la llança a la neu i es va dirigir sigil·losament cap a en Iarvi. Es va enretirar la caputxa i va deixar al descobert un embull de cabells blancs i esgrogueïts, i un rostre clivellat, maltractat pel treball i el temps. La dona el va examinar uns instants.


  Després va fer un pas endavant i, abans que en Iarvi pogués acoquinar-se, se li va llançar al damunt i li va fer una forta abraçada.


  —Em dic Shidwala —va dir en la parla comuna—. Vas sol?


  —No —va mussitar ell, lluitant per reprimir les llàgrimes d’alleujament—. Vaig amb els meus companys de rem.


  La casa, de sostre baix i parets estretes, feia pudor de suor i sutge, però semblava un palau. En un bol de fusta enllustrat pel pas dels anys, li van servir un estofat oliós de tubercles i carn de xai cuinat en una olla ennegrida. En Iarvi s’hi va llançar al damunt amb els dits; mai no havia tastat un plat tan deliciós com aquell. Hi havia tot de bancs arrambats a les parets, que estaven encorbades. En Iarvi i els seus amics van seure a un costat del foc que crepitava en un clot, a terra, mentre que els amfitrions van seure a l’altra banda: la Shidwala, quatre homes que devien ser els seus fills i el nen de la bassa glaçada, que mirava la Sumael i en Jaud com si fossin elfs sorgits d’una llegenda.


  Si haguessin estat a Thorlby, a en Iarvi li hauria semblat que aquella gent vivia en la misèria. Ara veia la cambra fornida de riqueses. De les parets, en penjaven eines de fusta i os, i enginyosos estris per caçar, pescar i excavar refugis per sobreviure en aquell entorn de gel. Totes les superfícies estaven cobertes de pells de llop, de cabra, d’ós o de foca. Un dels amfitrions, un home amb una tofuda barba castanya, va escurar bé l’olla per poder servir a en Jaud un segon bol d’estofat, i l’home del cos poderós va assentir en gest d’agraïment abans d’afartar-se, amb els ulls clucs i extasiats.


  L’Ankran se li va atansar.


  —Em sembla que ens hem menjat el seu sopar.


  En Jaud va parar de devorar en sec, amb els dits a la boca, i l’home de la barba va esclafir a riure i es va vinclar per donar-li un copet a l’espatlla.


  —Ho sento —va dir en Iarvi mentre deixava el seu bol a un costat.


  —Diria que teniu més gana que nosaltres —va dir la Shidwala. Enraonaven la parla comuna amb un accent estrany—. I em sembla que us heu desviat molt del vostre camí.


  —Ens dirigim a Vulsgard des de les terres dels banyes —va dir l’Ankran.


  La dona es va quedar pensarosa.


  —Aleshores no us heu desviat gaire del vostre camí, tot i que trobo que aquesta ruta que heu triat és una mica estranya.


  En Iarvi hi estava totalment d’acord.


  —Si haguéssim sabut que era tan dura, potser n’hauríem triat una altra.


  —Això passa sovint quan has de triar.


  En Res es va acostar a en Iarvi.


  —No em refio d’ells —va xiuxiuejar-li a cau d’orella amb aquella seva veu esquerdada.


  —El meu amic agraeix la vostra hospitalitat —es va afanyar a dir en Iarvi.


  —Tots estem molt agraïts —va dir l’Ankran—. Amb vosaltres i amb els déus de casa vostra.


  En Iarvi va enretirar les cendres de la pedra d’oració que hi havia encastada a la llar de foc i en va llegir les runes.


  —La Que Exhala les Neus.


  —Ben vist i ben dit. —La Shidwala va aprimar els ulls—. Allà d’on véns, La Que Exhala les Neus és una deessa dels Déus Inferiors, oi?


  En Iarvi va assentir amb el cap.


  —Però suposo que aquí deu ser una deessa superior.


  —Com passa sovint, els déus semblen més grans quan els tens a prop. A casa nostra, La Que Exhala les Neus la tenim de nit i de dia.


  —Quan ens despertarem li dedicarem la primera pregària —va dir l’Ankran.


  —És una decisió molt encertada —va dir la Shidwala.


  —I la segona serà per a vosaltres —va assenyalar en Iarvi—. Ens heu salvat la vida.


  —En aquestes terres tot allò que tingui vida ha de ser un amic. —La Shidwala va somriure i les arrugues profundes de la seva cara van fer renéixer en en Iarvi el record de la mare Gundring. Per un moment, en Iarvi va enyorar casa seva—. Amb el vent com a enemic ja en tenim prou.


  —Ja ho sabem —va dir en Iarvi, i va desviar la mirada cap a on hi havia la Sumael, encorbada a la vora del foc amb els ulls tancats, gronxant-se tímidament amb una manta a les espatlles. Pràcticament ja havia recuperat tot el color a la cara.


  —Us podríeu quedar aquí amb nosaltres i esperar que passi l’hivern.


  —Jo no puc —va dir l’Ankran amb veu escardalenca i la mandíbula serrada—. Haig de tornar amb la meva família.


  —I jo amb la meva —va dir en Iarvi, tot i que la seva urgència no era per salvar un dels seus sinó per matar-lo—. Hem de continuar el camí, però necessitem moltes coses…


  La Shidwala va examinar de cap a peus els sòrdids remers i va arquejar les celles.


  —Sí que necessiteu coses, sí… Estarem encantats de fer intercanvi.


  En sentir la paraula «intercanvi» tots els fills van somriure i van aprovar la iniciativa acotant el cap.


  En Iarvi va mirar l’Ankran, i l’Ankran va ensenyar els palmells de la mà.


  —Però si no tenim res per intercanviar.


  —Tenim l’espasa.


  En Res encara va arrufar més el front i va cenyir la fulla de l’espasa a la cama. En Iarvi va recordar amb molta pena que feia poc estava disposat a matar-los.


  —Ell no se’n desprendrà —va dir en Iarvi.


  —Hi ha una cosa que em faria un gran servei. —L’home de la barba castanya tenia la mirada clavada a l’altra banda del foc, en la Sumael.


  En Jaud es va posar tens, en Rulf va fer un gruny descontent i l’Ankran va respondre amb una veu aspra.


  —No ens vendrem cap dels nostres. A cap preu.


  La Shidwala va esclafir a riure.


  —No ens mal interpreteu. El metall aquí és escàs. —La dona va fer el tomb al foc a la gatzoneta fins a arribar a l’argolla de la Sumael i va estirar-ne la cadena d’acer rutilant—. És això el que volem.


  En Iarvi va notar que els seus llavis dibuixaven un somriure. Feia molt de temps que l’havia perdut i s’hi va trobar bé.


  —Si és així… —En Iarvi va desembolicar la bena de lona esfilagarsada que li protegia el coll i va mostrar la seva cadena, encara més pesant— potser també us interessa aquesta.


  A l’home barbut se li il·luminaven els ulls mentre en Iarvi la sospesava amb les mans, i es va quedar amb la boca oberta en veure que en Res també ensenyava la seva argolla.


  —I aquí teniu aquesta —va dir ell mentre feia córrer les pesades baules entre els dits.


  Aquesta vegada va riure tothom. En Iarvi es va atansar al foc i va picar les mans com solia fer la seva mare.


  —Som-hi! Negociem.


  En Res va anar a trobar-lo.


  —Ja t’he dit que l’acer seria la resposta —li va xiuxiuejar a cau d’orella.


  Amb una última martellada, el cargol rovellat va rebentar i el collar d’en Res es va obrir.


  —Aquest era dur de pelar —va dir el barbut, mirant com havia quedat de malmès el seu cisell.


  En Res es va aixecar amb pas vacil·lant de la taula de pedra i amb una mà trèmula es va palpar el coll; tenia la pell endurida d’anys de patiment.


  —He portat aquesta argolla vint anys —va dir amb un fil de veu i els ulls vidriosos.


  En Rulf li va donar un cop a l’espatlla.


  —Jo només l’he portat tres anys. Si jo em sento lleuger com una ploma sense la cadena, tu deus tenir la sensació que sortiràs flotant.


  —La tinc —va mussitar en Res—. I flotaré.


  En Iarvi s’acariciava les velles cremades que s’amagaven sota l’argolla mentre mirava embadalit l’Ankran, concentrat a empaquetar el que havia obtingut amb el bescanvi de les cadenes. Una canya de pescar i un ham. Una pala feta amb l’omòplat d’un ant. Un ganivet de bronze que semblava una relíquia de l’època immediatament posterior a la Partició de la Deessa. Nou fletxes per a l’arc d’en Rulf. Un bol de fusta per beure. Molsa seca per encendre un foc. Corda de llana teixida. Formatge d’ovella, carn de moltó i peix dessecat. També pells i asprosos abrigalls fets de llana tosca, a més de borrissols de llana per farcir-los. Uns sacs de llana per carregar-ho tot i fins i tot un trineu per transportar-los.


  Temps enrere allò li haurien semblat foteses, les rampoines d’un captaire. En canvi ara s’ho mirava com un gran tresor.


  La Sumael anava embolicada fins a la barbeta amb un pelatge tofut i blanc, tenia els ulls tancats i una estranya ganyota a la boca que deixava entreveure les seves dents blanques pel cantó del llavi.


  —Estàs bé? —li va preguntar en Jaud.


  —Estic calentona —va murmurar ella, sense obrir els ulls—. Si això és un somni, no em despertis.


  La Shidwala va llençar, fent gran estrèpit, l’argolla oberta d’en Res al barril on hi havia les cadenes.


  —Si voleu un consell… —va fer ella.


  —Això sempre —va dir l’Ankran.


  —Encamineu-vos cap al nord i després cap a l’oest. En dos dies arribareu a un país càlid pels focs que el recorren sota terra. Als rierols d’aigües calentes que el voregen, hi abunden els peixos.


  —He sentit a parlar d’aquest país —va dir en Iarvi, recordant la sonsònia de la veu de la mare Gundring a la vora del foc.


  —Anirem cap al nord i a l’oest —va dir l’Ankran.


  La Shidwala va assentir amb el cap.


  —I que els déus us acompanyin en aquest camí.


  Va girar cua per marxar, però de sobte en Res es va agenollar als seus peus, la va agafar de la mà i hi va estampar els seus llavis tallats.


  —Mai no oblidaré tanta amabilitat —va anunciar eixugant-se les llàgrimes amb el dors de la mà.


  —Cap de nosaltres no l’oblidarà —va fer en Iarvi.


  Amb un somriure, la dona va aixecar en Res i va posar la mà a la galta de barba blanca del vell.


  —Només per això ja ha valgut la pena —va dir ella.


  La veritat


  En Rulf va baixar dels arbres amb un somriure de satisfacció a la cara, l’arc a una espatlla i un cérvol esprimatxat a l’altra. Perquè ningú no dubtés de la seva gesta ni de la seva habilitat amb l’arc havia deixat la fletxa penjant del cor de la presa.


  La Sumael va arquejar la cella en veure’l.


  —Ja veig que, a part de ser un home ben plantat, tens altres qualitats.


  Ell li va picar l’ullet.


  —Un arquer sense les fletxes no és res.


  —Vols escorxar-lo, ajudant de cuiner, o val més que ho faci jo?


  L’Ankran li allargava el ganivet amb un somriure sorneguer, com si sabés que en Iarvi declinaria la proposta. A l’Ankran no el podia enredar. Les poques vegades que l’havien convençut per anar de cacera, la mà li havia impedit disparar l’arc o alçar la llança i els budells se li regiraven quan arribava l’hora d’esquarterar la presa.


  El pare d’en Iarvi l’havia escalfat, el seu germà s’havia burlat d’ell i els homes que els acompanyaven no s’havien pres la molèstia d’ocultar el menyspreu que li tenien.


  Si fa no fa, per tant, com tota la seva infància.


  —Si vols, ja el pots escorxar tu mateix —va dir en Iarvi—. Si veig que t’equivoques, ja et donaré algun consell.


  Després de treure el ventre de pena, en Jaud va seure amb els peus descalços a la vora del foc i es va untar de llard les clivelles que se li havien fet entre els dits dels peus, que els tenia ben gruixuts. En Rulf va llençar l’últim os i es va eixugar les mans llardoses amb la pellissa.


  —Un pessic de sal i ja hauria estat…


  La Sumael va fer que no amb el cap.


  —Alguna vegada has arribat a no queixar-te de res?


  —Si no trobes res de què queixar-te, vol dir que no ets exigent. —En Rulf es va acomodar sobre un colze, somrient en la foscor i gratant-se la barba—. Tot i que la meva dona no em va decebre mai. Estava convençut que moriria lligat a aquell maleït rem, però com que encara respiro, tinc ganes de tornar-la a veure. Només per saludar-la i per saber que està bé.


  —Si té dos dits de front, ja haurà canviat de casa —va dir la Sumael.


  —En tenia dos i molts més. Valia massa per perdre la vida esperant-me. —En Rulf va desembussar el nas i va escopir a la foguera—. I no és tan difícil trobar homes millors que jo.


  —En això estem d’acord.


  En Res seia una mica més enllà del foc, d’esquena a ells. Amb un drap brunyia la fulla de l’espasa, apuntalada entre els genolls.


  En Rulf se’l va mirar amb un somriure gran i fix.


  —I tu, Res? T’has passat anys fregant una coberta i ara penses passar-te la resta dels anys fregant aquesta espasa? Què faràs quan arribem a Vulsgard?


  En Iarvi es va adonar que era la primera vegada, d’ençà que les ones havien engolit el Vent del Sud, que algú parlava del que li esperava en el futur. Per primera vegada, feia l’efecte que en podien arribar a tenir.


  —Tinc deutes pendents des de fa vint anys que encara es mantenen. —En Res va girar l’esquena per tornar a brunyir frenèticament l’espasa—. Després, ja pot ploure sang.


  —Tant hi fa el temps que faci mentre no caigui neu —va dir en Jaud—. Intentaré obrir-me pas cap al sud, per tornar a Catàlia. El meu poble es diu Najit i té un pou, el pou que dóna l’aigua més dolça del món. —Es va agafar les mans i se les va posar damunt la panxa, i va somriure com sempre somreia quan esmentava aquell lloc—. Vull tornar a beure d’aquell pou.


  —Doncs potser t’hi acompanyo —va dir la Sumael—. No queda gaire lluny de la meva ruta.


  —I a on porta aquesta ruta? —va preguntar en Iarvi. Havien passat mesos dormint a tocar l’un de l’altra i no sabia pràcticament res d’ella, i en tenia ganes.


  La Sumael se’l va mirar amb ulls pensarosos, dubtant d’obrir una porta que havia tingut tancada amb pany i forrellat.


  —Suposo que a la Primera Ciutat —va dir arronsant les espatlles—. És on vaig créixer. El meu pare, en certa manera, era un home de renom: el constructor de vaixells de l’emperadriu. El seu germà potser encara s’hi dedica… Si és que encara és viu. Poden haver canviat moltes coses en aquest temps que he estat fora.


  Dit això, la Sumael es va quedar en silenci, amb la mirada perduda a les flames, i en Iarvi també, preocupat pel que hauria pogut canviar a Thorlby mentre ell era fora.


  —No seré jo qui rebutgi la teva companyia —va dir en Jaud—. Algú que sap on va pot ser un gran ajut en un llarg viatge. I tu, Ankran? Tu què?


  —A la plaça d’Angulf, a Thorlby, hi ha un tractant de carn humana —va remugar l’Ankran. També mirava fixament les flames, que projectaven ombres a la seva cara esprimatxada—. És allà on em va comprar la Shadikshirram. El marxant es deia Ioverfell —va dir amb la mateixa cara de fàstic que devia fer en Iarvi quan pensava en l’Odem—. Té la meva dona i el meu fill. Haig de recuperar-los com sigui.


  —I com ho penses fer? —va preguntar en Rulf.


  —Ja trobaré la manera. —L’Ankran va tancar la mà en un puny i es va colpejar el genoll fins que li devia fer mal—. L’haig de trobar.


  En Iarvi va parpellejar abstret pel foc. La primera vegada que havia vist l’Ankran l’havia odiat: l’havia ensarronat, després s’havia quedat de braços plegats mirant com l’apallissaven i finalment ell li havia usurpat el lloc. Més tard, el va acceptar, va caminar al seu costat, va agrair la seva compassió i hi va acabar confiant. I ara, qui ho havia de dir, l’admirava.


  En Iarvi havia fet i desfet només en interès propi. L’Ankran, en canvi, ho havia fet tot per la seva família.


  —Jo et puc ajudar —va dir.


  L’Ankran se’l va mirar perplex.


  —Tu?


  —Jo tinc… amics a Thorlby. Amics poderosos.


  —Qui? El cuiner que t’ensenyava? —va esbufegar en Rulf.


  —No.


  En Iarvi no sabia ben bé per què havia triat aquell moment. Potser perquè, com més s’estrenyia el vincle amb aquella banda de marginats, més pesava la mentida. Potser encara conservava una espurna d’orgull i havia decidit reviscolar en aquell moment. Potser l’Ankran ja començava a lligar caps. O simplement ell acabava de beure’s l’enteniment.


  —La Laithlin —va dir—. La dona del rei mort, l’Uthrik.


  En Jaud va exhalar un baf vaporós i es va acotxar la pellissa. En Rulf no es va molestar ni a fer mitja rialla.


  —I què hi tens a veure, tu, amb la Reina d’Or de Gettland?


  En Iarvi va mantenir el mateix to de veu, per bé que el cor li va començar a bategar amb força.


  —Sóc el seu fill petit.


  I tots es van quedar d’una peça.


  En Iarvi el primer de tots, perquè es va adonar que hauria pogut continuar sent l’ajudant de cuina i seguir el camí que el portés on més li plagués. Acompanyar en Rulf a saludar la seva dona o caminar al costat d’en Res fins on el seu cap esbojarrat decidís instal·lar-se. Hauria pogut anar amb en Jaud fins a la llunyana Catàlia i beure d’aquell pou tan dolç o continuar amb la Sumael fins a les meravelles de la Primera Ciutat. Tots dos, plegats…


  Però ara només podia recuperar el Tron Negre o traspassar l’Última Porta.


  —No em dic Iorv, sinó Iarvi. I sóc el rei legítim de Gettland.


  Es va fer un allargassat silenci. Fins i tot en Res havia deixat de netejar l’espasa i es va girar per mirar-lo fixament, amb els ulls vidriosos.


  L’Ankran es va escurar la gola.


  —Ara entenc per què el menjar que cuines és tan fastigós.


  —No és cap broma, oi? —va preguntar la Sumael.


  En Iarvi li va fer una mirada llarga i penetrant.


  —Que potser em veus riure?


  —Aleshores, si no et fa res que t’ho pregunti, què hi feia el rei de Gettland trincat a un rem a bord d’una galera mercant atrotinada?


  En Iarvi es va acotxar bé la pellissa a les espatlles i va esguardar el foc. Les flames van adquirir les formes de fets i rostres passats.


  —Per culpa de la mà… o de la mà que em falta, estava a punt de renunciar als meus drets naturals i entrar al Clergat. Però en Grom-gil-Gorm i la seva clerga, la mare Scaer, van trair el meu pare i el van matar… o això és el que em van explicar. Vaig comandar una flota de vint-i-set vaixells per atacar-los. El meu oncle, l’Odem, va ordir el pla d’atac —va afegir amb una veu trèmula—. El pla incloïa matar-me i arrabassar-me el tron.


  —El príncep Iarvi —va murmurar l’Ankran—. El fill petit del rei Uthrik. Tenia una mà esguerrada. —En Iarvi la va atansar a la llum i l’Ankran la va examinar gratant-se a consciència el nas tort—. L’última vegada que vam passar per Thorlby es parlava de la seva mort.


  —L’anunci va ser una mica precipitat. Vaig caure d’una torre, i la mare Mar em va llançar als braços d’en Grom-gil-Gorm. Em vaig fer passar per ajudant de cuina i em van posar una argolla al coll. Després em van vendre als marxants d’esclaus de Vulsgard.


  —I allà va ser on et vam comprar en Trigg i jo —va dir pensarosament l’Ankran, que comprovava la veracitat de la història com un marxant comprovaria l’autenticitat d’un anell mirant-lo del dret i del revés, intentant esbrinar quant d’or realment conté l’aliatge—. Perquè tu em vas dir que podies remar.


  En Iarvi es va limitar a arronsar les espatlles mentre replegava la mà esguerrada a redós del caliu de la pellissa.


  —Com podeu veure, no és la mentida més gran que mai hagi dit.


  En Jaud va inflar les galtes.


  —No hi ha dubte que tots els homes tenen secrets, però aquest supera la majoria.


  —I és molt més perillós —va dir la Sumael, amb els ulls mig closos—. Per què trenques ara el silenci?


  En Iarvi va mesurar la resposta.


  —Perquè us mereixeu saber la veritat —va dir a l’últim—. I jo em mereixo explicar-la. I mereix que sigui explicada.


  Més silenci. En Jaud va untar-se els dits amb més llard. L’Ankran i la Sumael van intercanviar expressions de perplexitat. Aleshores en Rulf va fer espetegar la llengua i va esbufegar.


  —Algú s’ha empassat aquesta merda?


  —Jo m’ho crec. —En Res es va posar de peu dret i va brandar l’espasa—. I ara mateix faré un jurament —va dir amb aquells ulls grans i negres. Va submergir la fulla de l’espasa al foc i es va alçar un remolí d’espurnes que va fer recular tothom, bocabadat—. Un jurament de Sol i un jurament de Lluna que siguin una cadena que em lligui i un estímul que m’animi. No descansaré fins que el legítim rei de Gettland torni a seure al Tron Negre!


  Aquest silenci encara va ser més pregon, i en Iarvi va ser el més sorprès de tots.


  —No teniu la impressió, de vegades, d’estar vivint un somni? —va mussitar en Rulf.


  En Jaud va sospirar; com sempre.


  —Moltes vegades.


  —Un somni no, un malson.


  L’endemà, a primera hora del matí, dalt de la carena, els esperaven unes vistes de somni. O potser de malson. En comptes d’albirar turons blancs, s’alçaven muntanyes negres, distants i fantasmagòriques sota una calitja vaporosa.


  —El país càlid —va anunciar l’Ankran.


  —El lloc on els déus del foc i del gel fan la guerra —va mussitar en Res.


  —Per ser un camp de batalla —va dir en Iarvi—, sembla prou agradable.


  Entre la terra blanca i la negra s’estenia una franja d’ufanosos prats d’herba fresca dansant al bressol de la brisa. Estols d’ocells multicolors volaven pel cel mentre el tímid sol del matí llambregava damunt l’aigua.


  —Un pessic de primavera esgarrapat a l’hivern —va dir la Sumael.


  —No em fa confiança —va dir en Res.


  —I en què confies? —va dir en Iarvi.


  En Res va brandar l’espasa i no va somriure, sinó que més aviat va ensenyar les dents trencades.


  —Només en això.


  Ningú no va fer cap esment a la confessió del dia anterior mentre es corsecaven caminant. Com que no sabien si creure-se’l ni què fer si al final se’l creien, van decidir fer veure que aquella confessió mai no s’havia fet i el tractaven de la mateixa manera que abans.


  Al cap i a la fi, a en Iarvi ja li estava bé. Sempre s’havia sentit més com un ajudant de cuina que no pas com un rei.


  La capa de neu s’anava aprimant sota les botes esparracades d’en Iarvi, després es fonia i s’hi filtrava i més endavant relliscava pel fang. Finalment, la neu desapareixia del tot i començava un terra cobert de clapes de molsa, més enllà d’herba alta i verda, i encara més enllà ja hi havia tot de floretes escampades que ni tan sols en Iarvi sabia identificar. Finalment van arribar a una riba de pedretes que encerclava una gran bassa vaporosa d’aigües blanquinoses. Un arbre vinclat deixava caure les fulles seques, ataronjades, damunt dels caps dels remers.


  —M’he passat els últims cinc anys, i especialment els últims dies, preguntant-me què havia fet per rebre aquell càstig —va dir en Jaud—. Ara em pregunto com és que em mereixia aquesta recompensa.


  —La vida no és què et mereixes —va dir en Rulf—, sinó què pots atrapar. On tenim la canya de pescar?


  I el vell remer va començar a buidar l’aigua tèrbola de peixos blancs amb tanta rapidesa com podia canviar d’esquer. Havia començat a nevar un altre cop, però la neu no s’agafava sobre el terra càlid. Hi havia llenya seca pertot, així que van fer un foc i l’Ankran va cuinar un banquet de peix a la llosa.


  Després en Iarvi va jeure amb les mans damunt la panxa sadollada, submergint els seus peus torturats en l’aigua calenta. Es va preguntar quan havia estat tan feliç com aleshores. Evidentment, no pas quan rebia una altra vergonyosa batussa a la plaça on s’entrenava, això és segur. Ni quan fugia de les pallisses del seu pare ni quan es desarmava sota la mirada de la seva mare. Ni tan sols al costat del foc de la mare Gundring. Va alçar el cap per veure les cares dels seus heterogenis companys de rem. Qui en sortiria més perjudicat si mai no tornava a Gettland? Era evident que un jurament sense complir no era el mateix que un jurament trencat.


  —Potser val més que ens quedem aquí —va mussitar.


  La Sumael va fer una expressió burleta amb la boca.


  —I aleshores, qui guiarà la gent de Gettland cap a un futur més prometedor?


  —Tinc el pressentiment que ja s’espavilaran. Jo podria ser rei d’aquesta bassa i tu la meva clerga.


  —La mare Sumael?


  —Tu sempre coneixes el camí correcte. Segur que em pots ajudar a trobar el mal menor i el bé major.


  —El mal i el bé no surten en cap mapa. Me’n vaig a fer un riu.


  En Iarvi es va quedar mirant com desapareixia a grans gambades entre l’herba alta.


  —Diria que t’agrada —va mussitar l’Ankran.


  En Iarvi es va girar en rodó.


  —Bé… a tots ens agrada.


  —És clar —va dir en Jaud, amb un somriure d’orella a orella—. Estaríem perduts sense ella. Literalment.


  —Però a tu —va grunyir en Rulf, amb els ulls tancats i les mans agafades al clatell— t’agrada de debò.


  En Iarvi es va quedar sense paraules i no ho va poder negar.


  —Tinc una mà esguerrada —va dir a sota veu—. La resta del meu cos encara funciona.


  L’Ankran va fer com una rialleta.


  —Tinc la sensació que li agrades.


  —Jo? Si és més dura amb mi que amb ningú!


  —Per això mateix. —En Rulf també reia, mentre s’acomodava a terra de panxa enlaire—. Ah, quins records…, la joventut.


  —Iarvi… —En Res s’alçava ben dret i ferm dalt d’una roca al costat d’un gran arbre. No tenia cap interès per qui li agradava a qui i mirava fixament el camí per on havien vingut—. Els meus ulls són vells i els teus joves. Allò d’allà és fum?


  En Iarvi quasi es va alegrar que desviés la conversa i es va enfilar al costat d’en Res. Va fer un cop d’ull en direcció al sud. L’alegria va durar poc, com sempre.


  —És difícil de dir —va assegurar—. Potser sí.


  Quasi segur que ho era. En Iarvi albirava unes taques subtils que destacaven sobre el cel clar.


  La Sumael es va afegir al grup fent visera amb una mà i sense donar senyals que li agradés cap dels seus companys.


  —Això ve de la granja de la Shidwala —va dir amb la mandíbula serrada.


  —Potser han encès una foguera —va dir en Rulf, però el somriure ja s’havia esvaït.


  —O potser l’ha encès la Shadikshirram —va suggerir en Res.


  «Un bon clergue sempre espera el millor, però sempre es prepara per al pitjor.»


  —Hem de pujar a un lloc més elevat —va dir en Iarvi—. Per veure si ens segueix algú.


  En Res va espolsar, arrufant els llavis, un bri de pols de l’espasa rutilant.


  —Saps perfectament que la Shadikshirram ens segueix.


  I així era.


  En Iarvi es va enfilar a la roca costeruda que dominava la bassa i, tancant un ull, va mirar per l’estranya finestra arrodonida de la ullera de llarga vista de la Sumael. Va distingir unes taques a la neu, unes taques negres que avançaven, i el cos se li va buidar d’esperança com regalimaria el vi d’una bóta perforada. Quan es tractava de l’esperança, en Iarvi sempre feia aigües.


  —En compto dues dotzenes —va dir la Sumael—. Diria que són banyes i alguns mariners del Vent del Sud. Tenen gossos i trineus, i de ben segur que van ben armats.


  —I que vénen a aniquilar-nos —va mussitar en Iarvi.


  —O això o són tan amables que ens vénen a desitjar un bon viatge —va dir en Rulf.


  En Iarvi va abaixar la ullera de llarga vista. Qui ho diria que feia una hora tot eren somriures. Els seus companys van tornar a les cares llargues i amoïnades que se li feien tan familiars i alhora tan difícils de suportar.


  Llevat d’en Res, és clar, que feia la mateixa cara de boig de sempre.


  —A quina distància els tenim?


  —Jo diria que a unes setze milles d’aquí —va calcular la Sumael.


  En Iarvi s’havia acostumat a agafar les seves hipòtesis com a fets.


  I quant de temps trigaran a recórrer-les?


  Els llavis de la Sumael comptaven en silenci.


  —Forçant el pas i amb trineus, demà a trenc d’alba ja els podríem tenir aquí.


  —O sigui que millor que no hi siguem —va dir l’Ankran.


  —No. —En Iarvi va desviar la mirada del seu petit i plàcid reialme i es va fixar en l’escarpada tartera que tenia al damunt—. A la terra càlida els seus trineus no serviran per a res.


  En Res va arrufar el front i va mirar al cel ennuvolat.


  —Tard o d’hora, l’acer serà la resposta. Sempre és la resposta —va sentenciar gratant-se el clatell amb les ungles ronyoses.


  —Doncs que sigui tard —va dir en Iarvi aixecant el seu farcell—. Ara toca córrer.


  A córrer


  Van córrer.


  O bé van avançar trotant, ensopegant i arrossegant-se per un paratge infernal de pedres i rocs orfes de plantes i ocells. El pare Terra torturat a la terra erma i calorosa, tan deserta de vida com la terra freda.


  —Els vents del destí m’han portat darrerament a llocs meravellosos —va meditar l’Ankran mentre grimpaven la cresta de la muntanya i contemplaven una altra perspectiva de les roques fumejants.


  —Encara ens segueixen? —va preguntar en Jaud.


  —Costa de distingir homes en aquest país trencat. —La Sumael va agafar la ullera de llarga vista per escrutar la desolació que havien deixat enrere, encapotada per un vapor fètid—. I encara més si no volen ser vistos.


  —Potser han girat cua. —En Iarvi va enviar una pregària a El Que Tira els Daus perquè els concedís una mica d’aquesta sort tan escassa—. Potser a la Shadikshirram no li ha estat possible convèncer els banyes perquè ens segueixin.


  La Sumael es va eixugar la suor llefardosa de la cara.


  —No m’estranya. Qui vol venir fins aquí?


  —No coneixes la Shadikshirram —va dir en Res—. Pot ser una dona molt convincent. Una gran líder.


  —Doncs no té res que ho faci pensar —va replicar en Rulf.


  —Tu no hi eres, a Fulku, quan va comandar la victòria de la flota de l’emperadriu.


  —I tu sí, suposo.


  —Jo vaig lluitar a l’altre bàndol —va dir en Res—. Jo era el campió del rei dels alyuks.


  —Vas ser campió d’un rei? —va dir en Jaud amb expressió d’incredulitat.


  Amb la fila que feia en Res costava d’imaginar, però en Iarvi havia vist actuar grans guerrers al quadrat d’instrucció i mai no havia vist ningú que fes anar l’espasa amb tanta habilitat com ell.


  —Les flames devoraven el nostre vaixell insígnia. —El vell rememorava els fets amb la mà ben ferma a l’empunyadura de l’espasa i els artells blancs de la pressió—. La primera vegada que vaig lluitar contra la Shadikshirram, dotze galeres havien abordat el nostre vaixell i els soldats de l’emperadriu ocupaven en massa la coberta, relliscosa per la mullena de sang dels vençuts. El combat m’havia deixat abatut, nafrat, i no estava acostumat a la inestabilitat de la coberta. Ella va fingir que era una dona indefensa, jo me la vaig creure per orgull i ella em va acabar fent sagnar. I així és com vaig acabar sent el seu esclau. La segona vegada que vam lluitar jo estava dèbil i afamat, i ella tenia acer a les mans i homes forts a l’esquena. Jo estava allí, de peu dret, amb el ganivet del menjar. Em va fer sagnar per segona vegada, però per orgull em va deixar viure. —Va posar el seu rictus de foll i va cridar com un posseït, tirant capellans—: Ara ens tornarem a trobar, per tercera vegada, i ja no em queda ni una espurna d’orgull que m’aclapari, i el terreny el triaré jo, i jo la faré sagnar a ella. Sí, Shadikshirram! —va bramar. La seva veu va tronar entre les roques ermes i va ressonar per tota la vall—. Ha arribat el dia i el moment! Ha arribat l’hora de passar comptes!


  —I no pot arribar quan ja estigui sa i estalvi a Thorlby? —va preguntar en Iarvi.


  La Sumael, amb gest decidit, es va cenyir un forat més el cinturó.


  —Som-hi, ara hem de marxar.


  —I què hem estat fent?


  —Romancejar.


  —Quin pla tens? —va preguntar en Rulf.


  —Matar-te i deixar el teu cadàver a canvi de la pau?


  —No crec que hagi fet tot aquest camí per aconseguir la pau, no trobes?


  La Sumael va serrar la boca.


  —Per desgràcia, no. El meu pla és arribar a Vansterland abans que ells. —I va començar a desfilar tartera avall, fent lliscar llengotades de pedres a cada pas.


  La prova del vapor gairebé era pitjor que la del gel. Encara que nevés, cada vegada feia més calor i de mica en mica es van anar traient les capes de roba que s’havien guardat amb tant de zel. Van acabar arrossegant-se mig nus, amarats de suor i empastifats de pols com uns miners sorgits del fons del pou. La set va tapar la fam i l’Ankran va racionar l’aigua tèrbola i repugnant que atresorava en dues ampolles amb el puny més estret que quan controlava les reserves del Vent del Sud.


  La por venia d’abans. En Iarvi no recordava l’última vegada que havia viscut sense. Però abans era una por lenta, alimentada pel fred, la fam i el cansament. Ara, en canvi, l’avivaven fets pitjors: l’acer esmolat, les dents esmolades dels gossos dels banyes i la set de venjança encara més esmolada de la seva patrona.


  Van caminar amb penes i treballs fins que es va fer negra nit i en Iarvi amb prou feines si es veia la mà atrofiada davant la cara. El pare Lluna i les seves estrelles s’havien perdut en la penombra i el grup es va esmunyir en silenci per un esvoranc. En Iarvi va caure en una desagradable farsa del son i el van despertar a batzegades al cap d’una estona que a ell li va semblar un moment de no res. A la primera llum del dia, es va posar en dansa, magolat, adolorit, i amb les fiblades dels malsons encara burxant-lo.


  Només pensaven a continuar endavant. El món es reduïa al tram de roca erma que separava els seus talons dels seus perseguidors. Un tram que s’estrenyia cada vegada més. Durant una estona, en Rulf va arrossegar dos vellons amb unes cordes, un vell truc de caçador furtiu per despistar els gossos. Però no els va enganyar.


  No van trigar a estar tots magolats, esgarrinxats, ensangonats pels centenars de relliscades i caigudes, però en Iarvi, que només tenia una mà, n’havia sortit molt més mal parat que els altres. Amb tot, cada vegada que queia trobava la mà ferma de l’Ankran que l’ajudava a alçar-se, a continuar endavant.


  —Gràcies —va dir en Iarvi quan ja havia perdut el compte de les vegades que havia caigut.


  —Ja tindràs ocasió de compensar-m’ho —va dir l’Ankran—. A Thorlby, si no abans.


  Van estar una estona grimpant en un silenci incòmode fins que en Iarvi el va trencar.


  —Ho sento.


  —Per caure?


  —Pel que vaig fer al Vent del Sud. Per dir a la Shadikshirram… —va fer una ganyota en recordar el cop d’ampolla de vi que l’Ankran havia rebut al cap i la bota que la capitana li havia ataconat a la cara.


  L’Ankran va fer una ganyota, amb la llengua atrapada al forat que tenia entre les dues dents del davant.


  —El que més odiava d’aquell vaixell no és el que em van fer a mi, sinó el que em van obligar a fer. No, el que vaig triar fer. —L’Ankran es va parar en sec, va aturar en Iarvi i el va mirar de fit—. Sempre havia pensat que jo era un bon home.


  En Iarvi li va posar una mà a l’espatlla.


  —Sempre havia pensat que eres un malparit. Ara en tinc els meus dubtes.


  —Podeu plorar per la noblesa oculta de l’altre quan estiguem sans i estalvis! —va cridar la Sumael, que ja només era un contorn negre, encimbellada a una roca, assenyalant la boirina grisosa—. De moment, ens hem de desviar cap al sud. Si arribem al riu abans que ells, haurem de trobar la manera de creuar-lo. Amb pedres i fum no farem cap rai.


  —Aconseguirem arribar al riu abans de morir de set? —va preguntar en Rulf, que escurava les últimes gotes d’una de les ampolles i l’examinava per dins amb l’esperança que alguna gota d’aigua s’hi hagués quedat encallada.


  —Et preocupa la set? —va replicar en Res amb una rialleta—. T’hauria de preocupar més que un banya no et clavi la llança a l’esquena.


  Van lliscar per tarteres interminables, van saltar entre roques grans com cases, van descendir per esllavissaments de rocalla negra que semblaven cascades congelades. Van traspassar valls de terres abrusadores que feien de mal trepitjar, de vapors asfixiants que emanaven de les esquerdes o de la boca del mateix diable, van vorejar piscines d’aigües borbollejants cobertes d’una taca oliosa multicolor. Van trescar muntanya amunt, fent rodolar les pedres pendent avall amb gran estrèpit i a una velocitat de vertigen, agafats a la roca, encetant-se el tou dels dits. En Iarvi grapejava les roques per trobar escletxes i apuntalar-hi la mà inútil fins que finalment va poder girar el cap i contemplar les vistes des de les altures…


  Per contemplar els punts negres a través de la ullera de llarga vista de la Sumael, que encara els seguien i cada vegada de més a prop.


  —No es cansen mai? —va preguntar en Jaud, eixugant-se la suor de la cara—. No pensen parar mai?


  En Res va somriure.


  —Pararan quan hagin mort.


  —O quan haurem mort nosaltres —va dir en Iarvi.


  Riu avall


  Van sentir el riu abans de veure’l. Una remor entre els arbres que va donar una mica de l’impuls perdut a les cames exhaustes d’en Iarvi i una mica de l’esperança perduda en el seu cor afligit. La remor es va transformar en fressa i, quan finalment van sortir del bosc, bruts de suor, pols i cendres, la remor va adquirir la força d’un bramul aclaparador. En Rulf es va llençar de cap a la riba de còdols i va començar a llepar l’aigua com un gos. La resta del grup no era gaire més lluny.


  Quan van sadollar la set abrusadora de l’ardu dia d’ascens, en Iarvi es va posar còmode i va estudiar els arbres de l’altra banda del riu, tan semblants als de la banda on era i tan diferents alhora.


  —Vansterland —va mussitar en Iarvi—. Gràcies als déus!


  —Dóna’ls les gràcies quan hàgim creuat a l’altra banda —va dir en Rulf, amb els llavis nets i un forat de barba clara en plena cara empolsada de cendra—. Per a un vell llop de mar com jo aquesta aigua no és de fiar.


  I per a en Iarvi tampoc no ho era. L’alleujament que tot just acabava de sentir es va tornar terror de seguida, en veure l’amplada del riu Rangheld, l’escarpada riba a l’altre costat —a una distància de dos trets d’arc—, i el cabal, que havia crescut amb el desglaç de les caloroses terres que acabaven de deixar enrere. Sobre la superfície negra del riu, unes sinuoses figures d’escuma blanca revelaven corrents d’aigua embravits i remolins sota els quals s’amagaven les roques, assassines com la ganivetada d’un traïdor.


  —Pots construir un rai per travessar aquesta bèstia? —va murmurar.


  —El meu pare era el millor navilier de la Primera Ciutat —va dir la Sumael avaluant el bosc amb ulls escrutadors—. Podia trobar la millor quilla en un bosc amb un simple cop d’ull.


  —Dubto molt que tinguem temps per esculpir un mascaró de proa —va dir en Iarvi.


  —Podríem armar-te a tu al davant —va dir l’Ankran.


  —Sis troncs petits per al rai i un de més gran obert per la meitat per als travessers. —La Sumael va córrer cap a un avet i va palpar-ne l’escorça—. Aquest ens servirà. Jaud, tu l’aguantes fort i jo el tallo.


  —Jo muntaré guàrdia per si arriben la nostra vella patrona i els seus esbirros. —Amb un cop d’espatlla, en Rulf va fer saltar l’arc i va desfer un tros de camí—. A quina distància els devem tenir ara?


  —Amb una mica de sort, a dues hores, però tu compta que en general no en tenim, nosaltres, de sort. —La Sumael va engrapar el destraló—. Iarvi, vés a buscar la corda i també unes fustes que ens serveixin de pala. Res, quan hàgim talat els arbres, tu els talles les branques.


  En Res es va aferrar a l’espasa.


  —Això no és cap serra. Necessitaré que estigui ben esmolada quan arribi la Shadikshirram.


  —Quan arribi, esperem ser ben lluny d’aquí —va dir en Iarvi mentre remenava els farcells.


  De tanta aigua com havia begut tenia la sensació de tenir granotes a la panxa.


  L’Ankran va allargar la mà.


  —Si no l’has de fer servir, dóna’m l’espasa.


  En un batre d’ulls la punta immaculada de l’espasa ja fregava la nou del coll pelut de l’Ankran.


  —Prova d’agafar-la, reboster, i te la donaré però per la punta —va murmurar en Res.


  —El temps s’acaba —va dir la Sumael amb veu escanyada mentre feia saltar, amb cops breus i àgils, estelles de l’arbre escollit—. Tant me fa si fas servir l’espasa o te l’entafores pel cul, però talla aquest coi de branques. I deixa’n algunes més llargues perquè ens hi puguem agafar.


  En Iarvi no va trigar a tenir la mà dreta plena de talls i brutícia d’arrossegar els troncs, i el canell esquerre, on els recolzava, crivellat d’estelles. L’espasa d’en Res estava untada de saba, els cabells esborrifats d’en Jaud, poblats de serradures, el palmell dret de la Sumael, ensangonat de fer anar el destraló, i tot i així talava, talava i talava.


  Van suar la cansalada, renegant els uns dels altres, ensenyant-se les dents, sense saber quan apareixerien els gossos dels banyes i els les ensenyarien ells, les dents. L’únic que sabien era que no podien trigar.


  En Jaud, amb les venes marcades al coll, aixecava els troncs entre grunyits d’esforç mentre la Sumael els encordava amb l’habilitat d’un sastre que embasta les vores; en Res l’ajudava a travar-los. En Iarvi s’ho mirava de peu dret i al més mínim soroll se sobresaltava. No era la primera ni l’última vegada que lamentava no tenir dues mans bones.


  Tenint en compte les eines i el temps de què disposaven, fer un rai era una gran gesta. Tenint en compte les aigües torrencials que havien de navegar, la gesta era demolidora: uns troncs mal tallats i estellosos lligats amb un manyoc esfilagarsat de corda llanosa, la pala d’espatlla d’ant per primer rem, l’escut d’en Jaud per segon i una branca amb una lleu forma de cullera que havia trobat en Iarvi per tercer.


  Plegat de mans amb l’espasa entre els braços, en Res va expressar els pensaments d’en Iarvi.


  —No m’agrada la idea de veure aquest rai en aquest riu.


  Els tendons del coll de la Sumael van sobresortir clarament mentre tibava els nusos un cop més.


  —L’únic que ha de fer és flotar.


  —No tinc cap dubte que flotarà. Però i nosaltres? Encara hi navegarem, al damunt?


  —Això depèn de si us hi agafeu ben fort.


  —I què diràs quan es trenqui i desemboqui desballestat en plena mar?


  —Suposo que aleshores ja hauré callat per sempre, però mentre m’ofegui tindré la satisfacció de saber que tu vas morir primer aquí, en mans de la Shadikshirram, en aquesta riba de mala mort. —La Sumael se’l va mirar aixecant una cella—. O sí que véns amb nosaltres?


  En Res, sospesant l’espasa amb una mà, va mirar els seus companys severament i després els arbres. Va deixar anar un renec i es va col·locar entre en Jaud i en Iarvi per arrossegar el rai. L’embarcació va començar a avançar feixugament cap a l’aigua. Les botes els relliscaven en trepitjar els còdols i en Iarvi va caure de cul al fang en veure aparèixer una figura entre els arbustos.


  —Ja vénen! —va cridar l’Ankran amb els ulls desorbitats.


  —On és en Rulf? —va preguntar en Iarvi.


  —Ve darrere meu!


  —És això, el rai?


  —No, aquest és el de broma —va cridar la Sumael—. Darrere d’aquell arbre, hi tinc amagada una galera de noranta rems.


  —Només ho preguntava…


  —Doncs deixa de preguntar i ajuda’ns a portar al riu aquesta mala bèstia!


  L’Ankran es va atansar al rai i el va empènyer amb els seus companys, arrossegant-lo riba avall fins a llançar-lo riu endins. La Sumael va pujar-hi d’un bot i amb l’impuls va donar una puntada de peu a la boca d’en Iarvi, que es va mossegar la llengua. Li arribava l’aigua per la cintura i li va semblar sentir uns crits darrere seu, entre els arbres. En Res, que ja havia saltat al rai, va entomar la mà inútil d’en Iarvi i l’hi va pujar; el noi es va esgarrinxar el pit amb una de les branques mal escapçades. L’Ankran va agafar d’una revolada els farcells de la riba i els va començar a llançar damunt del rai.


  —Pels Déus! —En Rulf va irrompre entre els arbres, amb les galtes inflades a cada bleix.


  En Iarvi va veure unes ombres bosc endins que seguien en Rulf i podia sentir crits exaltats en un idioma que no coneixia. Després van arribar els lladrucs dels gossos.


  —Afanya’t, vell xaruc! —va xisclar.


  En Rulf va córrer per damunt dels còdols fins que va xipollejar dins l’aigua. Entre en Iarvi i l’Ankran el van pujar a bord mentre en Jaud i en Res començaven a remar frenèticament.


  Tot el que van aconseguir va ser girar lentament sobre si mateixos.


  —Redreceu! —va etzibar la Sumael mentre el rai agafava velocitat.


  —És el que intento! —va bramar en Jaud, propulsant l’embarcació amb el seu escut i esquitxant-los a tots a cada remada.


  —Doncs poseu-hi més ganes! Coneixes algun remer decent?


  —I tu? Tens algun rem decent?


  —Calleu i remeu! —va rondinar en Iarvi. L’aigua havia negat el rai i tenia els genolls xops.


  Del bosc sortien disparats uns corpulents gossos de la mida de les ovelles. Bordaven rabiosos, ensenyaven les dents i bavejaven mentre s’abraonaven pels còdols cap al marge del riu.


  Després van aparèixer els homes en tromba. En Iarvi els va comptar d’una llambregada i no en sabia el nombre exacte. Hi havia figures difuses entre els arbres, agenollades a la riba, amb la forma corbada dels arcs a les mans.


  —A baix! —va bramar en Jaud; va córrer de quatre grapes a la part posterior de l’embarcació i es va protegir amb l’escut.


  En Iarvi va sentir el brunzit de les cordes dels arcs i va veure unes estelles negres que s’enlairaven. Es va quedar ajupit, amb la mirada fixa al cel, captivat per les fletxes. Va tenir la sensació que trigaven una eternitat a caure, cadascuna amb un suau xiulet. Una de les fletxes es va enfonsar a l’aigua, a pocs metres de distància. Després es va sentir l’espetec de dues fletxes que es van estavellar contra l’escut d’en Jaud. Una quarta fletxa va quedar ancorada al rai, vibrant al costat del genoll d’en Iarvi. Un pam més i li hauria travessat la cuixa. El noi se la va quedar mirant, perplex, amb la boca oberta.


  Vet aquí la curta distància entre una banda de l’Última Porta i l’altra.


  Va notar la mà d’en Res al clatell, que l’empenyia cap al marge de l’embarcació.


  —Rema!


  Els arbres encara escopien més homes. Devien ser una vintena o potser més.


  —Gràcies per les fletxes! —els va cridar en Rulf.


  Un dels arquers en va disparar una altra però el rai ja entrava en un ràpid i la fletxa es va quedar curta. Una figura humana, amb els braços als malucs, els mirava de la riba estant. Era una figura alta, amb una espasa corba, i en Iarvi va entreveure una pedra refulgent en un cinturó balder.


  —Shadikshirram —va murmurar en Res.


  En Res no s’equivocava. No els havia deixat de petja en tot el camí. I si bé en Iarvi no la podia sentir ni veure-li la cara des de la llunyania, en aquell mateix instant va saber que la Shadikshirram no s’aturaria.


  Mai dels mais.


  Només un dimoni


  S’havien estalviat el combat amb la Shadikshirram, però el riu no va trigar a donar-los guerra com mai no n’hauria desitjat en Res: els va esquitxar d’aigua glaçada, els va xopar de cap a peus, també les seves coses, va sacsejar violentament el rai i el va fer giravoltar com un cavall desbocat. Les pedres els colpejaven, les branques dels arbres vinclats els atrapaven i fins i tot s’hi va enganxar la caputxa de l’Ankran, i l’haurien arrencat d’una estrebada del rai si no hagués tingut en Iarvi aferrat a l’espatlla.


  Les ribes del riu cada vegada eren més abruptes, altes, properes, fins que van passar rabent per un barranc rocallós entre dos penya-segats cantelluts. L’aigua brollava entre els troncs, i el rai giravoltava riu avall com una fulla malgrat els esforços d’en Jaud de timonejar-lo amb l’escut decorat de fletxes. Les aigües van amarar les cordes i van destensar els nusos fins a amollar-los, el rai va començar a doblegar-se amb el corrent i poc li faltava per desballestar-se.


  El so eixordador del riu ofegava els crits de la Sumael. En Iarvi, incapaç de sentir les ordres de la noia, va abandonar tot intent de canviar el rumb de les coses. Va tancar els ulls i es va agafar al rai a la desesperada amb la mà bona i la dolenta. Feia un esforç tan inhumà que les mans li treien foc. En Iarvi ara maleïa els déus per haver-lo posat dalt d’aquell rai, ara els suplicava que l’en deixessin sortir amb vida. Van agafar un gir brusc i després un desnivell que va fer bascular el rai. El noi va quedar de genolls sobre el troncs inclinats i va tancar fort els ulls esperant que li arribés l’hora.


  Tot d’una, però, les aigües es van amansir.


  Va obrir un ull lentament. Tots estaven apinyats al mig del rai com uns nàufrags, aferrats a les branques, aferrats els uns als altres, tremolant com una fulla, amb l’aigua fins als genolls i l’embarcació giravoltant mansament.


  La Sumael va mirar en Iarvi, amb els cabells encastats a la cara, intentant recuperar l’alè.


  —Merda.


  En Iarvi tan sols podia assentir amb el cap. Obrir els dits de la mà bona, ancorats a la branca, era un calvari.


  —Estem vius —va dir en Rulf amb veu rogallosa—. Estem vius?


  —Si arribo a saber —va murmurar l’Ankran— com era aquest riu…, m’hauria arriscat… amb els gossos.


  En Iarvi va gosar mirar més enllà d’aquell cercle de cares demacrades i va veure que els marges del riu s’eixamplaven i el corrent s’alentia. Més endavant encara es feia més ample, les aigües es calmaven, l’onatge pràcticament desapareixia, els arbres del capdamunt de les muntanyes es reflectien al mirall del riu.


  Un tros avall, al marge dret, s’estenia una àmplia platja, plana i acollidora, on reposaven alguns troncs que havien estat arrossegats.


  —Continueu remant —va dir la Sumael.


  Un a un van baixar del rai desllorigat, el van sirgar com van poder fins a la platja i van arrossegar els farcells, xops d’aigua. Van tentinejar i sense intercanviar cap paraula es van deixar caure damunt dels còdols amb les restes del naufragi. No els quedaven forces per celebrar la fugida, llevat que jeure immòbils i respirar comptés com un esforç.


  —A tots ens espera la mort —va dir en Res—. Però primer s’emporta els ganduls. —Miraculosament, l’home s’havia aixecat i mirava amb capteniment riu amunt per si els seguien—. Segur que ens segueixen.


  En Rulf es va incorporar recolzant-se amb els colzes.


  —Per què coi ens han de seguir?


  —Perquè això només és un riu. A els banyes tant els fa si per a alguns homes aquesta banda del riu ja és Vansterland. I a la Shadikshirram encara li importa menys. Ara mateix estan tan decidits a atrapar-nos com nosaltres a fugir. Construiran les seves embarcacions i continuaran la persecució, i el riu baixarà amb massa força perquè toquin terra, com ens ha passat a nosaltres. I vindran a petar aquí. —En Res va somriure. En Iarvi començava a posar-se nerviós quan va veure aquell somriure—. I desembarcaran, xops, cansats i atordits, com nosaltres, i aleshores nosaltres ens hi abraonarem.


  —Ens hi abraonarem? —va replicar en Iarvi.


  —Nosaltres sis? —va fer l’Ankran.


  —Contra vint homes? —va murmurar en Jaud.


  —Amb un noi mutilat, una dona i un reboster entre nosaltres? —va dir en Rulf.


  —Això mateix! —En Res encara va riure més—. Heu pensat exactament el mateix que jo!


  En Rulf es va apuntalar amb els colzes.


  —Aquí no hi ha ningú que en cap moment hagi pensat com tu.


  —Tens por.


  Les costelles del vell combatent van sotraguejar de riure.


  —Amb tu al meu costat? I és clar que sí.


  —Em vas dir que els throvenlandesos tenien foc.


  —I tu em vas dir que els gettlandesos tenien disciplina.


  —Au va, per aquí no hi passo! —va rondinar en Iarvi mentre s’aixecava. No era un rampell de ràbia encesa i desaforada com els del seu pare o del seu germà. Era la ràbia de la seva mare, calculadora i pacient, freda com l’hivern, sense fissures de por.


  —Si hem de lluitar, hem de buscar un terreny millor que aquest.


  —I on trobarem aquest camp de glòria, Sa Majestat? —va preguntar la Sumael amb aire de menyspreu.


  En Iarvi va batre les parpelles i es va quedar mirant el bosc. On el trobarien, aquest camp?


  —Allà? —L’Ankran va assenyalar un cingle rocallós que s’alçava damunt del riu. Costava d’endevinar perquè el cel clar li feia contrallum, però a primer cop d’ull semblava com si al cim hi hagués unes ruïnes.


  —Què devia ser aquest lloc? —va preguntar en Jaud mentre traspassava l’arcada amb cautela. La seva veu va esvalotar els ocells que s’havien posat damunt el que quedava de les parets.


  —Són ruïnes èlfiques —va dir en Iarvi.


  —Pels déus! —va murmurar en Rulf, fent-se un senyal matusser contra el mal.


  —No t’amoïnis —va dir la Sumael etzibant un cop de peu despreocupat a una pila de fulles podrides—. Dubto que a hores d’ara aquí hi quedi cap elf.


  —Fa milers d’anys que no en queden. —En Iarvi va recórrer la paret amb la mà. No estaven fetes de pedra i morter, sinó que eren llises i resistents, sense juntes ni cantells, semblaven més modelades que no pas construïdes. De la carena més alta de les parets sortien vares de metall rovellat, rebels com els cabells d’un boig—. Des de la Partició de la Deessa que no en queda cap.


  Allà hi havia hagut una gran sala, amb pilars que s’alçaven altius a banda i banda, i arcades que comunicaven amb les estances a dreta i esquerra. Però els pilars feia anys que s’havien esfondrat i un espès entramat de plantes enfiladisses havia cobert les parets. Una part del mur del fons havia desaparegut completament, reclamat pel famolenc riu que corria per sota. El sostre feia segles que s’havia esfondrat i damunt d’ells només tenien el cel clar i una torre feta miques coronada amb heura.


  —M’agrada —va dir en Res, obrint-se pas per una densa manta de runes, fulles mortes, putrefacció i excrements d’ocell.


  —Però si tu et volies quedar a la platja —va recordar-li en Rulf.


  —Sí, però aquí resistirem millor.


  —I si arriba a tenir una portalada…


  —Les portes només posposen l’inevitable. —En Res va ajuntar els capcirons del polze ronyós i el dit índex per formar un cercle pel qual va guaitar, amb un ull espurnejant, l’arcada solitària—. Aquesta invitació serà la seva perdició. Serà un coll d’ampolla, no tindran espai per fer valdre la seva superioritat. Aquí és on nosaltres els podem guanyar!


  —Així, doncs, el teu últim pla ens duia a la mort segura? —va preguntar en Iarvi.


  En Res va respondre amb un gran somriure i va afegir:


  —La mort és l’única certesa.


  —Ja veig que tu, de donar ànims, en saps molt —va remugar la Sumael.


  —Ells són quatre per cada un de nosaltres i la majoria de nosaltres no som guerrers! —L’Ankran tenia els ulls botits, desorbitats per la desesperança—. No puc morir aquí! La meva família m’està…


  —Tingues una mica més de confiança, reboster! —En Res va abraçar l’Ankran i en Iarvi per l’espatlla, un amb cada braç, i els va estrènyer vigorosament—. I si no en tens en tu mateix, almenys confia en nosaltres. La teva família som nosaltres ara!


  Les seves paraules van sonar menys convincents que les de la Shadikshirram quan els deia el mateix a bord del Vent del Sud. L’Ankran es va quedar mirant fixament en Iarvi, el qual no va poder fer altra cosa que tornar-li la mateixa mirada.


  —A més, no tenim escapatòria ara, i això és bo. Quan no hi ha sortida que valgui, la gent posa els cinc sentits en la lluita. —En Res els va fer una última abraçada de comiat, després va saltar a la base d’un pilar trencat i va apuntar l’entrada amb l’espasa desembeinada—. Aquí els esperaré i m’ocuparé del gruix de l’atac. Els gossos no hauran pogut fer el trajecte pel riu. Rulf, tu enfila’t amb l’arc al capdamunt d’aquella torre.


  En Rulf va mirar la torre en ruïnes i després tot el reguitzell de torres fins que, de les seves galtes de barba grisa, en va sortir un gran esbufec.


  —Pensar en la mort d’un poeta és ben trist, sí, però jo sóc un home de combat, i en aquest ofici estem sentenciats a morir tard o d’hora.


  En Res va esclafir a riure emetent un so estrany, sincopat.


  —Doncs jo diria que tu i jo hem viscut més del que mereixíem! Plegats hem desafiat la neu i la fam, la xafogor i la set, plegats resistirem. Ara i aquí!


  Costava de creure que aquell home, plantat allí, amb el seu cos llarg i alzinat, armat amb una espasa, els cabells esbullats tirats enrere i els ulls encesos, pogués ser el miserable captaire amb qui en Iarvi havia topat en entrar al Vent del Sud. En canvi, en aquell instant mateix, semblava un campió del rei, amb unes dots per manar amb mà de ferro inqüestionables i un aire de confiança desaforada que fins i tot va animar en Iarvi.


  —Jaud, agafa l’escut —va dir en Res—. Sumael, tu, la destral, i protegeix el flanc esquerre; és el nostre costat més dèbil. Que no em quedi ningú al darrere. Mantingueu-los on jo i la meva espasa els puguem mirar directament als ulls. Ankran, tu i en Iarvi vetllareu pel flanc dret. La pala serà el nostre garrot: qualsevol cosa pot ser mortal si la ventes amb prou força. A en Iarvi, que només pot agafar les armes amb una mà, doneu-li el ganivet. Tan sols té una mà, és cert, però per les seves venes corre sang de reis!


  —La conservació d’aquesta sang és precisament al que em preocupa —va dir en Iarvi entre dents.


  —Ja en som dos. —L’Ankran va agafar el ganivet del cinturó i l’hi va allargar. Era una arma d’artesania rudimentària, ni tan sols tenia forma de creu. El mànec de fusta anava embolicat amb corda de cuir, i la fulla, per bé que enverdida, estava prou esmolada.


  —Ja en som dos —va dir en Iarvi prenent-l’hi i aferrant-lo amb força.


  Quan va veure per primera vegada el reboster a la pestilent fossa d’esclaus de Vulsgard, mai no hauria dit que un dia s’alçaria com el seu home de guarda; però malgrat les pors, ara n’estava orgullós.


  —Amb un bon final sagnant, aquesta travessia inspirarà una gran cançó. —En Res va alçar el braç que tenia lliure, va estirar els dits i, decidit a matar l’enemic, va assenyalar l’arcada sota la qual s’acabarien presentant la Shadikshirram i els seus homes decidits a matar—. Un grup de valerosos companys escorten el legítim rei de Gettland fins al seu tron robat! La batalla final entre ruïnes èlfiques de temps immemorials! Com bé sabeu, no es pot pretendre que tots els herois sobrevisquin a una bona cançó.


  —És un dimoni —va murmurar la Sumael, que serrava les dents ara i adés mentre sospesava la destral a la mà.


  —Quan ets a l’infern —va dir en Iarvi a sota veu—, només un dimoni te’n pot indicar la sortida.


  La batalla final


  La veu d’en Rulf va trencar el silenci.


  —Que vénen!


  En Iarvi va tenir la sensació que els budells li queien als peus.


  —Quants són? —va cridar en Res, frisós.


  Un silenci breu.


  —Uns vint!


  —Pels déus —va mussitar l’Ankran, mossegant-se el llavi.


  Fins aleshores havien mantingut viva l’esperança que algun dels homes s’hauria fet enrere o ofegat al riu, però, com passava sovint amb les esperances d’en Iarvi, s’havia marcit abans de donar fruit.


  —Com més nombrosos siguin, més gran serà la nostra glòria! —va cridar en Res. Com més negra pintava la situació, més feliç estava. Però en aquell moment tot feia pensar que el millor era fugir i deixar-se estar de guanyar la glòria. No obstant això, ells ja havien fet la seva tria, si és que mai havien pogut triar.


  Prou córrer, prou paranys.


  En Iarvi devia haver recitat una dotzena de pregàries en pocs minuts, a tots i cadascun dels déus, superiors o inferiors, que els poguessin ajudar, per poc que fos. Però finalment va tancar els ulls i en va enviar una més. Potser el pare Pau l’havia triat, però aquesta pregària la va enviar només a la mare Guerra. Per protegir els seus amics, els seus companys de rem, la seva família. Perquè tots, cadascú a la seva manera, havien demostrat que mereixien la salvació.


  Per salvar la seva gent i per portar als seus enemics un dia vermell. Perquè no era cap secret que a la mare Sang li agradaven les pregàries ensangonades.


  —La lluita o la mort —va murmurar l’Ankran, i va allargar la mà a en Iarvi, que va oferir-li la seva, per més inútil que fos.


  Es van mirar tots dos de fit a fit, ell i aquell home a qui tant havia odiat, contra el qual havia conspirat, a qui havia vist apallissar, al costat del qual havia travessat terres ermes i hostils i a qui havia acabat entenent.


  —Si en comptes d’aconseguir la glòria, em quedo amb… l’altra cosa —va dir l’Ankran—, trobaràs la manera d’ajudar la meva família?


  En Iarvi va fer que sí amb el cap.


  —T’ho juro. —Fet i fet, no passava res si incomplia un jurament per segona vegada. Només es podia condemnar una vegada—. Si em quedo jo amb l’altra cosa… —En Iarvi va pensar que demanar a l’Ankran que matés el seu oncle era abusar, de manera que va arronsar les espatlles— … et desfaràs en plors?


  L’Ankran va somriure. Un somriure neguitós que va deixar al descobert les dues pales del davant que li faltaven, però que va aconseguir controlar, i allò en aquell moment a en Iarvi li va semblar l’heroïcitat més impressionant de tots els temps.


  —La mare Mar creixerà amb les meves llàgrimes.


  Es va estendre un llarg silenci, dividit en dolorosos compassos pel martelleig del cor d’en Iarvi.


  —I si morim tots dos? —va murmurar ell.


  La veu rogallosa d’en Res es va fer sentir abans que l’Ankran respongués:


  —Ebdel Aric Shadikshirram! Benvinguda a casa meva!


  —Aquest lloc és com tu, que ja li ha passat l’hora —va fer la capitana.


  En Iarvi es va amorrar a una escletxa del mur, intentant divisar l’arcada.


  —A tots ens ha passat l’hora —va cridar en Res—. Tu vas arribar a ser almirall, després capitana i ara…


  —Ara no sóc res, exactament com tu. —En Iarvi va veure la Shadikshirram, a l’ombra de l’arcada, amb els ulls espurnejants mentre escrutava l’interior del recinte. Intentant esbrinar què hi havia i qui l’esperava—. Una gerra buida. Un pot trencat que ha deixat escapar un degoteig d’esperances.


  En Iarvi sabia que ella no el podia veure, però tot i així es va arraulir darrere la ruïnosa pedra èlfica.


  —Et compadeixo —va dir en Res—. És dolorós perdre-ho tot. Qui ho sap millor que jo?


  —I quin valor té la compassió de res per a res?


  —Res. —En Res va somriure.


  —Qui tens aquí, amb tu? Aquella mala pècora mentidera que pujava als màstils? Aquell cuc de terra esmunyedís que té un nap per comptes d’una mà?


  —Jo d’ells en tinc una opinió molt més bona que tu, però no. Ells han continuat. Estic sol.


  La Shadikshirram es va cargolar de riure i en doblegar-se en Iarvi va veure el llambreig de la seva espasa desembeinada.


  —No, no ho estàs. Però aviat ho estaràs. —Va mirar cap a la torre i va veure l’arc d’en Rulf, amb la corda tensa, a punt per disparar. Però la Shadikshirram era massa astuta per oferir-li un blanc—. Sóc massa compassiva! Sempre ha estat el meu defecte. T’hauria d’haver mort fa anys.


  —Ho pots intentar avui. Ja ens hem trobat dues vegades al combat, però aquesta vegada jo…


  —Digue-ho als meus gossos —va dir la Shadikshirram, i va fer un xiulet estrident.


  Tot d’homes es van llançar cap a l’arcada. O més aviat figures que semblaven homes: els banyes. Ombres feréstegues i mal girbades, flaixos de rostres pàl·lids, perforats amb ornaments d’ambre i os, ensenyant les dents, empunyant armes fetes de pedra polida, dent de morsa i mandíbula de balena. Bramaven i remugaven, esgüellaven i gemegaven, talment com dements, com bèsties, com diables, com si aquella arcada fos l’entrada a l’infern que vomita cap al món.


  El més avançat va defallir entre borbollejos en rebre una fletxa d’en Rulf al pit, però els altres van penetrar a l’interior de les ruïnes. En Iarvi es va allunyar de l’escletxa com si acabés de rebre una plantofada. La necessitat de fugir s’imposava a la capacitat de resistir, però va notar la mà de l’Ankran a l’espatlla i va mantenir la posició, tremolant com una fulla, gemegant a cada respiració.


  Va mantenir la posició.


  Va començar la cridòria i l’esclat de sons d’acer, de ràbia, de dolor, agreujats per la incertesa de no saber qui els feia ni per quin motiu. Els grunyits dels banyes eren aterridors, però a en Iarvi l’esgarrifava més sentir en Res: un gemec entre borbollejos, un sospir sibilant, un grunyit entretallat. El so ronc de l’últim alè.


  O potser és que reia?


  —L’ajudem? —va mussitar en Iarvi, per bé que dubtava que pogués bellugar els peus, clavats a terra.


  —Ha dit que esperem —va dir l’Ankran amb la cara desencaixada i blanca com la llet—. Esperem o no?


  En Iarvi es va girar per mirar-lo i va veure per damunt de l’espatlla una figura que saltava des del capdamunt del mur.


  Era més noi que no pas home, de poca més edat que en Iarvi. Un dels mariners del Vent del Sud. En Iarvi l’havia vist somriure entre l’eixàrcia del galiot, però mai no n’havia sabut el nom. I ara ja era una mica massa tard per a presentacions.


  —Allà dalt! —va cridar en Iarvi.


  L’Ankran es va girar al mateix moment que saltava un altre home. Un segon mariner, més gran, barbut, armat amb una maça acabada en punxes d’acer. Els ulls d’en Iarvi se’n van anar cap a aquell terrible garrot de ferro massís; es preguntava quin mal li faria al crani si l’hi amollaven amb ràbia. L’home va riure com si li endevinés el pensament, després es va abraonar contra l’Ankran i tots dos van rodolar per terra entre un concert confús de grunyits.


  En Iarvi sabia que tenia un deute pendent, sabia que havia de llançar-s’hi i ajudar el seu amic, el seu home de guarda, però va decidir girar-se de cara al noi, com si fos la parella que li hagués tocat al ball de la collita, com si tots dos intuïssin quin era el seu company natural.


  Com si fossin ballarins, van dansar l’un al voltant de l’altre, brandant els ganivets, tallant el vent com si es volguessin endur el millor tall. Van girar i girar sense fer cap cas dels crits i les batzegades de l’Ankran i l’home barbut, d’aquella lluita a vida o mort, empesos per la necessitat imperiosa de sobreviure. Més enllà d’un dit de ronya i de les dents, aquell noi semblava espantat. Gairebé tan espantat com en Iarvi. Van girar i girar, ara mirant el ganivet refulgent ara…


  El noi va atacar amb el ganivet per davant i en Iarvi es va fer enrere. El taló va ensopegar amb una arrel i va trontollar. El noi va tornar a atacar però en Iarvi es va esmunyir, va brandar el ganivet al buit i va fer recular el noi amb pas vacil·lant contra la paret.


  De debò que un dels dos havia de matar l’altre? Un dels dos hauria de posar fi a tot el que era l’altre, al que hauria arribat a ser?


  Així ho semblava. Però costava de veure-hi la glòria. El noi va tornar a abraonar-se-li a sobre i en Iarvi va veure que el ganivet llambregava amb un raig de llum. Gràcies a un reflex remot adquirit al quadrat d’instrucció, en Iarvi el va frenar amb el seu ganivet. Entre gemecs d’esforç, les fulles d’acer s’empenyien l’una a l’altra. El noi el va tirar enrere amb un cop d’espatlla i en Iarvi va xocar contra la paret.


  Es van escopir i es van escridassar a la cara. Estaven prou a tocar perquè en Iarvi pogués veure els porus negres al nas del noi, les venes vermelles al blanc dels seus ulls desorbitats; prou a prop perquè en Iarvi l’empastifés amb una llengotada.


  Van forcejar, grunyint, tremolant, i en Iarvi va tenir clar que ell era el més feble. Va intentar clavar-li el dit a la cara, però el noi li va retorçar el canell deformat. Es va tornar a sentir l’escarritx dels ganivets i en Iarvi va notar un tall abrusador al dors de la mà i la punta gèlida del ganivet que traspassava la roba i li fregava la panxa.


  —No —va mussitar—. Per favor.


  Dit això, en Iarvi va notar un frec a la galta i la pressió va desaparèixer. El noi va recular unes passes amb pas vacil·lant, agafant-se el coll amb una mà trèmula, i en Iarvi va veure una fletxa amb la punta ensangonada mirant cap a ell, i un regalim de sang recorrent el coll del noi fins a dins de l’argolla. La cara se li va posar rosada, les galtes es van estremir i va caure de genolls.


  A través d’un forat al mur èlfic que el noi tenia al darrere, en Iarvi va veure en Rulf ajupit al capdamunt de la torre, armant una altra fletxa a l’arc. Amb la cara morada, el noi s’empassava la saliva i feia espetegar la llengua, ja fos per maleir en Iarvi, per suplicar-li ajut o bé per implorar la compassió dels déus, però l’únic que feia era treure sang.


  —Em sap greu —va dir en Iarvi amb un bleix de veu.


  —I més que te’n sabrà. —Unes passes més enllà, sota un arc esfondrat, hi havia la Shadikshirram—. Em pensava que eres més intel·ligent —va dir—. Però al final m’has decebut.


  Un dit de fang encarcarava les seves vestidures de gala; havia perdut les agulles dels cabells, de manera que un ble de cabells llardosos li queia a la cara, amb un ull vidriós enfonsat al clot de la conca. Ara bé, la fulla llarga i corba de la seva espasa llambrava mortíferament.


  —És l’última decepció d’una llarga llista —va afegir la capitana. Va donar una puntada de peu al noi agonitzant, el va deixar bocaterrós i va passar per damunt de les cames convulses de la víctima. Després es va passejar amb la mateixa calma i altivesa amb què es passejava per la coberta del Vent del Sud—. Però suposo que m’ho he buscat jo soleta.


  En Iarvi va recular, a la gatzoneta, panteixant, buscant amb els ulls una sortida per les parets en ruïnes, però no n’hi havia cap.


  Hauria de lluitar contra ella.


  —Sóc massa tova per a aquest món tan hostil. —La Shadikshirram va mirar a banda i banda, vigilant d’esquitllentes el forat per on havia passat la fletxa d’en Rulf, i es va ajupir subtilment en passar-hi pel costat—. Sempre ha estat la meva gran debilitat.


  En Iarvi ensopegava a recules entre les runes, empunyant el ganivet amb la mà suada. Podia sentir els xiscles, la remor dels qui continuaven el combat. Mentrestant, els altres estaven massa ocupats fent front als últims passos tenyits de sang camí de l’Última Porta. En Iarvi va donar un cop d’ull veloç cap enrere i es va fixar que les parets de ruïnes èlfiques s’estroncaven al caire del penya-segat, i que els arbres joves estenien les seves branques al buit damunt del riu.


  —No saps prou el plaer que és per a mi tenir l’oportunitat de dir-te adéu. —La Shadikshirram va somriure—. Adéu.


  Per descomptat ella anava molt més ben armada que ell. A banda de ser més alta, més forta, més hàbil i més experta. Ja no parlem de l’avantatge en nombre de mans. I per més que digués, en Iarvi no es creia que fos tan tova de cor que perdés forces.


  «Sempre hi ha una manera», li solia dir la seva mare, però com trobar la manera d’abatre la Shadikshirram? Ell, que en un centenar de lamentables exhibicions al quadrat d’instrucció no havia guanyat ni un sol assalt?


  La capitana va arquejar les celles, com si hagués fet els mateixos càlculs que en Iarvi i hagués arribat a la mateixa conclusió.


  —Potser que saltis i acabem d’una vegada —va dir ella.


  La Shadikshirram va fer un altre pas, acorralant-lo a poc a poc, amb la punta de l’espasa llambregant sota un esclat de llum. En Iarvi cada vegada tenia menys terreny i podia sentir el buit que s’obria darrere les seves passes, podia sentir la brisa alta al clatell, podia sentir el riu enfurismat queixalant les roques més avall.


  —Salta, inútil.


  En Iarvi encara va poder recular un pas més i va sentir com repicaven les pedres en desprendre’s al buit, com els talons esgrumollaven la terra al caire del penya-segat.


  —Salta! —va escridassar-lo la Shadikshirram entre escopinades.


  En Iarvi va veure de reüll un moviment. Era la cara esblaimada de l’Ankran que avançava sigil·losament per la paret ruïnosa, amb la llengua travada al forat de les dents i la pala aixecada. En Iarvi no es va poder estar de desviar la mirada.


  La Shadikshirram va arrufar el front.


  Es va girar en rodó a una velocitat felina, va esquivar la pala d’os d’ant, que li va passar xiulant per damunt de l’espatlla, i sense fer gaire esforç, sense fer gaire fressa, va enfonsar la seva espasa al pit de l’Ankran.


  L’Ankran va exhalar un sospir estremidor, amb els ulls fora d’òrbita.


  La Shadikshirram va recuperar l’espasa entre renecs.


  «La compassió és una debilitat», solia dir el pare d’en Iarvi. «La compassió porta al fracàs.»


  D’una revolada, en Iarvi ja li havia saltat al coll. Va passar l’única urpa que tenia per sota l’aixella de la capitana per bloquejar-li l’espasa, després la va immobilitzar pressionant el palmell sarmentós sobre la gola i amb la mà dreta li va començar a etzibar cops de puny, a estomacar-la fins a acarnissar-s’hi.


  Tots dos treien salivera, escopien, gemegaven, cridaven, bramaven, s’esbatussaven; en Iarvi va atrapar els cabells de la Shadikshirram amb la boca. Ella va girar tot el cos i va grunyir, però ell es va aferrar a ella i no va deixar de donar-li cops de puny. Finalment, ella se’l va treure del damunt i li va donar un cop de colze al nas que va fer un cruixit esgarrifós. Després el va agafar pel cap i l’esquena d’en Iarvi va impactar a terra.


  Crits llunyans. El ressò de l’acer.


  Una batalla distant. Alguna cosa important.


  Havia de resistir. No podia decebre la seva mare.


  Havia de ser un home. El seu oncle l’estava esperant.


  Va intentar espolsar-se l’abaltiment, va rodolar i el van encegar els esclats lluminosos del cel.


  Va allargar el braç damunt del buit, damunt del riu negre que corria més avall, damunt l’escuma blanca de les roques.


  Com la mar als peus de la torre d’Amwend. La mar en què s’havia submergit.


  Va recuperar el sentit i va agafar una gran alenada d’aire. Arrossegant el cos amb l’impuls de peus i braços, es va allunyar del caire engrunat de l’abisme. El cap li rodava, la cara s’embotornava, adolorida, els talons vacil·laven i la sang li salava la boca.


  Va veure l’Ankran estès de panxa enlaire, amb els braços estesos. En Iarvi va reptar en direcció a ell, allargant la mà. Però els dits tremolosos no arribaven a tocar la camisa amarada de sang. L’Última Porta s’havia obert per a ell. Ja no li calia ajut.


  La Shadikshirram jeia entre les runes, al costat del cadàver, intentant seure i visiblement sorpresa de no aconseguir-ho. Els dits de la mà esquerra se li havien entortolligat amb el puny de l’espasa. La mà dreta, la tenia enganxada a les costelles, i quan la’n va retirar, tenia tot el palmell cobert de sang. En Iarvi va acotar la vista i es va mirar la mà esquerra. Encara aguantava el ganivet i regalimava sang de la fulla metàl·lica, dels dits, del canell, i del braç fins al colze.


  —No —va xisclar ella. Va intentar brandar l’espasa però pesava massa—. Així no. Aquí no —li va dir amb els llavis torts i la mirada fixa en ell—. Tu no.


  —Serà aquí —va sentenciar en Iarvi—. I ho faré jo. Com feia allò que deies? Es necessiten dues mans per lluitar amb algú, però amb una n’hi ha prou per apunyalar per l’esquena.


  I aleshores es va adonar que si havia perdut tants combats al quadrat d’instrucció no havia estat perquè li faltés l’habilitat, la força o ni tan sols una mà, sinó perquè li havia faltat la voluntat. I en algun lloc del Vent del Sud, en algun lloc del glaç que tot ho esborra, en algun lloc d’aquelles ruïnes mil·lenàries, l’havia trobat.


  —Però jo vaig comandar la flota de l’emperadriu —va raucar la Shadikshirram amb tot el costat dret fosc de sang—. Jo era l’amant predilecta… del duc Mikedas. Tenia el món als meus peus.


  —D’això fa molt de temps.


  —Tens raó. Ets un noi llest. Jo sóc massa tova. —Li va caure la testa enrere i es va quedar mirant el cel fixament—. És la meva gran…


  Un escampall de cadàvers cobria l’assentament èlfic.


  Els banyes semblaven dimonis vistos de lluny. De prop, eren unes bèsties miserables. Menuts i escarransits com els nens, mal engiponats, guarnits amb amulets d’os de balena que no els havien protegit de l’espasa inclement d’en Res.


  N’hi havia un que encara respirava. Amb una mà intentava atènyer en Iarvi mentre amb l’altra estirava una fletxa que duia clavada a les costelles. Als seus ulls no hi havia odi, només dubte, por i dolor. La mateixa mirada que havia fet l’Ankran quan la Shadikshirram l’havia mort.


  Senzillament eren persones a qui la Mort feia passar per l’Última Porta com qualssevol altres.


  El banya intentava dir una paraula quan en Res s’hi va atansar. El moribund sacsejava en va el cap per dir la paraula.


  En Res li va posar el dit als llavis.


  —Xxxxt. —I li va travessar el cor amb l’espasa.


  —Victòria! —va clamar en Rulf fent un gran salt a terra—. Mai no havia vist ningú fer anar l’espasa amb aquesta habilitat.


  —Ni jo un arquer com tu —va respondre en Res, abraçant-se airosament amb en Rulf. S’havien convertit en dos aliats units per la matança.


  La Sumael s’ho mirava des de l’interior d’una arcada. Amb una mà s’agafava l’espatlla, de la qual rajava sang que li arribava fins a la punta dels dits.


  —On és l’Ankran? —va preguntar.


  En Iarvi va fer que no amb el cap. No va gosar parlar per si li venien nàusees, o esclatava a plorar, o potser totes dues coses alhora. Pel dolor i per la fúria que començaven a esvair-se, per l’alleujament de continuar encara amb vida, per la pena que el seu amic no hagués sobreviscut, una pena que a cada moment se li feia més feixuga.


  En Jaud, exhaust, es va deixar caure sobre un roc de runa èlfica i va deixar anar l’escut abonyegat del braç. La Sumael li va posar la mà tacada de sang sobre l’espatlla convulsa.


  —Ara reconec de bon grat que els gettlandesos són els millors! —va bramar en Rulf.


  —Just quan jo començava a tenir-ne dubtes! —En Res va arrufar el front—. Esperava la Shadikshirram.


  En Iarvi va buscar amb la mirada l’espasa corba de la capitana que encara tenia a la mà, com si necessités proves.


  —Jo l’he mort.


  Potser s’hauria d’haver agenollat i hauria d’haver agraït als déus la seva improbable victòria, però la collita vermella d’aquelles runes, segada a cop d’espasa i clivellada a punta de fletxa, no semblava merèixer la seva gratitud.


  Així, doncs, va seure al costat dels altres i es va gratar la sang encrostada que li havia rajat del nas trencat.


  Al cap i a la fi, ell era el rei de Gettland.


  I, a més, ja s’havia agenollat prou.


  La crema dels morts


  Els morts cremaven.


  Les flames que els embolcallaven alçaven singulars ombres sobre els murs de les runes èlfiques i enviaven torterols de fum enterbolit al cel rosat; era la manera correcta d’agrair a la mare Guerra el seu ajut en la victòria. O això va dir en Res, i ben pocs hi tenien una relació tan bona com ell. Aprimant bé els ulls, en Iarvi va tenir la sensació de distingir encara entre les flames els ossos dels morts: nou banyes, tres mariners, l’Ankran i la Shadikshirram.


  —El trobaré a faltar —va dir en Iarvi, fent pits i llonzes per no plorar.


  —Tots el trobarem a faltar —va dir en Jaud, eixugant-se les llàgrimes amb el cantell de la mà.


  En Res va deixar que les seves regalimessin lliurement per les galtes clivellades mentre mirava les flames i assentia amb el cap.


  —Jo la trobaré a faltar a ella.


  —Doncs jo no —va reblar en Rulf, i va esbufegar.


  —Doncs aleshores ets més ruc del que em pensava quan et vaig conèixer. El millor regal que et poden fer els déus és un bon enemic. És com una bona pedra d’esmolar per a la fulla d’una espasa —va dir en Res, acotant el cap per mirar la seva espasa, neta de sang, encara que en dugués incrustada a les ungles, i va fer xerricar l’acer fent-hi lliscar de nou la pedra d’esmolar—. Un bon enemic et manté sempre esmolat.


  —Doncs jo m’estimo més estar rom —va rondinar en Jaud.


  —Tria els teus enemics amb més cura que els amics —va murmurar en Res bo i mirant la foguera—. Es quedaran més temps amb tu.


  —No t’amoïnis —va dir en Rulf donant-li un copet a l’espatlla—. Si la vida m’ha ensenyat alguna cosa és que el pròxim enemic sempre t’espera a la cantonada.


  —Sempre pots fer enemics entre els teus amics —va dir la Sumael ajustant-se a les espatlles l’abric de la Shadikshirram—. En canvi, fer-te amic dels enemics és més difícil.


  En Iarvi ho sabia prou bé.


  —Creieu que l’Ankran volia això? —va mussitar el noi.


  —Morir? —va dir en Jaud—. Ho dubto.


  —Que el cremessin —va dir en Iarvi.


  En Jaud va mirar en Res i va arronsar les espatlles.


  —Quan als homes de violència se’ls fica una idea al cap, difícilment els la trauràs. Sobretot si encara senten l’olor de sang als narius.


  —I quin sentit té intentar-ho? —La Sumael es gratava el sòrdid embenatge que en Iarvi li havia posat al braç malferit—. Són morts. I les seves queixes es poden desoir fàcilment.


  —Has lluitat bé, Iarvi! —va exclamar en Res—. Com un rei!


  —Un rei deixa que els seus homes morin per ell? —En Iarvi mirava l’espasa de la Shadikshirram amb cara de culpabilitat. En recordar com s’havia sentit quan s’acarnissava amb ella, en rememorar el ganivet ensangonat a la mà, es va estremir sota la capa que acabava de furtar—. Un rei etziba ganivetades a les dones per l’esquena?


  Les llàgrimes encara mullaven la cara demacrada d’en Res.


  —Un bon rei ho sacrifica tot per guanyar i etziba una ganivetada a qui sigui i com sigui. El gran guerrer és el que encara respira quan els corbs comencen el festí. El gran rei és el que contempla com crema la carronya dels seus enemics. Deixa que sigui el pare Pau qui vessi llàgrimes pels mètodes. I que la mare Guerra somrigui pels resultats.


  —Això és el que hauria dit el meu oncle.


  —Doncs és un home savi, i un enemic respectable. Potser li podràs etzibar una ganivetada per l’esquena i podrem contemplar plegats com crema a la foguera.


  En Iarvi es va masegar l’os del nas, inflamat. Pensar en la crema de més cossos no era gaire tranquil·litzador, fossin del bàndol que fossin. La imatge del moment fatídic se li repetia una vegada i una altra: desviava els ulls d’esma cap al lloc on era l’Ankran i el delatava. La Shadikshirram es girava d’una revolada brandant l’espasa. Una vegada i una altra revisava tot allò que hauria fet d’una altra manera, tot allò que hauria fet que el seu amic encara visqués; però sabia que l’esforç era en va.


  No hi havia marxa enrere.


  La Sumael es va girar i va mirar amb gest desconfiat vers la foscor.


  —Algú ha sentit…


  —Alto! —va dir una veu des de la negror, aspra com una fuetada.


  En Iarvi es va girar, amb el cor palpitant com un tambor, i va veure un guerrer alt que entrava per l’arcada. Se’l veia enorme a la llum de la foguera de cadàvers. L’elm i la cota de malla que portava relluïen, com la robusta espasa i l’escut.


  —Deixeu les armes! —va cridar una altra veu, i un segon home de llargues trenes va sorgir de la penombra amb un arc preparat per disparar. Per tant, era vansterlandès. Darrere d’ell, van venir més i més homes i en qüestió d’una alenada o dues ja tenien una dotzena de guerrers formant un semicercle davant seu.


  A en Iarvi li va caure l’ànima als peus. En aquell moment va descobrir la magnitud del seu error.


  Els ulls d’en Rulf van buscar instintivament el seu arc, però el tenia lluny del seu abast i va tornar a jaure apuntalant el cos en un colze.


  —En quin punt apareixen els vansterlandesos a la teva llista de respectables?


  En Res assentia amb el cap mentre els avaluava.


  —Si són aquesta quantitat, bastant amunt.


  Totes les forces que els déus haguessin pogut donar a en Iarvi, ell ja les havia exhaurides. Per això va engegar ben lluny l’espasa de la Shadikshirram amb una puntada de peu. En Jaud va alçar les mans buides. La Sumael va agafar la destral amb els dits índex i polze i la va llançar a la foscor.


  —I tu, vell? —va preguntar el vansterlandès que hi havia a primera línia.


  —Estic rumiant què faig.


  En Res va tornar a fer xerricar la fulla de l’espasa amb la pedra d’esmolar. Va ser com si la passés directament pels nervis d’en Iarvi.


  —Si l’acer és la resposta, ells en tenen a carretades —va murmurar.


  —Deixa l’espasa a terra… —El segon vansterlandès va tensar més l’arc— … o el teu cos cremarà amb els altres.


  En Res va clavar la punta de l’espasa a terra i va sospirar.


  —Un argument convincent.


  Tres vansterlandesos van traspassar la línia per recollir les armes i assegurar-se que no n’hi havia més mentre el seu capità vigilava.


  —Què se us ha perdut, a vosaltres cinc, a Vansterland?


  —Viatgem… —va dir en Iarvi mentre observava com un dels guerrers espolsava el seu farcell per treure’n les quatre misèries que hi portava—. Anem cap a Vulsgard.


  L’arquer va arrufar les celles mirant la pira funerària.


  —Des de quan els viatgers cremen cadàvers?


  —On anirà a parar aquest món si un home honrat ja no pot cremar cadàvers sense aixecar sospites? —va preguntar en Res.


  —Ens han assaltat uns bandolers —es va arriscar a dir en Iarvi, pensant tan ràpidament com podia.


  —Hauríeu de fer que el vostre país sigui un lloc segur per viatjar —va dir en Rulf.


  —Oh, sí, us agraïm que ens ajudeu a fer-lo més segur. —El capità es va fixar en el coll d’en Iarvi i després va fer una estrebada al coll de la camisa d’en Jaud per deixar al descobert les cicatrius—. Esclaus.


  —Alliberats —va dir la Sumael—. Jo era la seva patrona. Sóc marxant. —I va entaforar la mà a l’abric per treure’n amb molta cautela un tros de pergamí rebregat—. Em dic Ebdel Aric Shadikshirram.


  L’home es va mirar encuriosit la patent de l’Alt Rei, manllevada feia pocs minuts del cadàver de la seva legítima propietària.


  —Estàs molt arrossinada per ser una marxant.


  —Jo no he pas dit que fos bona marxant.


  —I ets jove —va dir el capità.


  —Jo no he pas dit que fos vella.


  —On tens el vaixell?


  —Al mar.


  —I què fas que no ets a bord?


  —Vaig pensar que era millor abandonar-lo abans que fes aigües.


  —Doncs sí, sí que ets mala marxant —va murmurar un dels homes.


  —I va carregada de mentides —va dir un altre.


  El capità va arronsar les espatlles.


  —Això ja ho decidirà el rei. Lligueu-los.


  —El rei? —va preguntar en Iarvi mentre oferia els canells.


  L’home li va fer un subtil somriure.


  —En Grom-gil-Gorm ha vingut a caçar al nord.


  Així doncs, en Rulf no s’equivocava. Tenien el seu pròxim enemic més a prop del que s’haurien pogut imaginar.


  Branquillons que floten


  En Iarvi coneixia bé els homes durs. El seu pare n’era. I el seu germà també. I dotzenes més li havien demostrat cada dia com n’eren, de durs, al quadrat d’instrucció de Thorlby. Centenars d’homes durs s’havien aplegat a la platja per veure el túmul del rei Uthrik. Per salpar amb el jove rei Iarvi cap a la funesta incursió a Amwend. Cares que només reien a la batalla i mans pelades de tant brandar les armes.


  Però mai no havia vist un grup com el que en Grom-gil-Gorm s’havia emportat amb ell de cacera.


  —Mai no havia vist tants vansterlandesos junts —va murmurar en Rulf—. I això que vaig estar un any a Vulsgard.


  —Són tot un exèrcit —va remugar en Res.


  —I dels lletjos —va dir en Jaud.


  Armats fins a les dents, feien por, amb mirades fulminants i paraules esmolades. Lluïen les cicatrius amb el mateix orgull que una princesa lluiria les seves joies i, en comptes de sonar música, una veu de dona aguda com una pedra d’esmolar entonava una estrident cançó d’amor a la mare Guerra, de sang vessada, d’acer escantellat i de vides perdudes abans d’hora.


  En Iarvi i la seva tropa avançaven en grup a punta de llança per aquella casa de bojos, encordats i ranquejant indefensos, entre fogueres on es rostien les carcasses de la cacera, fresques i sucoses.


  —Si tens un pla —va murmurar la Sumael entre dents— ara és el moment.


  —Tinc un pla —va dir en Res.


  —I preveu una espasa? —va preguntar en Jaud.


  Un silenci.


  —En tots els meus plans sempre hi ha una espasa.


  —Tens una espasa?


  Un altre silenci.


  —No.


  —I com vols que funcioni el teu pla sense espasa? —va murmurar la Sumael.


  Un tercer silenci.


  —A tots ens espera la mort.


  En Iarvi va albirar un gran tron just al lloc on s’arremolinaven més membres d’aquella companyia d’assassins. Dalt del tron hi havia una figura enorme que empunyava una copa enorme amb una mà enorme, però en comptes de por, que temps enrere l’hauria anorreat, en Iarvi va sentir un pessigolleig a la panxa, el de les noves oportunitats. No era un pla, ni tan sols una idea, però, com bé sempre li deia la mare Gundring, «l’home que s’ofega s’ha d’agafar al primer branquilló que floti».


  —Es poden fer coses millors amb els enemics que no pas matar-los —va mussitar.


  En Res va esbufegar.


  —Ah, sí? I quines són?


  —Aliar-s’hi. —En Iarvi va respirar fondo i va bramar—: Grom-gil-Gorm! —Li va sortir un raig de veu escardalenc, res a veure amb una veu reial, però prou forta perquè se sentís per tot el campament, i això era el que comptava. Un centenar de cares il·luminades per la foguera es van girar—. Rei de Vansterland! El fill més sanguinari de la mare Guerra! El Trencaespases i el Deixaorfes, ens tornem a trobar! Sóc…


  Un cop de puny ben calculat a l’estómac el va deixar sense alè. Només li va quedar un bleix d’aire sibilant.


  —Mossega’t la llengua si no vols que te l’arrenqui, noi! —va etzibar-li el capità, i el va obligar a agenollar-se.


  Però les paraules d’en Iarvi, que ara estossegava, van fer efecte.


  Primer es va instal·lar un silenci aclaparador, després es van sentir unes passes encara més aclaparadores que s’acostaven i finalment la cantarella d’en Grom-gil-Gorm en persona.


  —Porteu convidats!


  —Tot i que semblin captaires!


  Encara que en Iarvi no havia tornat a sentir aquella veu des que li havien posat l’argolla, de seguida va reconèixer el to gèlid de la mare Scaer que el turmentava en somnis.


  —Els hem trobat tots a les runes èlfiques, Sa Majestat. A la part de dalt del riu —va dir el capità.


  —No fan cara d’elfs —va dir la clerga d’en Gorm.


  —Estaven cremant cadàvers.


  —Una tasca ben noble si es cremen els cadàvers correctes —va dir en Gorm—. Parles com si tu i jo ens coneguéssim, noi. Que vols que juguem a endevinalles?


  En Iarvi va aixecar el cap, panteixant, intentant articular alguna paraula, i va tornar a trobar-se amb les botes, el cinturó, les tres voltes de cadena i a l’últim, ben amunt, la cara marcada del rei de Vansterland, l’enemic més hostil del seu pare, del seu país, de la seva gent.


  —L’última vegada que ens vam veure… em vau oferir el vostre punyal. —En Iarvi va mirar en Gorm al ulls. De genolls, esparracat i brut de sang, apallissat i immobilitzat, però aguantant la mirada—. Em vau dir que us busqués si canviava d’opinió. Que me’l podeu donar, ara?


  El rei de Vansterland, perplex, joguinejava amb una mà amb la cadena de poms d’espases d’enemics que li penjava del tronc que tenia per coll, i amb l’altra se cenyia al cinturó la seva col·lecció d’espases i ganivets.


  —Seria una imprudència.


  —No m’havíeu dit que la mare Guerra us havia impregnat del seu alè al bressol i que, segons diuen, cap home no us podia matar?


  —Els déus ajuden els qui s’ajuden a si mateixos —va dir la mare Scaer engrapant en Iarvi bruscament per la barbeta i girant-li la cara cap a la llum—. És l’ajudant de cuina que vam enxampar a Amwend.


  —Sí que l’és —va murmurar en Gorm—. Però ha canviat. Ara té una mirada més severa.


  La mare Scaer va aprimar els ulls.


  —I t’has tret el collar que et vaig regalar.


  —Em picava. No vaig néixer per ser esclau.


  —I tot i així, et tornes a agenollar davant meu —va dir en Gorm—. I per a què vas néixer?


  Els homes d’en Gorm, llepaires com eren, van esclafir a riure. En Iarvi, però, havia estat objecte de burla tota la seva vida i això ja no l’afectava.


  —Per ser el rei de Gettland —va dir, i aquesta vegada la seva veu va ser freda i rígida com el mateix Tron Negre.


  —Pels déus! —va lamentar a sota veu la Sumael—. Som morts.


  En Gorm va somriure estrepitosament.


  —Caram, Odem! Ets més jove del que recordava!


  —Sóc el nebot de l’Odem. El fill de l’Uthrik.


  El capità va etzibar una clatellada a en Iarvi que va anar a esclafar el nas trencat a terra. Va ser un cop baix, perquè, amb les mans lligades, el noi no podia frenar la patacada.


  —El fill de l’Uthrik va morir amb ell —va cridar el capità.


  —Tenia un altre fill, pallús! —En Iarvi va arraulir-se i va recuperar la posició de genolls. Tornava a tenir el regust salat de la sang a la boca i ja començava a estar-ne tip.


  Uns dits van engrapar la cabellera d’en Iarvi i el van estirar enlaire.


  —Què faig? El contracto com a bufó o el penjo per espia?


  —Aquesta decisió no et pertoca. —Tan bon punt la mare Scaer va alçar el dit, fent dringar el llarg braç carregat de polseres èlfiques, el capità va deixar anar en Iarvi com si acabés de rebre un clatellot—. El rei Uthrik tenia un altre fill. El príncep Iarvi. Es preparava per entrar al Clergat.


  —Però no vaig arribar mai a fer la prova —va dir en Iarvi—, sinó que vaig ocupar el Tron Negre.


  —D’aquesta manera la Reina d’Or podia continuar aferrada al poder.


  —La Laithlin. La meva mare.


  La mare Scaer el va escodrinyar una llarga estona. En Iarvi va alçar la barbeta i va lluitar per mirar-la com ho faria un rei malgrat que el nas li rajava, que tenia les mans lligades i que els parracs pudien. Mentre aconseguís obrir l’escletxa del dubte, potser ja era suficient.


  —Deslligueu-li les mans.


  En Iarvi va notar com li tallaven les cordes i, amb el dramatisme que exigia el moment, va mostrar lentament la mà esquerra a la llum. Per una vegada, el murmuri que es va escampar al voltant de la foguera en veure aquella cosa recargolada va ser del tot gratificant.


  —És això el que buscaves? —va preguntar.


  La mare Scaer li va agafar la mà, la va tombar i la va masegar amb força.


  —Si tu vas aprendre de la mare Gundring, de qui va aprendre ella?


  En Iarvi no s’ho va pensar dues vegades.


  —Va aprendre de la mare Wexen, en aquell temps clerga del rei Fynn de Throvenland, actualment àvia del Clergat i primera servent de l’Alt Rei en persona.


  —Quants coloms té?


  —Trenta-sis més un que té una taca negra al front. Aquest és el que portarà fins a la Casa Skeken la notícia que la Mort ha obert l’Última Porta per a la mare Gundring.


  —De quina fusta està feta la porta de la cambra del rei de Gettland?


  En Iarvi va somriure.


  —No hi ha cap porta, el rei de Gettland està al costat de les terres i de la gent i no s’ha d’amagar de res.


  L’expressió d’incredulitat a la cara demacrada de la mare Scaer era una font de satisfacció per a en Iarvi.


  En Grom-gil-Gorm va arquejar una cella, molsuda.


  —Ha respost el que tocava?


  —Sí —va murmurar la clerga.


  —Aleshores… aquest cadell esguerrat és en Iarvi de veritat, el fill de l’Uthrik i la Laithlin, el rei legítim de Gettland?


  —Això sembla.


  —És veritat? —va balbucejar en Rulf.


  —És veritat —va sospirar la Sumael.


  En Gorm reia pels descosits.


  —O sigui que aquesta ha estat la millor cacera en molts anys! Envia un ocell missatger, mare Scaer, i esbrina què ens pagaria el rei Odem per tornar-li el nebodet rebel. —Dit això, el rei de Vansterland va començar a fer via.


  En Iarvi el va aturar amb un crit.


  —El grandiós i terrible Grom-gil-Gorm! A Gettland us consideren un boig embriac de sang. A Throvenland us consideren un rei salvatge d’unes terres salvatges. Però a la Casa Skeken, a les sales de construcció èlfica de l’Alt Rei… com és que no es molesten a considerar-vos?


  En Iarvi va sentir grunyir en Rulf, preocupat, i el capità, que rondinava amb fúria continguda, però en Gorm es va limitar a acariciar-se la barba amb gest pensatiu.


  —Si volies afalagar-me, has fallat. Què pretens? —va preguntar en Gorm.


  —Els donareu la raó malbaratant l’oportunitat d’or que us han ofert els déus?


  El rei de Vansterland va arquejar una cella i va mirar la seva clerga.


  —Si es tracta d’obtenir més guanys, sóc tot orelles.


  «Els has de vendre el que volen —deia sempre la mare d’en Iarvi—, no pas el que tens.»


  —Cada primavera recluteu els vostres guerrers per traspassar la frontera i fer incursions a Gettland.


  —És un fet.


  —I aquesta primavera?


  En Gorm va arrufar els llavis.


  —Potser hi farem una excursioneta. La mare Guerra clama venjança per la matança del teu oncle a Amwend.


  En Iarvi va considerar que era millor no esmentar que ell havia estat rei a l’inici d’aquelles atrocitats, per bé que no al final.


  —Només us demano que aquest any feu un pas més enllà. Fins a les mateixes portes de Thorlby.


  —Només demanes això? —va saltar la mare Scaer, indignada.


  Però a en Gorm li havia picat la curiositat.


  —I jo què en trec, d’aquest favor?


  Els homes orgullosos, com el pare d’en Iarvi, el seu germà assassinat o el seu oncle Uthil, mort ofegat, abans escopirien l’últim alè de la seva vida a la cara d’en Grom-gil-Gorm que no pas li demanarien ajut. Però en Iarvi no era orgullós. L’orgull, l’hi havia arrencat el seu pare avergonyint-lo constantment. L’hi havia arrabassat l’Odem ensarronant-lo. L’hi havien extirpat al Vent del Sud a cop de fuet. L’hi havia congelat el glaç de les terres ermes.


  S’havia passat la vida agenollant-se, ja no li venia d’agenollar-se una mica més.


  —Ajudeu-me a recuperar el meu tron, Grom-gil-Gorm, i seré el vostre súbdit i vassall. M’agenollaré sobre la sang de l’Odem i davant de vós, el nou rei de Gettland.


  En Res es va inclinar cap a ell i li va xiuxiuejar amb les dents serrades.


  —Pagues un preu massa alt!


  En Iarvi no se’l va escoltar.


  —Uthil, Uthrik i Odem. Els tres germans que han estat els vostres grans enemics hauran marxat per l’Última Porta i a tot el mar Trencat només l’Alt Rei tindrà més poder que vós. O potser… amb el temps… qui ho sap.


  «Com més poder té un home —solia dir la mare Gundring—, més poder anhela.»


  —Estaria molt bé —va dir en Gorm amb veu ronca.


  —Estaria la mar de bé —va reblar la mare Scaer, amb els ulls més voraços que mai mentre escrutava en Iarvi—. Si es pot aconseguir.


  —Només ens heu d’obrir pas, a mi i als meus companys, fins a Thorlby. Després ja m’encarrego jo d’atacar-lo.


  —Has arreplegat uns servents uns mica estranys —va dir la mare Scaer mirant-se’ls amb displicència.


  —Les circumstàncies han estat ben estranyes.


  —Qui és aquella criatura geperuda? —va preguntar en Gorm.


  Tots van tenir la precaució de mirar a terra, però en Res el mirava amb el cap ben alt i els ulls espurnejants.


  —Sóc un gettlandès orgullós.


  —Ah, ets un d’aquests. —En Gorm va somriure—. Aquí dalt ens estimem més els gettlandesos humiliats i ensangonats.


  —No li feu cas, Sa Majestat. És en Res. —I en Iarvi va recuperar l’atenció d’en Gorm amb la veu mel·líflua que solia utilitzar la seva mare, ja que als homes de violència els sobra la ira però no saben què fer-ne, del seny—. Si jo fracasso, encara us quedarà el botí que haureu saquejat en el trajecte cap al sud.


  En Res va remugar, indignat i preocupat. S’imaginava les ciutats de Gettland en flames, les terres devastades, la gent expulsada de les seves cases o esclavitzada. Les terres d’en Iarvi i de la gent d’en Iarvi, però la cosa estava massa empantanegada per fer marxa enrere. L’única escapatòria que quedava era entrar en el joc i naufragar en l’intent o sortir-ne brut però encara viu. Per recuperar el Tron Negre necessitava un exèrcit, i la mare Guerra ara posava les seves espases a la mà atrofiada d’en Iarvi. O, com a mínim, les seves botes subjugant-li el coll gravat de cicatrius.


  —Teniu totes les de guanyar. —En Iarvi insistia a entabanar-lo—. I res a perdre.


  —Recordeu la consigna de l’Alt Rei —va advertir la mare Scaer—. Ha ordenat que no esclati cap guerra fins que s’hagi acabat de construir el temple…


  —Temps enrere, les àligues de la mare Wexen primer portaven amables peticions. —La cantarella d’en Gorm tenia un deix de ràbia aquest cop—. Després portaven demandes. I ara envien ordres. Com acabarem, mare Scaer?


  La clerga va parlar amb veu pausada.


  —L’Alt Rei té els terrabaixencs i pràcticament tots els inglings resant a la seva Deessa Única, disposats a lluitar i morir avui mateix sota les seves ordres…


  —I també governa l’Alt Rei a Vansterland? —va dir en Iarvi, en to burleta—. O hi governa en Grom-gil-Gorm?


  La mare Scaer va fer una ganyota.


  —No juguis amb foc, noi. Aquí tothom respon davant d’algú.


  Però sens dubte en Gorm ja tenia el cap lluny d’allí, escampant foc i mort per les granges de Gettland.


  —Thorlby té unes muralles resistents —va murmurar— i robustos guerrers per guardar-les. Massa i tot. Si m’apoderés d’aquesta ciutat, els meus skalds cantarien la victòria.


  —Això mai —va mussitar en Res, però ningú no l’escoltava. El pacte estava tancat.


  —El millor de tot és precisament això —va dir en Iarvi amb veu melodiosa—. Només us haureu d’esperar fora i jo lliuraré Thorlby a les vostres mans.
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  Corbs


  En Iarvi es va estirar el coll de visó de la capa que li havien deixat per resguardar-se del fred. Va arrufar el nas en sentir el baf acre i salat del mar, perquè també flairava el tuf dels esclaus vogant als rems. S’havia acostumat a aquella fortor quan era un d’ells, de fet dormia amb la cara enganxada a l’aixella d’en Rulf i pràcticament ni la notava. Era conscient que ell havia fet tanta pudor com aquells esclaus, però això no els feia fer més bona flaire.


  De fet, encara era pitjor.


  —Pobres gossos —va dir en Jaud mentre, recolzat a la barana de l’alcàsser, observava aquells esclaus tan esforçats. Per ser un home fort i robust, en Jaud tenia un cor tou.


  En Rulf es fregava els cabells castanys i blancs que li sobreeixien damunt les orelles, tot i que la coroneta continuava estant tan pelada com sempre.


  —Seria bonic alliberar-los.


  —I com arribaríem a Thorlby? —va preguntar en Iarvi—. Bé hi ha d’haver algú que remi. Remaràs tu?


  Els dos antics companys de rem d’en Iarvi se’l van quedar mirant amb aspresa.


  —Has canviat —va dir en Jaud.


  —He hagut de canviar —va dir en Iarvi.


  Els va donar l’esquena i es va dirigir als bancs on temps enrere s’hi havia deixat la pell. La Sumael estava recolzada a la barana amb un gran somriure a la cara deixant que el vent salat li esvalotés els cabells, més llargs que mai, negres com les plomes dels corbs.


  —Se’t veu contenta —va dir en Iarvi, feliç de veure-la feliç. Poques vegades l’havia vist així.


  —Estic contenta de tornar a ser a la mar. —Va desplegar els braços i va fer ballar els dits—. I sense cadenes!


  En Iarvi va notar que el somriure l’abandonava, perquè ell encara tenia una cadena que no podia trencar. La que havia forjat ell mateix amb un jurament. La que el portaria de tornada a Thorlby i el lligaria al Tron Negre. I aleshores va saber que tard o d’hora la Sumael es posaria de cara al vent a bord d’un altre vaixell. Un vaixell que la tornaria a la Primera Ciutat, lluny d’ell per sempre més.


  El somriure de la Sumael també va defallir, com si ella li hagués llegit el pensament i tots dos van desviar la mirada per veure passar la mare Terra en un silenci incòmode.


  Per ser dues terres enfrontades a mort, Vansterland i Gettland tenien característiques molt semblants. Platges desertes, boscos i aiguamolls. Havia vist poca gent i la poca que veia fugia cuita-corrents cap a l’interior espantada per la presència d’un vaixell. Va afuar els ulls i va mirar cap al sud, i hi va albirar un petit sortint sobre un cap i tot de casetes, el fum de les quals enterbolia el cel clar.


  —Quina ciutat és aquella? —va preguntar a la Sumael.


  —Amwend —va dir ella—. A tocar de la frontera.


  Amwend, la ciutat on havia dirigit l’atac. O més aviat el lloc on havia saltat d’un vaixell sense escut per córrer de cap al parany. Per tant, aquella era la torre on en Keimdal havia mort. On en Hurik l’havia traït. La torre des de la qual l’Odem l’havia empès al fons del mar infernal, o pitjor encara, al fons de l’esclavitud infernal.


  En Iarvi es va adonar que havia fet tanta força amb la mà atrofiada sobre la barana que li feia mal. Va deixar de mirar la terra per distreure’s amb l’aigua arremolinada del deixant i les marques dels rems, que aviat s’esvaïen per no deixar rastre. Passaria el mateix amb ell? S’esvairia i l’oblidarien?


  La germana Owd, l’aprenent que els havia enviat la mare Scaer, el mirava fixament. En enxampar-la, la noia va acotar el cap per fer quatre gargots amb un carbonet al bocí de paper que el vent agitava i rebregava.


  En Iarvi la va anar a trobar amb pas lent.


  —Que potser em vigiles?


  —Ja saps que sí —va dir ella sense aixecar la vista—. Per això sóc aquí.


  —Que potser dubtes de mi?


  —Només comunico a la mare Scaer el que veig. Ella decideix de què dubta.


  Era menuda i de cara rodona, una d’aquelles persones d’edat difícil d’endevinar, però tot i així en Iarvi no creia que fos més gran que ell.


  —Quan vas passar la prova del clergue?


  —Fa dos anys —va dir, posant-se el bocí de paper contra l’espatlla per amagar les paraules.


  En Iarvi va desistir de llegir-les. De totes maneres, cada clergue tenia els seus propis codis: segurament tampoc no ho podria desxifrar.


  —I com va ser la prova?


  —No era difícil si hi anaves ben preparat.


  —Jo m’havia preparat bé —va dir en Iarvi, rememorant el dia en què va aparèixer l’Odem a mitja nit. Les flames reflectides als pots, les arrugues al somriure de la mare Gundring, la puresa de pregunta i resposta. I aleshores va sentir una fiblada de nostàlgia per aquella vida tan simple en què no havia de matar cap oncle ni havia de complir cap jurament ni prendre decisions difícils. Llibres, plantes i dolces paraules. En Iarvi va arraconar aquells pensaments. Ara no se’ls podia permetre—. Però no vaig tenir l’oportunitat de fer-la.


  —No et vas perdre gran cosa. Massa xerrameca a fora. Massa velles jutjant-te amb la mirada. —Va acabar el missatge i el va entatxonar a l’interior d’un piuet—. I en acabat l’honor que l’àvia Wexen et faci un petó.


  —I com va anar?


  La germana Owd va inflar les galtes i va fer un llarg sospir.


  —Pot ser la dona més sàvia de totes, però jo esperava que el meu últim petó fos d’algú més jove. Vaig veure l’Alt Rei de lluny.


  —Jo també, una vegada. Semblava un tap de bassa, vell i cobdiciós, i es queixava de tot, fins i tot desconfiava del seu menjar. Però l’acompanyava un bon ramat de forts guerrers.


  —Doncs no ha canviat gaire amb el temps. Passa que ara venera la Deessa Única, s’aferra al poder més que mai i, pel que diuen, no aguanta despert més d’una hora seguida. I el nombre de guerrers s’ha multiplicat.


  Va enrotllar el llençol que cobria la gàbia. Els ocells que hi havia a dins estaven quiets com uns estaquirots, ni tan sols es van espantar amb la llum. Sis parells d’ulls d’ocells negres impertèrrits miraven fixament en Iarvi.


  Ell se’ls va mirar, perplex.


  —Corbs?


  —Sí. —La germana Owd es va arromangar la màniga, va obrir la portella de la gàbia i va esmunyir-hi hàbilment el braç, blanc; va agafar un corb i l’en va treure, quiet i amansit, com si estigués fet de carbó—. La mare Scaer ja fa anys que no fa servir coloms.


  —Cap ni un?


  —No des que sóc aprenenta seva. —Va lligar el missatge a la pota de l’ocell i li va parlar a sota veu—. Corre el rumor que la mare Gundring va enviar un colom que li va intentar esgarrapar la cara. No hi confia, en els coloms. —Es va atansar al corb i li va xiuxiuejar—: Estem a un dia de Thorlby.


  —Thorlby —va xerrotejar el corb.


  La germana Owd el va llançar enlaire i l’ocell va virar cap al nord.


  —Corbs —va murmurar en Iarvi, mentre observava com l’au missatgera fregava l’escuma de la mar arrissada.


  —Porta promeses d’obediència al teu amo, a en Grom-gil-Gorm? —va preguntar en Res.


  El vell s’havia posat al costat d’en Iarvi i encara s’abraçava a l’espasa com si fos la seva enamorada, tot i que estava perfectament equipada amb una beina.


  —És el meu aliat, no el meu amo —va respondre en Iarvi.


  —És clar. Ja no ets un esclau, tu. —En Res es va fregar suaument les cicatrius que tenia sota la barba—. Recordo el dia que ens vam treure les argolles, en aquella granja tan acollidora. Abans que la Shadikshirram hi calés foc. Tu no ets un esclau i no obstant això t’has doblegat davant dels vansterlandesos i has fet un pacte agenollat.


  —Tots estàvem agenollats en aquell moment —va replicar en Iarvi.


  —Jo el que et pregunto és: encara ho estem? Si recuperes el Tron Negre amb l’ajut del pitjor enemic de Gettland faràs pocs amics.


  —Ja faré amics després. Ara el que em preocupa és fer fora del tron els meus enemics. Què volies que fes? Que els vansterlandesos ens enviessin a la foguera?


  —Potser hi havia un punt mig entre deixar que en Gorm ens matés i vendre-li la terra que ens ha vist néixer.


  —Darrerament costen de trobar aquests punts mitjos —va murmurar en Iarvi amb les dents serrades.


  —Sempre és difícil, però el lloc d’un rei és precisament en aquest punt. Tot té un preu i d’una manera o altra s’acabarà pagant.


  —Ets ràpid a l’hora de fer preguntes però lent a respondre-les, Res. No vas fer tu el jurament d’ajudar-me?


  En Res es va mirar en Iarvi amb els ulls petits mentre el vent li fuetejava la cara castigada pel combat amb els cabells blancs.


  —Vaig fer un jurament, i tinc la intenció de complir-lo o morir.


  —Perfecte —va dir en Iarvi allunyant-se—. Et prenc la paraula.


  A sota, els esclaus suaven la carcanada remant, amb les dents serrades, grunyint a l’uníson mentre el còmit es passejava entre els bancs, armat amb un fuet enrotllat a l’esquena. Exactament com havia fet en Trigg a la coberta del Vent del Sud. En Iarvi recordava perfectament com li cremaven els músculs i com li cremaven les fuetades per tota l’esquena.


  Però com més a prop tenia el Tron Negre més pes cobrava el seu jurament i menys paciència tenia ell.


  «Bé hi ha d’haver algú que remi.»


  —Més ràpid! —va rondinar al còmit.


  La casa de l’enemic


  La Sumael va saltar del vaixell a l’embarcador i es va obrir pas a cops de colze entre el batibull de gent fins a la taula on seia la mestressa del moll de Thorlby, custodiada per guardes. Amb caputxa i mirant als peus, en Iarvi la va seguir per la passarel·la amb una mica menys d’autoritat fins a la terra que hauria de ser el seu regne; la resta del grup els seguien de prop.


  —Em dic Shadikshirram —va dir la Sumael, traient d’una revolada el paper i estampant-lo desplegat damunt la taula— i tinc una patent de l’Alt Rei que m’autoritza a comerciar, segellada amb la runa de l’àvia Wexen en persona.


  Havien esperat fins que arribés el torn de seure a la taula a la mestressa més jove del moll amb l’esperança que els deixés passar com si res. Però el que va fer la noia va ser mirar-se la patent amb mil ulls i estar-hi prou estona per crispar els nervis a tothom, joguinejant amb les dues claus que li penjaven al coll, la de casa seva i la del seu lloc de treball. De sobte en Iarvi es va adonar amb gran neguit que un escaire de la patent estava tacat de sang seca, marronosa. De fet, era la sang de la seva legítima propietària, vessada per la mà del mateix Iarvi. La mestressa del moll va mirar la Sumael i va pronunciar les paraules que més temia en Iarvi.


  —Tu no ets la Shadikshirram.


  Un dels guàrdies va posar lleument la mà enguantada a l’empunyadura de la llança i en Res va desplaçar el dit polze pel cinturó fins a l’espasa, i el neguit d’en Iarvi es va convertir en pànic. Tot s’acabaria així? Amb una trista escaramussa als molls?


  —L’he vist desembarcar en aquest moll moltes vegades, normalment fent esses…


  La Sumael va donar un cop de puny esfereïdor damunt la taula i va escridassar a la cara la mestressa del moll, que va recular enrere, estupefacta.


  —Estàs parlant de la meva mare, Ebdel Aric Shadikshirram, o sigui que parla’n amb més respecte! La meva mare ha creuat l’Última Porta, es va ofegar a les glacials aigües del nord —va dir amb la veu trencada i es va tocar lleugerament els ulls, eixuts, amb el dors de la mà—. Em va deixar el negoci a mi, la seva amorosa filla, Sumael Shadikshirram. —Va recuperar la patent de la taula i va tornar a cridar, llançant capellans a les mestresses del moll, als guàrdies i a en Iarvi—. Tinc negocis pendents amb la reina Laithlin!


  —Ja no és reina…


  —Saps molt bé de qui parlo! On és la Laithlin?


  —Acostuma a estar a la seva casa de comptes…


  —Haig de parlar amb ella! —I la Sumael va fer mitja volta i se’n va anar amb pas decidit per l’embarcador.


  —Potser no rep visites… —va observar amb un fil de veu la mestressa del moll.


  La germana Owd va passar una mà amable per damunt de la taula mentre en Iarvi i els altres passaven el control.


  —Si et serveix de consol, és així amb tothom.


  —Una actuació de primera —va dir en Iarvi corrent i atrapant la Sumael, passant entre peixos penjats, xarxes apilades i pescadors que cantaven els preus de la pesca del matí—. Què faríem sense tu?


  —Quasi em pixo a sobre —va xiuxiuejar-li girant el cap—. Ens segueix algú?


  —Ni ens miren.


  La mestressa del moll estava massa ocupada descarregant la seva frustració en els visitants següents i aviat la van deixar enrere.


  Per fi era a casa, però en Iarvi se sentia com un estrany. Tot li semblava més petit del que recordava, menys concorregut; els amarradors i les parades eren buides, els edificis, abandonats. El cor li feia un sotrac cada vegada que reconeixia una cara i, com un lladre que passa per l’escena del crim, es va encongir més encara dins la caputxa. Feia fred, però l’esquena li picava de la suor.


  Si el reconeixien, el rei Odem se n’assabentaria de seguida i no perdria ni un segon a acabar el que havia començat al punt més alt de la torre d’Amwend.


  —Així, doncs, aquests són els túmuls dels teus avantpassats?


  En Res sotjava el nord a través dels cabells embullats, cap a l’extensa i solitària platja, bordejada de petits turons coberts d’herba, el més proper dels quals tenia incipients clapes verdes sobre els vessants en guaret.


  —Del meu pare assassinat, l’Uthrik. —En Iarvi va serrar les dents—. I del meu oncle ofegat, l’Uthil, i dels qui van ser reis de Gettland des dels moments més foscos de la història.


  En Res es va gratar la galta coberta de pèls blancs.


  —Vas fer un jurament davant d’ells.


  —I davant meu tu també vas jurar.


  —No pateixis. —En Res somreia àmpliament mentre entraven per una porta extramurs atapeïda de gent. Aquell somriure, gran i fix, amb ulls espurnejants, provocava a en Iarvi més neguit que serenor—. La carn potser oblida, però l’acer no oblida mai.


  Feia l’efecte que la germana Owd coneixia millor Thorlby que el mateix Iarvi, que n’era fill. Que n’era el rei. La jove els va conduir per rostos carrerons que s’enfilaven en ziga-zaga per l’abrupte vessant, recorrent una rastellera de cases, ara altes ara estretes, apinyades als afloraments de la roca, l’ossada grisa de Gettland que sobresortia de la pell de la ciutat. Els va fer travessar ponts de rius cabalosos on els esclaus s’agenollaven a omplir les gerres dels rics. I els va guiar fins a un pati allargassat a l’ombra de la ciutadella on en Iarvi havia nascut, on l’havien criat i humiliat, on havia estudiat per esdevenir clergue i on havia sabut que seria rei.


  —La casa és aquí —va dir la germana Owd.


  Era una casa normal i corrent. En Iarvi sovint hi havia passat per davant.


  —Com és que la clerga d’en Gorm té casa a Thorlby?


  —La mare Scaer diu que tot clergue savi coneix millor la casa de l’enemic que la pròpia.


  —La mare Scaer és tan propensa a les frases fetes com la mare Gundring —va rondinar en Iarvi.


  L’Owd va girar la clau.


  —El Clergat és així.


  —Que en Jaud vingui amb tu. —En Iarvi es va endur la Sumael a un racó i li va parlar amb veu fluixeta—: Vés a la casa de comptes i parla amb la meva mare.


  Si tenia sort, en Hurik encara seria al quadrat d’instrucció.


  —I què li dic? —va preguntar la Sumael—. Que el seu fill difunt demana per ella?


  —I que per fi ha après a cordar-se la sivella de la capa. Porta-la aquí.


  —I si no em creu?


  En Iarvi es va afigurar primer la cara de la seva mare i després la seva mirada habitual, arrufant les celles, i va arribar a la conclusió que era molt probable que dubtés.


  —Aleshores hem de pensar en alguna altra cosa.


  —I si no em creu i ordena que em matin per injúries?


  En Iarvi va fer una pausa.


  —Aleshores sóc jo qui ha de pensar en alguna altra cosa.


  —A qui de vosaltres li han enviat mala sort de temps o mala sort d’armes? —va dir una veu estrident des de l’altra punta de la plaça. Una munió de gent s’havia congregat al peu d’un esponerós edifici, acabat de construir, amb columnes de marbre blanc a la façana. Escoltaven un sacerdot, amb un hàbit humil de roba de sac i els braços oberts, que vociferava el seu missatge—: Qui de vosaltres té la sensació que els déus no escolten les seves pregàries?


  —A mi m’escoltaven tan poc que he deixat d’enviar-los pregàries —va murmurar en Rulf.


  —No m’estranya! —va exclamar el sacerdot—. Perquè no hi ha diversos déus sinó una! Les arts dels elfs no la van poder trencar! Els braços de la Deessa Única, i les portes del seu temple, estan oberts de bat a bat per a tothom.


  —Ha dit «temple»? —En Iarvi va arrufar el front—. La meva mare va construir aquest edifici per encunyar-hi monedes, totes del mateix pes.


  No obstant això, el sol de set rajos de la Deessa Única, la deessa de l’Alt Rei, coronava ara la porta de l’edifici.


  —Ella us donarà consol, compassió i refugi lliurement! —va clamar el sacerdot—. Només us demana que l’estimeu com ella us estima a vosaltres!


  En Res va escopir a les pedres.


  —Què hi tenen a veure, els déus, amb l’amor?


  —Aquí les coses han canviat —va dir en Iarvi, donant un cop d’ull a la plaça i enretirant-se una mica la caputxa.


  —Nou rei —va dir la Sumael llepant-se els llavis tallats—, noves maneres.


  Apostar fort


  Van sentir com s’obria la porta i en Iarvi es va posar tens. Van sentir passes al vestíbul; a en Iarvi li va costar empassar-se la saliva. La porta es va obrir, ell va fer un pas vacil·lant endavant, gairebé sense poder respirar…


  Dos esclaus van entrar acotant el cap, amb les mans sobre les espases. Dos inglings d’espatlles enormes amb argolles de plata. En Res es va embravir, la seva espasa brillava quan la va desembeinar.


  —No! —va exclamar en Iarvi.


  Els coneixia, aquells dos. Eren esclaus de la seva mare.


  I la seva mestressa va entrar ràpidament a l’estança seguida de la Sumael.


  No havia canviat.


  Alta i severa, amb els cabells daurats untats d’oli i recollits en rínxols lluents. Portava poques joies, però eren d’una mida extremada. La gran Clau de la Reina, la clau del tresor de Gettland, havia desaparegut de la seva cadena i al seu lloc n’hi havia una de més petita, amb robins foscos encastats, com gotes de sang vessada.


  A en Iarvi potser li havia costat convèncer els seus companys que era un rei, però la seva mare va omplir fins l’últim racó d’aquella petita estança d’una majestuositat natural.


  —Pels déus! —va exclamar en Rulf, va fer una ganyota i es va agenollar, i la germana Owd, en Jaud, la Sumael i els dos esclaus es van afanyar a fer el mateix. En Res va ser l’últim a agenollar-se, amb els ulls i la punta de l’espasa posats a terra, de manera que només es van quedar drets en Iarvi i la seva mare.


  Ella ni tan sols els va saludar. Va mirar fixament en Iarvi, i ell a ella, com si estiguessin sols. La Laithlin se li va atansar, ni somrient ni enfadada, fins que va ser a una passa d’ell, i en Iarvi la va trobar tan bonica que els ulls li feien mal de mirar-la, i els notava plens de llàgrimes ardents.


  —Fill meu —va xiuxiuejar, i el va agafar entre els braços—. Fill meu. —I el va estrènyer tan fort que gairebé li feia mal, i les llàgrimes d’ella li mullaven el cap, i les d’ell mullaven l’espatlla d’ella.


  En Iarvi havia tornat a casa.


  Va passar una estona fins que la seva mare no va afluixar l’abraçada, el va retenir davant seu, amb els braços estirats, i es va eixugar les galtes curosament. Ell es va adonar que ja no alçava la cara per mirar-la. Havia crescut, doncs. En molts sentits.


  —Pel que sembla, la teva amiga ha dit la veritat —va dir ella.


  En Iarvi va assentir a poc a poc.


  —Sóc viu.


  —I has après a cordar-te el fermall de la capa —va dir, estirant-l’hi per comprovar si el portava ben tancat, i n’estava.


  En silenci, la Laithlin va escoltar el seu relat.


  En silenci es va assabentar de la ràtzia i la crema d’Amwend. De la traïció de l’Odem i de la llarga caiguda d’en Iarvi al mar gèlid.


  «Tindrà Gettland mig rei?»


  En silenci va saber que l’havien fet esclau i venut com a esclau, i llavors els seus ulls es van moure cap a les tènues cicatrius que en Iarvi tenia al coll.


  «Estan fets una pelleringa.»


  En silenci va escoltar com en Iarvi havia fugit, suportat la llarga i terrible travessa pel gel, lluitat per salvar la vida a les ruïnes èlfiques, pensant, tot aquell temps, en la cançó que en sortiria, si sobrevivia per posar-hi música.


  «No es pot pretendre que tots els herois sobrevisquin a una bona cançó.»


  I quan va arribar a la mort de l’Ankran i a la de la Shadikshirram, en Iarvi va recordar el ganivet vermell que empunyava i els sons guturals que feien tots dos, se li va tancar el coll i va aclucar els ulls, i no va poder continuar.


  «Es necessiten dues mans per lluitar amb algú, però amb una n’hi ha prou per apunyalar per l’esquena.»


  Llavors va notar la mà de la seva mare damunt la seva.


  —Estic orgullosa de tu. El teu pare també n’hauria estat. L’únic que importa és que has tornat amb mi.


  —Gràcies a ells —va dir en Iarvi, empassant-se la saliva agra.


  La mare d’en Iarvi va guaitar els seus companys amb ulls inquisitius.


  —Us en dono les gràcies a tots.


  —No ha estat res —va remugar en Res, amb els ulls clavats a terra i la cara amagada rere la mata de cabells embullats.


  —L’honor és meu —va dir en Jaud, inclinant el cap.


  —No ens n’hauríem sortit sense ell —va mussitar en Rulf.


  —Ha estat com un gra al cul a cada pas —va dir la Sumael—. Si ho hagués de tornar a fer, el deixaria al mar.


  —Però on trobaries un vaixell que et portés a casa? —li va preguntar en Iarvi, amb una rialla ampla.


  —Bé, ja se m’acudiria alguna cosa —va dir ella, tornant-li el somriure.


  La mare d’en Iarvi no va riure amb ells. Es va fixar en tots els detalls de com es miraven i els va guaitar amb recel.


  —Què és el meu fill per a tu, noia?


  La Sumael va parpellejar, sorpresa, i li van pujar els colors a les galtes morenes.


  —Jo…


  En Iarvi no l’havia vist mai quedar-se sense paraules.


  —És amiga meva —va dir ell—. Va arriscar la vida per salvar-me. És la meva companya de rem. —Va callar un moment—. És la meva família.


  —Ah sí? —va fer la mare d’en Iarvi, sense deixar de mirar de mal ull la Sumael, que ara estudiava el terra amb gran interès i minuciositat—. Així també és família meva.


  En realitat, en Iarvi no estava segur ni de bon tros del que eren l’un per a l’altre, i no tenia gens de ganes de posar-ho a prova davant de la seva mare.


  —Les coses han canviat, aquí —va dir ell, girant el cap en direcció a la finestra, per on arribaven vagament les súpliques del sacerdot de la Deessa Única des de fora.


  —Aquí tot se n’ha anat en orris. —Els ulls de la seva mare es van girar novament cap als seus, més enfurismats que mai—. Tot just m’havia tret el dol per la teva mort que va arribar una àliga a la mare Gundring. Una invitació al casament de l’Alt Rei a la Casa Skeken.


  —Hi vas anar?


  Ella va bufar.


  —No estava…, bé no estic decidida a anar-hi.


  —Per què?


  —Perquè l’àvia Wexen té pensat que sigui jo la núvia, Iarvi.


  —Ah —va dir en Iarvi, amb els ulls esbatanats.


  —Sí, ah. Em pensen encadenar amb la clau d’aquella desferra vella i pansida i fer-me filar palla per convertir-la en or. Mentrestant, l’escurçó del teu oncle i la bavosa de la seva filla em posen pals a les rodes a cada pas i fan tots els possibles per destruir tot el que he construït aquí.


  —L’Isriun? —va mormolar en Iarvi, amb la veu un pèl esquerdada. Va estar a punt d’afegir «la meva promesa», però va donar una ullada a la Sumael i va pensar que li valia més callar.


  —Ja sé com es diu —va remugar la seva mare—. M’estimo més no pronunciar el seu nom. Trenquen pactes que s’ha trigat anys a assolir, converteixen amics guanyats amb molt d’esforç en enemics en un tancar i obrir d’ulls, requisen el gènere als mercaders forasters i els expulsen del mercat. Si el que es proposaven era arruïnar Gettland, no ho podrien fer millor. Han cedit la casa de la moneda com a temple dedicat a la falsa deessa de l’Alt Rei, ho has vist?


  —Alguna cosa he vist…


  —La Deessa Única alçant-se per damunt de tots els altres, igual com un Alt Rei s’asseu per damunt de tots els altres —va deixar anar una rialla gens alegre, com un crit, que va sobresaltar en Iarvi—. Ja hi lluito, però estic perdent terreny. Ells no entenen el camp de batalla, però tenen el Tron Negre. Tenen la clau del tresor. Els he combatut cada dia, amb totes les armes i estratègies…


  —Tret de l’espasa —va remugar en Res, sense alçar els ulls de terra.


  La mare d’en Iarvi va girar la mirada cap a ell, com si fos un ganivet.


  —Aquest serà el proper pas. Però l’Odem no posa mai en risc la seva seguretat. I té tots els guerrers de Gettland darrere seu. Jo només tinc una quarantena d’homes encara no a casa meva. Tinc en Hurik…


  —No —la va interrompre en Iarvi—. En Hurik és lleial a l’Odem. Em va intentar matar.


  La seva mare va fer uns ulls com unes taronges.


  —En Hurik és el meu Escut Elegit. Mai no em trairia…


  —Doncs a mi bé que em va trair. —En Iarvi va recordar com la sang d’en Keimdal li havia esquitxat la cara—. Creu-me. No crec que l’oblidi mai, aquell moment.


  Ella es va enfurir i va etzibar un cop de puny tremolós sobre la taula.


  —Procuraré que s’ofegui en el fang. Però per vèncer l’Odem necessitarem un exèrcit.


  —Ja en tinc un de camí —va dir en Iarvi passant-se la llengua pels llavis.


  —Vaig perdre un fill i he guanyat un mag? D’on ve?


  —De Vansterland —va dir en Res.


  Llavors es va fer un silenci gèlid.


  —Ja ho veig. —La mare d’en Iarvi va girar els ulls amb ira cap a la germana Owd, que va gosar fer un somriure tímid, es va escurar el coll i va abaixar la mirada cap a terra. Eren pocs els que no miraven a terra quan la seva mare era al davant—. Has forjat una aliança amb en Grom-gil-Gorm? Amb l’home que va matar el teu pare i que et va vendre com a esclau?


  —Ell no va matar el meu pare. N’estic segur. —I n’estava tres quartes parts segur, almenys—. Va ser l’Odem, qui va matar el teu marit i el teu fill, el seu propi germà i el seu nebot. I hem d’aprofitar els aliats que ens porta el vent.


  —Quin preu ha posat en Gorm?


  En Iarvi va bellugar la llengua dins la boca resseca. S’hauria d’haver imaginat que la Reina d’Or voldria estar al corrent de tots els detalls del tracte.


  —Que m’agenollés davant seu i li retés vassallatge.


  Des d’un racó de l’estança en Res va deixar escapar un gruny, enutjat.


  L’ull de la seva mare es va moure amb un tic nerviós.


  —El rei agenollant-se davant de l’enemic més odiat? Què en pensarà el nostre poble, d’un tracte amb el diable?


  —Una vegada l’Odem sigui mort i enterrat, poden pensar el que vulguin. M’estimo més ser un rei agenollat que no un captaire dret. Ja tindré temps d’aixecar-me.


  Ella va dibuixar un somriure a la comissura dels llavis.


  —Tens molt més de mi que no del teu pare.


  —I n’estic orgullós.


  —Tanmateix, deixaries entrar aquell carnisser a Thorlby? Convertiries la nostra ciutat en un escorxador?


  —Ell només servirà d’esquer per als guerrers de la ciutat —va explicar en Iarvi—. Els farà sortir, i a la ciutadella només hi quedarà una guarnició reduïda. Entrarem pels túnels de sota la roca, tancarem la Porta dels Esgarips i enxamparem l’Odem quan estigui desprotegit. Trobaràs prou homes bons per fer-ho?


  —Pot ser. Suposo que sí. Però el teu oncle no és estúpid. I si no respon al teu parany? I si es queda amb tots els homes dins la ciutadella i espera el moment oportú, ben protegit?


  —I quedar com un covard mentre el Trencaespases es burla d’ell davant de la seva porta? —va dir en Iarvi vinclant-se endavant i mirant la seva mare de fit a fit—. No. Jo he estat assegut on ell és ara i sé com pensa. L’Odem és novell al Tron Negre. No té grans victòries de què enorgullir-se. I ha de competir amb el record del meu pare i amb la llegenda del meu oncle Uthil. —En Iarvi va somriure, ja que sabia el que se sentia estant sempre a l’ombra d’un germà millor—. L’Odem no deixarà passar una oportunitat d’or de fer el que els seus germans mai no han pogut fer. Derrotar en Grom-gil-Gorm i demostrar que és un cabdill de guerra poderós.


  El somriure de la seva mare es va eixamplar i en Iarvi es va preguntar si mai abans l’havia vist esguardar-lo amb admiració.


  —El teu germà tenia tots els dits i més, però els déus et van concedir tota la intel·ligència a tu. Iarvi, t’has convertit en un home de gran astúcia.


  Pel que es veia, aquella empatia, emprada correctament, podia ser una arma mortífera.


  —Els anys que em vaig estar preparant per al Clergat no van ser malaguanyats. Ara bé, amb l’ajuda d’algú proper a l’Odem encara tindríem més possibilitats. Podríem anar a veure la mare Gundring…


  —No. És la clerga de l’Odem.


  —És la meva clerga.


  —En el millor dels casos, la seva lleialtat seria doble —va dir la seva mare sacsejant el cap—. Qui sap què consideraria com el bé major? Ja hi ha massa coses que podrien anar malament.


  —Però hi tenim molt a guanyar. Apostar fort representa un gran risc.


  —Exactament. —Es va posar dreta, es va arranjar la faldilla i va abaixar els ulls cap a ell, sorpresa—: Des de quan és jugador, el meu fill preferit?


  —Des que el seu oncle el va llançar al mar i li va prendre els drets de naixement.


  —Et va subestimar, Iarvi. I jo també. Però m’alegro d’haver descobert el meu error. —El seu somriure es va esborrar i la seva veu adquirí un to mortífer—. El seu, l’haurà de pagar amb sang. Envia un ocell a Grom-gil-Gorm, germana. Digues-li que esperem amb ànsia la seva arribada.


  La germana Owd va fer una gran reverència.


  —Ho faré, Sa Majestat, però… una vegada enviat, no hi podrà haver marxa enrere.


  La mare d’en Iarvi va deixar anar una riallada severa.


  —Pregunta-ho a la teva mestra, germana. Jo no sóc de les que es fan enrere. —Va estirar el braç per damunt de la taula i va posar la seva mà forta damunt de la mà feble d’en Iarvi—. I el meu fill tampoc.


  A la foscor


  —Això és arriscat de collons —va xiuxiuejar en Rulf, i les seves paraules es van esmorteir en la foscor.


  —La vida és un risc —va respondre en Res—. Tot, des que naixem.


  —Sí, però pots arrencar a córrer cap a l’Última Porta despullat i cridant o mirar d’esquitllar-te’n de puntetes.


  —La Mort ens hi farà passar igualment —va dir en Res—. Jo m’estimo més encarar-m’hi.


  —Puc optar per ser en una altra banda, la propera vegada?


  —Prou de discutir! —va xiuxiuejar en Iarvi—. Sou com una colla de gossos vells barallant-se per l’últim os!


  —No tots podem actuar com a reis —va mussitar en Rulf, amb més que un pèl d’ironia.


  Potser quan has vist un home anant de ventre cada dia en una galleda al teu costat et costa acceptar que s’asseu entre déus i homes.


  Els forrellats van grinyolar a causa del rovell acumulat durant anys i la porta es va obrir aixecant un núvol de pols. Un dels inglings de la seva mare estava acotat a l’altra banda de l’arc estret, mirant-los de mal ull.


  —T’han vist? —va preguntar en Iarvi.


  L’esclau va brandar el cap, es va girar, va pujar feixugament per l’angosta escala, encorbat sota el sostre baix. En Iarvi es va preguntar si era de fiar. La seva mare opinava que sí. Però també havia confiat en en Hurik. En Iarvi ja havia superat la idea infantil que els seus pares ho sabien tot.


  Al llarg dels darrers mesos havia superat tota mena d’idees.


  L’escala donava a una gran cova del sostre de roca irregular de la qual penjaven formacions de calç, cada una amb una gota d’aigua a la punta, centellejant sota la llum de les torxes.


  —Som a sota de la ciutadella? —va preguntar en Rulf guaitant amunt, neguitós pel pes de roca inimaginable que tenien sobre els caps.


  —La roca és plena de galeries —va dir en Iarvi—, túnels èlfics antics i cellers més nous. Portes ocultes i espiells. Alguns reis, i tots els clergues, de vegades es volen moure i passar inadvertits. Però ningú no coneix aquests passadissos tan bé com jo. Vaig passar mitja infància entre ombres. Amagant-me del meu pare i del meu germà. Anant sigil·losament d’un lloc solitari a un altre. Veient sense ser vist i fingint que jo formava part d’allò que veia. M’imaginava una vida en què jo no era un proscrit.


  —Quina història tan trista —va murmurar en Res.


  —Horrible. —En Iarvi va pensar en quan era petit, plorant en la foscor, desitjant que algú el trobés tot i saber que no es preocuparien de buscar-lo, i va sacsejar el cap, fastiguejat d’haver estat tan dèbil en el passat—. Però encara podria tenir un final feliç.


  —Sí, podria ser. —En Res va passar la mà per la paret que tenien al costat. Era un llenç de pedra èlfica sense juntes, de milers d’anys d’antiguitat, però llisa com si l’haguessin bastida el dia abans—. Passant per aquí els homes de la teva mare poden entrar a la ciutadella sense que els vegin.


  —Mentre a dalt els homes de l’Odem surten per enfrontar-se a en Grom-gil-Gorm.


  L’ingling va alçar un braç per indicar-los que s’aturessin.


  La galeria acabava en un pou rodó. Molt més amunt es veia un cercle petit de llum, i molt més avall, la lluïssor trèmula de l’aigua. Una escala de cargol pujava amunt, una escala tan estreta que en Iarvi havia de pujar de costat, amb les espatlles fregant la fina pedra èlfica, les puntes de les botes rascant el caire dels graons i el front rajant-li de suor. A mig camí els va arribar un brunzit des de dalt i en Iarvi es va arronsar quan alguna cosa li va passar com un llamp per davant de la cara i potser hauria caigut endavant si en Rulf no l’hagués agafat pel braç.


  —No vols pas que una galleda talli en sec el teu regnat, no?


  Van sentir com la galleda esquitxava molt més avall, i en Iarvi va deixar anar un sospir molt llarg. L’últim que necessitava era fer una altra capbussada en aigua freda.


  Al seu voltant van ressonar veus de dones, estranyament fortes.


  —… ella continua dient que no.


  —Tu et voldries casar amb aquell vell esquifit després d’haver estat casada amb un home com l’Uthrik?


  —No es tracta del que ella vulgui. Si un rei seu entre déus i homes, l’Alt Rei seu entre reis i déus. A ell ningú no li pot dir sempre que no…


  Van continuar pujant sigil·losament. Més ombres, més graons, més records vergonyosos, murs de pedra tosca bastits per les mans dels homes i que semblaven més vells però que eren milers d’anys més nous que els túnels inferiors, i la llum de l’exterior es filtrava titil·lant per les obertures tapades amb reixes, a prop del sostre.


  —Quants homes ha portat la reina? —va preguntar en Rulf.


  —Trenta-tres —va respondre l’ingling per damunt de l’espatlla—. De moment.


  —Homes bons?


  —Homes —va dir l’ingling arronsant-se d’espatlles—. Que matin o morin dependrà de la sort.


  —De quants podria dir el mateix, l’Odem? —va preguntar en Res.


  —De molts —va dir l’ingling.


  —Això ha de ser una quarta part. —En Iarvi va pujar de puntetes per donar un cop d’ull a fora per la reixa.


  Aquell dia havien situat el quadrat d’entrenament al pati de la ciutadella, amb l’antic cedre en una cantonada. Els guerrers s’entrenaven amb l’escut, formaven parets d’escuts i tascons i els desmuntaven, i el sol esmorteït es reflectia en l’acer, se sentien cops sobre la fusta i la fressa dels peus arrossegant-se sobre la terra. Les ordres del mestre Hunnan els arribaven dèbilment en l’aire fred: travar escuts, mantenir-se al costat de l’home de guarda, clavar per sota…, de la mateixa manera que les havien bramat a en Iarvi i que de tan poc li havien servit.


  —Això són molts homes —va dir en Res, propens a treure importància a les coses.


  —Homes ben instruïts i aguerrits, en el seu propi terreny —va afegir en Rulf.


  —El meu terreny —va dir en Iarvi, serrant les dents. Els va guiar endavant; cada pas i cada pedra li eren familiars—. Veus allò? —Va estirar en Rulf cap a ell i el va arrossegar cap a una altra reixa estreta amb vistes a l’única entrada de la ciutadella. Les portes de fusta tatxonada amb claus eren obertes, flanquejades per guàrdies, però a les ombres del capdamunt de l’arc brillava el coure brunyit—. La Porta dels Esgarips —va xiuxiuejar.


  —D’on li ve el nom? —va preguntar en Rulf—. Dels crits que farem si això surt malament?


  —Tant se val, el nom. La porta cau des de dalt per aïllar la ciutadella. Sis clergues van crear el mecanisme. Una simple agulla de plata l’aguanta des de dalt. Sempre està vigilada, però hi ha una escala oculta que condueix a l’habitació. Quan es faci de dia, en Res i jo agafarem una dotzena d’homes i ens n’apoderarem. Rulf, tu t’enduràs els arquers a la teulada i estareu a punt per convertir els guàrdies del meu oncle en coixinets d’agulles de cosir.


  —Seran uns coixinets perfectes, sens dubte.


  —Al moment oportú, nosaltres traiem l’agulla, la porta cau i l’Odem queda atrapat a dins. —En Iarvi es va imaginar la cara de terror del seu oncle quan veiés caure la Porta dels Esgarips, i va desitjar, no per primera vegada, que tot plegat fos tan fàcil de fer com de dir.


  —L’Odem queda atrapat… —Els ulls d’en Res van brillar a la foscor—. I nosaltres també…


  Al pati es van alçar crits d’entusiasme quan es va acabar l’últim exercici. Un bàndol havia guanyat i l’altre estava capcot.


  En Iarvi va assenyalar amb el cap l’ingling silenciós.


  —L’esclau de la meva mare us ensenyarà per on heu de passar. Apreneu-vos-ho.


  —I tu on vas? —va inquirir en Rulf, i tot seguit va afegir, vacil·lant—, Sa Majestat.


  —Hi ha una cosa que he de fer.


  Aguantant la respiració per evitar que el delatés el més mínim sorollet, en Iarvi se’n va anar per aquell espai fosc que feia pudor de resclosit cap a la porta oculta situada entre les cames del pare Pau, va prémer la cara a l’espiell i va repassar amb els ulls la Sala dels Déus.


  Encara no era migdia i el rei de Gettland ja era al lloc que li corresponia: el Tron Negre. Estava d’esquena a en Iarvi, de manera que ell no veia la cara de l’Odem, sinó només el perfil de les espatlles i els reflexos de la diadema reial als seus cabells. La mare Gundring estava asseguda al seu tamboret a mà dreta d’ell, amb el braç tremolós de l’esforç d’aguantar enlaire la vara de clerga.


  Al peu de l’estrada, formant un mar de cares tènuement il·luminades, hi havia la flor i nata de Gettland, o potser la púrria i la rampoina, amb les millors sivelles i claus lluents, i les cares estrafetes de somriures servils. Els mateixos homes i dones que havien plorat quan van enterrar el pare d’en Iarvi al túmul i es preguntaven si mai trobarien algú com ell. No pas en aquella caricatura esguerrada que era el seu fill petit, això segur.


  I dreta sense inclinar-se, als graons de davant del tron, amb en Hurik darrere seu, hi havia la mare d’en Iarvi.


  No veia la cara de l’Odem, però sentia ressonar la veu del rei fals en aquell espai buit. Tan calmada i enraonada com sempre havia estat. Pacient com l’hivern, i en Iarvi va sentir una esgarrifança gèlida en sentir-la.


  —Puc demanar a la nostra honorable germana quan pensa viatjar a la Casa Skeken?


  —Tan aviat com pugui, Sa Majestat —va respondre la mare d’en Iarvi—. Tinc afers de negocis urgents que…


  —Ara sóc jo qui porta la clau del tresor.


  En Iarvi va espiar per un cantó de la ranura i va veure l’Isriun asseguda a l’altre costat del Tron Negre. La seva promesa. I la del seu germà, per descomptat. Portava la clau del tresor penjada al coll i, pel que es veia, li pesava molt menys del que abans ella es temia.


  —Jo puc resoldre els vostres afers, Laithlin.


  Aquell to de veu era molt diferent del de la noia neguitosa que li havia fet promeses amb veu tremolosa en aquella mateixa sala. En Iarvi va recordar com li brillaven els ulls quan va tocar el Tron Negre, i els veia brillar ara quan mirava el seu pare assegut al tron.


  Segons semblava, en Iarvi no era l’únic que havia canviat d’ençà que va salpar cap a Amwend.


  —Ocupeu-vos-en ben aviat —va dir la veu de l’Odem.


  —A fi que pugueu alçar-vos com l’Alta Reina sobre tots nosaltres —va afegir la mare Gundring, aixecant la vara només un moment; el metall èlfic tenia una lluentor fosca.


  —O agenollar-me com a tenidora de llibres de l’àvia Wexen —li va engegar la mare d’en Iarvi.


  Es va fer un silenci i llavors l’Odem va dir fluix:


  —Hi ha destins pitjors, germana. Hem de complir el nostre deure. Hem de fer el que més convingui a Gettland. Procureu-ho.


  —Majestat —es va obligar a dir entre les dents serrades en inclinar-se, i malgrat que en Iarvi sovint hi havia somiat, es va encendre de ràbia en veure-la humiliada.


  —Ara deixeu-me amb els déus —va dir l’Odem, despatxant els servents amb un gest.


  Les portes es van obrir, els grans homes i dones van fer reverències amb el seu respecte inesgotable i van sortir en fila cap a la claror de fora. La mare d’en Iarvi va sortir amb ells, amb en Hurik al seu costat, la mare Gundring al darrere i l’Isriun al final de tot, la qual va tornar el somriure al seu pare des de la porta igual com abans ho havia fet a en Iarvi.


  Les portes es van tancar amb un cop que va ressonar, després es va imposar un silenci feixuc i l’Odem es va aixecar del Tron Negre fent un esforç i deixant anar un gemec, com si estant-hi assegut es cremés. Es va girar; en Iarvi va notar com se li tallava la respiració al pit.


  La cara del seu oncle era tal com la recordava. Forta, amb els pòmuls marcats i plata a la barba. Molt semblant a la del pare d’en Iarvi, però amb una suavitat i una preocupació que ni el seu propi fill havia vist mai al rostre del rei Uthrik.


  L’odi hauria d’haver envaït en Iarvi, hauria d’haver arrossegat tots els seus temors i ofegat els seus dubtes insidiosos sobre si arrabassar el Tron Negre de les urpes del seu oncle valia la sang que segurament costaria.


  Tanmateix, quan va veure el rostre de l’enemic, l’assassí de la seva família, el qui havia robat el seu regne, el cor d’en Iarvi el va trair i el que va sentir, en canvi, va ser una onada d’amor que l’ofegava. L’Odem era l’únic de la seva família que l’havia tractat amb bondat. L’únic que li havia demostrat afecte i que li havia fet sentir que se’l mereixia. Després li va venir una pena aclaparadora per la pèrdua d’aquell home, se li van omplir els ulls de llàgrimes i va prémer els artells torçats sobre la freda pedra que tenia al costat, odiant-se per aquell moment de feblesa.


  —Pareu de mirar-me!


  En Iarvi es va apartar de l’espiell d’un bot, però l’Odem tenia els ulls fixos enlaire. Caminava a poc a poc, i el so fluix de les seves petjades ressonava en la penombra vellutada d’aquella estança enorme.


  —M’heu abandonat? —va cridar—. Igual que jo a vosaltres?


  S’adreçava a les estàtues d’ambre situades al voltant de la cúpula. S’adreçava als déus, i la seva veu esquerdada no estava en calma en absolut. Aleshores es va treure la diadema reial que en Iarvi havia portat i, fent una ganyota, es va fregar les marques que li havia deixat al front.


  —Què podia fer jo? —va xiuxiuejar, tan fluix que en Iarvi ben just el sentia—. Tots servim algú. Per a tot hi ha un preu.


  En Iarvi va recordar les últimes paraules que li havia dit l’Odem, esmolades com ganivets en el seu record.


  «Hauries estat un gran bufó. Però la meva filla…, de debò s’ha de casar amb un mutilat inútil? Un titella de la seva mare, esguerrat?»


  Ara l’odi tornava a bullir dins seu, ardent i tranquil·litzador. Que potser no havia fet un jurament? Pel seu pare i per la seva mare.


  Per ell mateix.


  Amb un dring molt lleu, la punta de l’espasa de la Shadikshirram va sortir de la funda, i en Iarvi va prémer el puny esquerre tort sobre la porta oculta. Sabia que amb una bona empenta l’obriria d’una revolada. Amb una empenta, tres passes i una estocada podia posar fi a allò. Es va passar la llengua pels llavis, va moure la mà sobre l’empunyadura, preparant les espatlles per a l’esforç, mentre la sang li bategava a les temples.


  —Prou! —va bramar l’Odem, i els ecos els van envoltar. En Iarvi es va quedar immòbil una altra vegada. El seu oncle havia agafat la diadema reial i se l’havia tornat a posar—. El que està fet, està fet! —va cridar alçant el puny cap al sostre—. Si no volíeu que passés, per què no em vau aturar?


  Va girar en rodó sobre els talons i va abandonar la sala a grans gambades.


  —M’han enviat perquè ho faci jo —va xiuxiuejar en Iarvi, enfundant de nou l’espasa de la Shadikshirram.


  Ara no. Encara no. No tan fàcilment. Però els seus dubtes s’havien fos, s’havien cremat.


  Encara que hagués de negar Thorlby en sang.


  L’Odem havia de morir.


  La lluita d’un amic


  En Iarvi estirava el rem sabent que tenia el fuet al damunt. Estirava i grunyia i pegava estrebades fins i tot amb el monyó del dit de la mà inútil, però com el podria moure sol?


  La mare Mar es va abraonar rugint dins la bodega del Vent del Sud, i en Iarvi buscava desesperadament l’escala de mà, i observava els homes forcejant amb les cadenes per poder respirar una última vegada mentre l’aigua pujava i els tapava la cara.


  —Els nois murris s’ofeguen igual que els estúpids —va dir en Trigg, amb la sang rajant del tall net que tenia al crani.


  En Iarvi va fer un pas més, penosament, sota la neu despietada, va relliscar i va fer tentines sobre una roca calenta i llisa com el vidre. Per molt que corria, sempre tenia els gossos estalonant-lo.


  En Grom-gil-Gorm li ensenyava les dents, vermelles, treia sang per la cara i duia els dits d’en Iarvi penjats al seu collar.


  —Ja vinc! —va cridar, com tocs de campana—. I la mare Guerra ve amb mi!


  —Estàs disposat a agenollar-te? —va preguntar la mare Scaer, amb els braços coberts de braçalets èlfics, i tenia uns corbs posats sobre les espatlles que reien sense parar.


  —Ja està agenollat —va dir l’Odem, amb els colzes repenjats sobre els braços negres del Tron Negre.


  —Sempre hi ha estat —va dir l’Isriun, somrient i somrient.


  —Tots servim algú —va afegir l’àvia Wexen, amb els ulls brillants, famolencs.


  —Prou! —va xiuxiuejar fort en Iarvi—. Prou!


  Va obrir la porta oculta de sobte i va escometre amb la simitarra. I a l’Ankran li sortien els ulls quan se li va clavar la fulla.


  —L’acer és la resposta —va dir amb veu ronca.


  La Shadikshirram va grunyir i li va clavar el colze, i en Iarvi li va donar un cop de puny, i el metall es va endinsar en la carn. Ella li va somriure per damunt de l’espatlla.


  —Ja ve —li va dir fluix ella—. Ja ve.


  En Iarvi es va despertar amarat de suor, entortolligat amb les flassades i clavant ganivetades al matalàs.


  Tenia una cara de dimoni damunt seu, envoltada de flames i ombres, que feia pudor de fum. Es va arronsar, però de seguida va esbufegar alleujat en veure que era en Rulf amb una torxa a la mà, a les fosques.


  —En Grom-gil-Gorm ja ve —va dir.


  En Iarvi es va desempallegar de les flassades. Els sorolls ressonaven distorsionats a través dels finestrons. Estrèpit. Crits. Repic de campanes.


  —Ha travessat la frontera amb més de mil homes. Potser cent mil, segons de quin rumor facis cas.


  En Iarvi va parpellejar per treure’s el somni del cap.


  —Ja?


  —Corre més que el foc i s’estén com el caos. Els missatgers tenen feina per anar-li al davant. És a només tres dies de la ciutat. Thorlby és un tumult.


  Al pis de sota, el gris pàl·lid de l’albada s’esquitllava pels finestrons i queia sobre les cares blanques. Una lleu olor de fum va fer pessigolles al nas d’en Iarvi. El fum i la por. Sentia vagament els crits del sacerdot de fora, demanant amb veu esquerdada que la gent s’agenollés davant de la Deessa Única perquè els salvés.


  Agenollar-se davant de l’Alt Rei per ser convertits en esclaus.


  —Els vostres corbs volen ràpid, germana Owd —va dir en Iarvi.


  —Ja us ho vaig dir, Majestat.


  En Iarvi es va estremir en sentir aquella paraula. Encara li sonava com una broma. Era una broma i ho seria fins que l’Odem no fos mort.


  Va guaitar les cares dels seus companys de rem. La Sumael i en Jaud abrigaven la seva pròpia por. En Res tenia el somriure famolenc i l’espasa brunyida, tots dos desembeinats.


  —Aquest és el meu combat —va dir en Iarvi—. Si algú de vosaltres se’n vol anar, no l’hi retrauré.


  —Jo i el meu acer ens hem compromès amb la causa. —En Res va netejar una taqueta de l’espasa amb el polze—. L’única porta que m’aturarà és l’Última.


  En Iarvi va assentir i amb la mà bona va agafar fort el braç d’en Res.


  —No fingiré que entenc la teva lleialtat, però te l’agraeixo.


  Els altres van tardar una mica més a afegir-se a la causa.


  —Us enganyaria si digués que les probabilitats no em preocupen —va dir en Rulf.


  —A la frontera ja et van preocupar —va saltar en Res—, i allà vam acabar cremant els cadàvers dels nostres enemics.


  —I del nostre amic. I ens va capturar una munió de vansterlandesos enfurismats. Ara els vansterlandesos enfurismats hi tornen a estar ficats, i si aquest pla falla, dubto que ens en sortim parlamentant, per molta retòrica que tingui el nostre jove rei.


  En Iarvi va posar el palmell tort sobre el puny de l’espasa de la Shadikshirram.


  —Doncs el nostre acer ha de parlar per nosaltres.


  —És fàcil de dir abans de desembeinar —va dir la Sumael a en Jaud, arrufant les celles—. Jo crec que ens valdria més anar-nos-en cap al sud abans que les espases comencin a enraonar.


  En Jaud va desviar els ulls d’en Iarvi cap a la Sumael i després cap a en Iarvi, i va deixar caure aquelles espatlles amples seves. «El savi espera el moment i no el deixa passar mai.»


  —Us en podeu anar amb la meva benedicció, però m’estimaria més tenir-vos al meu costat —va dir en Iarvi—. Junts ens vam enfrontar al Vent del Sud. Junts ens en vam escapar. Junts ens vam enfrontar al gel i ens en vam sortir. També ens en sortirem ara. Junts. Feu només una remada més amb mi.


  La Sumael va mirar en Jaud parpellejant i es va inclinar cap a ell.


  —Tu no ets un guerrer ni ets rei. Ets forner.


  En Jaud va mirar de reüll en Iarvi i va fer un sospir:


  —I remer.


  —No per decisió pròpia.


  —Poques de les coses importants a la vida les escollim. Quina mena de remer abandona el seu company?


  —Aquesta no és la nostra lluita! —va dir la Sumael, amb veu fluixa però vehement.


  —La lluita del meu amic és la meva lluita.


  —I què me’n dius de l’aigua més dolça del món?


  —Serà igual de dolça més endavant. Potser encara més. —En Jaud va fer un lleu somriure a en Iarvi—. Quan la càrrega has d’alçar, val més alçar-la que plorar.


  —Potser acabarem tots plorant. —La Sumael va fer un pas cap a en Iarvi, a poc a poc, amb els seus ulls foscos posats en els d’ell. Va alçar una mà endavant i l’aire se li va quedar atrapat al coll—. Si us plau, Iorv…


  —Em dic Iarvi. —I tot i que li va fer mal, la va mirar amb uns ulls durs com la pedra, igual com ho hauria fet la seva mare. Li hauria agradat agafar-li la mà. Tenir-la agafada com quan eren sota la neu. Deixar que ella se l’emportés lluny, cap a la Primera Ciutat, i tornar a ser en Iorv, i que el Tron Negre se n’anés a fer punyetes.


  Li hauria encantat agafar-li la mà, però no es podia permetre d’estovar-se. Per res del món. Havia fet un jurament i necessitava els companys de rem al seu costat. Necessitava en Jaud i la necessitava a ella.


  —I tu, què me’n dius, Rulf?


  En Rulf va moure la boca, es va cargolar la llengua amb compte i va escopir netament per la finestra.


  —Si el forner lluita, què pot fer el guerrer? —La seva cara ampla es va desfer en una rialla—. El meu arc és teu.


  La Sumael va deixar caure la mà i va clavar els ulls al terra, torçant aquella boca plena de cicatrius.


  —Veig que s’imposa la mare Guerra. Què puc fer jo?


  —Res —va dir en Res, simplement.


  El tracte de la mare guerra


  El colomar continuava instal·lat al capdamunt d’una de les torres més altes de la ciutadella, i continuava estant brut per dins i per fora dels excrements acumulats durant segles, i per les seves nombroses finestres continuava entrant un vent fred. Més fred que mai.


  —Quin fred, déus meus! —va mussitar en Iarvi.


  La Sumael mirava amb la ullera de llarga vista; la seva boca era una línia severa.


  —I dius que no havies tingut mai tant de fred?


  —Ja saps que sí.


  Tots dos n’havien passat més, en aquell gel escruixidor. Aleshores semblava que s’havia encès una espurna entre ells que escalfava en Iarvi, però ell mateix l’havia apagat del tot.


  —Em sap greu —va dir, encara que en un to que semblava un gruny emmurriat. Ella va callar i ell es va trobar divagant—: el que et va dir la meva mare…, haver demanat a en Jaud que es quedés…, no haver…


  La Sumael va tesar els músculs de la barra.


  —A un rei no li cal disculpar-se, no?


  Ell va fer una ganyota.


  —Sóc el mateix que dormia al teu costat al Vent del Sud. El mateix amb qui vas caminar per la neu. El mateix…


  —Vols dir? —Ella el va mirar, per fi, però amb un rostre gens amable—. Allà dalt, al turó. —Li va donar la ullera—. Fum.


  —Fum —va parrupar un dels coloms—. Fum.


  La Sumael el va guaitar amb desconfiança i els coloms la van mirar a ella, sense parpellejar, des de les seves gàbies ordenades a tocar de les parets. Tots excepte l’àliga de color de bronze, enorme i règia, que devia haver enviat l’àvia Wexen amb l’oferta —o exigència— de matrimoni per a la mare d’en Iarvi. Es toquejava les plomes, tota cofoia, i no es dignava a abaixar els ulls.


  —Fum, fum, fum, fum…


  —Pots fer-los callar? —va preguntar la Sumael.


  —Repeteixen trossos dels missatges que els han ensenyat a dir —va explicar en Iarvi—. No t’amoïnis. No els entenen. —Tanmateix, amb aquelles dotzenes d’ulls girats com un de sol cap a ell, amb els caps inclinats atentament, una altra vegada es va preguntar si no devien entendre més coses que ell mateix. Es va girar cap a la finestra i es va atansar la ullera a l’ull, i va veure el fil de fum cargolat que s’alçava cap al cel.


  —En aquella direcció hi ha una granja.


  L’amo era a la processó d’acompanyants ploramorts a l’enterrament del seu pare. En Iarvi va intentar no pensar si aquell home devia ser a casa seva quan en Grom-gil-Gorm hi havia anat de visita. I si ell no hi era, qui devia haver-hi a casa per rebre els vansterlandesos i què els havia passat des de…


  «Un clergue savi considera el bé major —deia sempre la mare Gundring—, i procura el mal menor.» Un rei savi havia de fer el mateix, oi?


  Va apartar la ullera ràpidament de la granja incendiada per escrutar l’horitzó irregular i va clissar el centelleig del sol sobre l’acer.


  —Guerrers.


  Venien pel camí del nord i baixaven per un congost entre els turons. Des de lluny es movien a poc a poc, com la melassa a l’hivern, o com si s’arrosseguessin, i en Iarvi es va adonar que es mossegava el llavi; desitjava que en fessin més via.


  —El rei de Gettland —va mussitar per a si mateix— acuitant un exèrcit de vansterlandesos perquè arribin a Thorlby.


  —Els déus cuinen unes receptes ben estranyes —va dir la Sumael.


  En Iarvi va alçar els ulls cap a la volta del sostre, on hi havia pintats els déus en forma d’ocells de colors, una mica escrostonats. El Que Porta el Missatge. La Que Mou les Branques. La Que Va Dir la Primera Paraula i Dirà la Darrera. I pintada amb ales vermelles al bell mig, somrient entre la sang, la mare Guerra.


  —Poques vegades t’he resat a tu, ja ho sé —va xiuxiuejar en Iarvi mirant la seva imatge—. Sempre m’he avingut més amb el pare Pau. Però dóna’m la victòria en el dia d’avui. Torna’m el Tron Negre. M’has posat a prova i estic a punt. Ja no sóc el ximple que era, ni un covard, ni una criatura. Sóc el rei legítim de Gettland.


  Un dels coloms va escollir aquell moment per deixar anar una cagarada que li va caure just al costat i el va esquitxar. La resposta de la mare Guerra, potser?


  En Iarvi va fer escarritxar les dents.


  —Si decideixes no fer-me rei…, si decideixes fer-me passar per l’Última Porta avui…, almenys deixa’m complir el meu jurament. —Va tancar fort els punys, si se’n podia dir punys, i els artells se li van posar blancs—. Dóna’m la vida de l’Odem. Concedeix-me la venjança. Si m’atorgues això, ja em donaré per satisfet.


  No era la mena de pregària instructiva que s’ensenya als clergues. No parlava de donar ni de fer, però donar i fer no tenen res a veure amb la mare Guerra. Ella és la que rep, la que trenca, la que deixa vídues. Només li interessa la sang.


  —El rei ha de morir —va mussitar.


  —El rei ha de morir! —va xiriguejar l’àliga, ben dreta i amb les ales esteses, omplint la gàbia, i va fer l’efecte que tota l’estança s’enfosquia—. El rei ha de morir!


  —És l’hora —va dir en Iarvi.


  —Bé —va dir en Res, i la seva veu, sortint de la ranura llarga d’un casc que li amagava bona part de la cara, va sonar metàl·lica.


  —Bé —van dir els dos inglings alhora, un d’ells fent girar una gran destral entre els punys, com si fos una joguina.


  —Bé —va murmurar en Jaud, però no se’l veia gens content.


  Estava incòmode amb la vestimenta de guerra prestada, i encara més incòmode veient els seus germans d’armes acotats a les ombres profundes del túnel èlfic. Francament, a en Iarvi tampoc no li inspiraven gaire confiança. Era una companyia d’homes esfereïdors que l’or de la seva mare havia atret a la seva causa. Totes les terres que envoltaven el mar Trencat —i algunes de més llunyanes— havien contribuït amb un parell dels seus pitjors fills. Hi havia bergants i assassins, corsaris i convictes, alguns amb el crim que havien comès tatuat al front. Un que tenia un ull sempre plorós duia la cara plena d’aquests tatuatges. Homes sense rei i sense honor. Homes sense consciència ni causa. Per no parlar de tres dones shend que ferien feredat, cobertes d’armes i musculades com picapedrers, a qui encantava ensenyar les dents llimades en forma punxeguda a qualsevol que els feia una ullada.


  —No és la gent que primer escolliria per confiar-hi la meva vida —va dir en Rulf entre dents, apartant els ulls amb compte.


  —Què pots pensar d’una causa —va mussitar en Jaud—, quan tota la gent decent és a l’altre bàndol?


  —Moltes tasques requereixen gent decent. —En Res es movia el casc curosament endavant i endarrere—. Però assassinar un rei no és una d’elles.


  —Això no és un assassinat —va remugar en Iarvi—. I l’Odem no és un veritable rei.


  —Xxxt —va fer la Sumael, girant els ulls enlaire.


  A través de la roca arribava una remor fluixa. Crits, potser, cops d’armes. Una certa sensació d’alarma.


  —Saben que han arribat els nostres amics.


  En Iarvi va reprimir el neguit que sentia.


  —Als vostres llocs.


  Tenien ben assajat el pla. En Rulf es va endur una dotzena d’homes hàbils amb l’arc. Cada un dels inglings se’n va emportar una altra dotzena a uns amagatalls des d’on podrien arribar al pati ràpidament. Els dotze restants van enfilar per l’escala de cargol seguint en Iarvi i en Res. Cap a l’habitació de la cadena, situada sobre l’única entrada de la ciutadella. Cap a la Porta dels Esgarips.


  —Amb compte —va xiuxiuejar en Iarvi, aturant-se davant la porta secreta, tot i que tenia la gola tan tancada que li costava fer sortir les paraules—. Els homes d’aquí dins no són enemics nostres…


  —Avui ho seran —va dir en Res—. I la mare Guerra no suporta la prudència.


  D’una puntada, va obrir la porta de bat a bat i va acotar el cap per entrar-hi.


  —Casumdena! —va exclamar en Iarvi serrant les dents, i es va afanyar a seguir-lo.


  Dins l’habitació de la cadena no s’hi veia gaire, la llum s’escolava per unes finestres estretes, i del passadís de sota se sentia la fressa de botes trepitjant fort. Hi havia dos homes asseguts en una taula. Un es va girar i se li va esborrar el somriure en veure l’espasa desembeinada d’en Res.


  —Qui sou…?


  L’acer va brillar sota una escletxa de llum i el cap de l’home va saltar amb un espetec moll i va anar a parar a un racó rodolant. Va semblar una cosa ridícula, com la broma d’un actor emmascarat en una fira de primavera, tret que allà no hi havia nens que riguessin. En Res va passar pel costat del cos, que s’aclofava, va agafar l’altre home per sota del braç quan s’aixecava i li va clavar l’espasa al pit. L’home va deixar anar un esbufec entretallat, mentre esgarrapava la taula, on hi havia una destral.


  En Res va apartar la taula curosament amb la bota, llavors li va desclavar l’espasa i el va fer baixar amb compte per deixar-lo assegut repenjat a la paret, on es va estremir en silenci mentre la Mort li obria l’Última Porta.


  —L’habitació de la cadena és nostra.


  En Res va llançar una llambregada per un arc que hi havia a l’altre costat, tot seguit va tancar la porta i va passar el forrellat.


  En Iarvi es va agenollar al costat de l’home moribund. El coneixia. O l’havia conegut. Es deia Ulvdem. No és que fos amic seu, però tampoc no era dels que l’havien tractat pitjor. Una vegada va somriure per una broma que havia fet en Iarvi i ell se n’havia alegrat.


  —L’havies de matar?


  —No. —En Res netejava l’espasa meticulosament—. Podíem haver deixat que l’Odem fos el rei.


  Els mercenaris anaven entrant i miraven arrufant el nas l’element central de l’estança, el seu pla, la Porta dels Esgarips. Tenia la base enfonsada sota el terra, i la part de dalt, a tocar del sostre, era un mur de coure brunyit que lluentejava tènuement, amb un centenar de cares gravades que bramaven, xisclaven i udolaven de dolor, por o ràbia, barrejant-se entre elles com els reflexos en un estany.


  La Sumael se la va quedar mirant amb les mans posades a la cintura.


  —Em sembla que ara ja sé per què en diuen la Porta dels Esgarips.


  —Mira que anar a posar les nostres esperances en una cosa tan esgarrifosa… —va dir en Jaud.


  En Iarvi va fregar el metall amb els dits, era fred i absolutament massís.


  —Una cosa esgarrifosa si et cau al cap, i tant!


  Al costat de la gran llosa, al costat d’un pal amb els noms de quinze déus gravats, hi havia un garbuix d’engranatges endentats, rodes gravades i cadenes enrotllades tan enrevessat que ni tan sols amb el seu ull de clergue no podia fer-se una idea aproximada de com funcionava. Al centre hi havia una sola agulla de plata.


  —Aquest és el mecanisme —va dir.


  En Jaud va allargar la mà cap a l’agulla.


  —I només s’ha de treure l’agulla?


  En Iarvi li va apartar la mà d’un cop.


  —Al moment precís! A l’últim moment. Com més homes de l’Odem hagin sortit per enfrontar-se a en Gorm, més possibilitats tindrem.


  —Ara parla el teu oncle —els va cridar en Res des d’una de les finestres estretes.


  En Iarvi va obrir un altre dels finestrons i va guaitar al pati: un bocí de terra coberta d’herba entre les altes muralles grises i el cedre que estenia les branques cap a un costat. Els homes s’hi havien aplegat, molts armant-se a corre-cuita i molts ja preparats per a la batalla. En Iarvi va esbatanar els ulls en adonar-se de quants n’hi havia. Tres-cents, comptats a ull, i sabia que n’hi devia haver molts més ja preparats a fora de la ciutadella. Per damunt seu, a les escales de marbre de la Sala dels Déus, vestit amb pells i cota de malla platejada, amb la diadema reial cenyida al cap, baixava l’oncle d’en Iarvi, l’Odem.


  —Qui tenim a fora de les muralles de Thorlby ara? —bramava, adreçant-se als guerrers reunits—. En Grom-gil-Gorm, el Trencaespases!


  Els homes van picar de peus i van deixar anar un torrent d’injúries i paraules de menyspreu.


  —El qui va assassinar l’Uthrik, el vostre rei, el meu germà!


  Es van alçar udols de ràbia i en Iarvi va haver de reprimir-se per no cridar ell també en sentir aquella mentida.


  —Però la seva arrogància ha fet que vingués amb pocs homes! —va cridar l’Odem—. Nosaltres tenim la raó, tenim la terra i els superem en nombre i en qualitat! Permetrem que aquest exèrcit d’escòria s’alci un moment més a la vista dels túmuls dels meus germans Uthrik i Uthil, del túmul del meu avi, l’Angulf Peuforcat, el Martell dels Vansterlandesos?


  Els guerrers van fer picar les armes sobre els escuts i els escuts sobre les armadures, i van bramar que no ho permetrien.


  L’Odem va estendre la mà i el portador de l’espasa li va oferir la seva arma; ell la va desenfundar i la va alçar enlaire, l’acer va irrompre de les ombres i va resplendir tan fort que per un instant en Iarvi va haver d’apartar-ne els ulls.


  —Doncs honrem la mare Guerra i dediquem-li un dia vermell! Deixem les muralles enrere i marxem a pas viu, a fi que abans no es pongui el sol puguem veure els caps d’en Grom-gil-Gorm i dels seus gossos vansterlandesos clavats dalt de les nostres portes!


  —Ja veurem quin és el cap que hi ha clavat a la muralla aquesta nit —va dir en Iarvi, i les seves paraules es van perdre entre els crits d’entusiasme dels guerrers de Gettland. Els guerrers que l’haurien d’estar aclamant a ell.


  —Se’n van a lluitar —va dir en Res quan els homes van començar a sortir desfilant del pati, per trams d’aquell mur d’escuts en què cada un sabia el lloc que ocupava, a mesura que els cridaven, tots estaven disposats a morir pel seu home de guarda—. Vas encertar el que pensaria el teu oncle.


  —No, no era una suposició —va dir en Iarvi.


  —La teva mare tenia raó. —En Iarvi va veure com els ulls d’en Res brillaven dins del casc, per l’escletxa del davant—. T’has convertit en un home de gran astúcia.


  Els guerrers més joves anaven al davant, alguns no tenien ni l’edat d’en Iarvi, i els més grans i més aguerrits eren al darrere. Van sortir marxant per sota de la Porta dels Esgarips; el soroll que feien ressonava a la sala de la cadena i les ombres queien sobre les cares picades per la verola dels mercenaris d’en Iarvi mentre espiaven per les escletxes del terra per observar com uns homes millors que ells passaven per sota. I amb cada un que sortia per aquell passadís, en Iarvi se sentia més content, ja que sabia que tenien més possibilitats de reeixir; però el temor també creixia dins seu, perquè gairebé havia arribat el moment.


  El moment de la seva venjança. O de la seva mort.


  —El rei es mou —va dir la Sumael, ben arramblada a l’ombra, al costat d’una altra finestra.


  L’Odem caminava amb pas ferm entre els seus veterans cap a la porta, seguit pels portadors de l’escut, l’espasa i els estendards, i donava cops a l’espatlla als homes quan els passava per davant.


  —Encara no és el moment —va murmurar en Res.


  —Ja ho veig! —va xiuxiuejar en Iarvi.


  Les botes continuaven passant i els homes anaven sortint de la ciutadella, però encara en quedaven massa al pati.


  Havia suportat tot això, patit tot això, sacrificat tot això perquè l’Odem s’escapés de l’ham com si res a l’últim moment? El monyó del seu dit no parava quiet i li suaven fins i tot les puntes dels dits.


  —Trec l’agulla? —va cridar en Jaud.


  —Encara no! —va replicar en Iarvi amb veu estrident, espantat per si els sentien per les obertures del terra—. Encara no!


  L’Odem caminava ben decidit i aviat es va perdre de vista sota l’arc. En Iarvi va aixecar la mà cap a en Jaud, a punt per abaixar-la i fer caure tot el pes de la Porta dels Esgarips amb ella.


  Encara que allò fos la perdició de tots ells.


  —Majestat! —La mare d’en Iarvi era a l’escala de la Sala dels Déus, amb l’enorme Hurik a tocar d’una espatlla i la mare Gundring doblegada sobre la vara a l’altre costat—. Germà!


  L’oncle d’en Iarvi es va aturar amb mala cara i es va girar.


  —Si us plau, Odem, deixeu-me dir-vos una cosa!


  En Iarvi gairebé no gosava respirar per por de no alterar el delicat equilibri del moment. El temps passava a poc a poc mentre l’Odem va mirar cap a la porta i després la mare d’en Iarvi, i per fi, renegant, se’n va tornar cap a ella a grans gambades, seguit sorollosament dels seus servents més propers.


  —Espera’t! —va dir en Iarvi entre dents, i amb els ulls ben oberts en Jaud va apartar els dits de l’agulla.


  En Iarvi es va precipitar cap a la finestra, on l’aire fresc li va acaronar la cara, molla de suor; tanmateix, no va arribar a sentir el que es deia als graons de la Sala dels Déus. La seva mare es va agenollar als peus de l’Odem, es va prémer les mans sobre el pit i va inclinar el cap humilment. Potser li presentava disculpes indignes per ser tan obstinada, o per la seva ingratitud envers el seu germà i l’Alt Rei. Potser li jurava obediència i li suplicava perdó. Després va agafar la mà de l’Odem entre les seves i hi va prémer els llavis, i en Iarvi va sentir una esgarrifança a la pell.


  El seu oncle va sotjar la mare Gundring i va assentir lleument amb el cap. La seva clerga va guaitar enrere, arronsant lleument les espatlles. Llavors l’Odem va tocar la galta de la mare d’en Iarvi i se’n va anar amb pas ferm, se’n va tornar cap a la porta, envoltat dels seus servents i guàrdies més propers, formant una colla impacient.


  L’últim grapat de guerrers seguia els seus companys cap a fora de la ciutadella, i al pati ja només en quedaven tres dotzenes, com a molt. La mare d’en Iarvi va ajuntar les mans i va alçar els ulls cap a la sala de la porta, i a en Iarvi li va semblar que potser l’havia vist i tot.


  —Gràcies, mare —va dir fluix.


  Una altra vegada va alçar la mà atrofiada cap en Jaud. Novament va observar com l’Odem s’atansava a la porta. Però aquest cop, en comptes de veure com els déus li esguerraven tots els plans, va veure com li oferien la seva oportunitat.


  —Espera’t —va xiuxiuejar, i l’alè càlid d’aquell mot li pessigollejava als llavis.


  —Espera’t.


  Havia arribat el dia. Havia arribat l’hora.


  —Espera’t.


  Havia arribat el moment.


  —Ara.


  Va deixar caure la mà mutilada i, malgrat que era tan dèbil, gràcies a l’enginy de sis clergues d’antany, va caure amb el pes de les muntanyes. En Jaud va treure l’agulla d’una estirada, els engranatges van brunzir, una cadena es va tesar a l’instant i el motiu pel qual la porta tenia aquell nom de cop i volta va ser evident. Amb un esgarip com si cridessin tots els morts de l’infern i una ràfega de vent que va arrencar el casc d’en Iarvi i el va encastar a la paret, la Porta dels Esgarips es va enfonsar a terra.


  Va espetegar contra el terra de sota amb un cop que va sacsejar la ciutadella fins als seus fonaments perforats pels túnels èlfics i va segellar l’entrada amb un pes de metall que fins i tot al pare Terra li hauria costat aixecar.


  El terra va trontollar, es va inclinar lleument i per un moment en Iarvi va pensar que potser l’estança i tot s’ensorrava a causa d’aquell impacte demolidor.


  Se’n va anar ensopegant fins a una de les escletxes que hi havia al terra, intentant que li passés el rodament de cap i que afluixés el xiulet de les orelles. El passadís de sota era ple dels homes més propers a l’Odem. Alguns feien tentines, amb les mans al cap. D’altres intentaven desembeinar les armes. Alguns s’havien apinyat a la reixa, cridant en silenci, sense que se’ls pogués sentir, estúpidament, colpejant inútilment les cares que xisclaven. El mateix fals rei era entremig d’ells, mirant fixament enlaire. Els seus ulls van trobar els d’en Iarvi i es va quedar blanc com si hagués vist un dimoni que havia aconseguit sortir per l’Última Porta clavant urpades.


  I en Iarvi va somriure.


  Aleshores va notar que l’agafaven per l’espatlla.


  En Res l’estirava, li cridava a la cara, veia com se li movia la boca a través de l’escletxa del casc, però només sentia un gloc-gloc.


  El va seguir com va poder, mentre el terra ja s’aplanava, cap a una escala de cargol, van baixar rebotant d’una paret a l’altra, i els homes de darrere els donaven empentes. En Res va obrir una porta de cop, un arc resplendent en la foscor, i de sobte van sortir a l’aire lliure.


  L’última porta


  Al pati de la ciutadella regnava el caos.


  Armes que s’alçaven i estelles que volaven, l’acer colpejava i les cares cridaven, les fletxes passaven volant i els cossos es desplomaven, i tot en silenci, com en un somni.


  Tal com en Iarvi ho havia planejat, els mercenaris de la seva mare havien sortit per les portes secretes i havien agafat els veterans de l’Odem per l’esquena, els havien abatut a cops de destral allà on eren, els havien portat inconscients al pati i havien deixat els seus cossos escampats, dessagnant-se.


  Però els que havien sobreviscut a la primera escomesa es defensaven aferrissadament, i la batalla s’havia disgregat en violentes lluites a mort cos a cos. Parpellejant, en aquell silenci, en Iarvi observava com una de les dones shend apunyalava un home mentre ell li feia talls a la cara amb la vora de l’escut.


  Tal com ho havia planejat, en Iarvi va veure en Rulf i els seus arquers que llançaven un estol de fletxes des de les teulades. Es van enlairar en silenci i en silenci van caure vibrant, i es van clavar als escuts dels guàrdies més propers a l’Odem, que formaven un nus al voltant del seu rei. A un home se li va clavar una fletxa a la cara i semblava que gairebé ni se n’hagués adonat, continuava apuntant la seva espasa cap a la Sala dels Déus, continuava cridant paraules mudes.


  Un altre va caure, agafant-se una fletxa que tenia clavada al pit i aferrant la cama de l’home que tenia al costat, que intentava desfer-se d’ell a puntades de peu i apartar-se’n. En Iarvi els coneixia tots dos, homes honrats que havien muntat guàrdia a la porta de la cambra del rei.


  «La batalla converteix tots els homes en animals», li solia dir el seu pare. Va veure com un bèstia que portava «lladre de bens» escrit a la galta matava un esclau desarmat, i la gerra d’aigua que el noi duia a les mans li va saltar enlaire i es va trencar en picar contra la paret.


  Podia ser això, el que havia planejat? Era això, pel que havia resat?


  Havia obert la porta de cop i havia suplicat a la mare Guerra que fos la seva convidada. Ara no ho podia aturar. Ningú no ho podia aturar. Ja seria molt si hi sobrevivia.


  Va veure com en Res tallava les cames a un home per sota, n’obria un altre per l’esquena quan es girava per fugir i n’empenyia un altre per l’escut, el feia caure per sobre de la paret baixa del pou cap avall i l’home es perdia de vista en les profunditats.


  Immers en un estupor sord, va treure feixugament l’espasa de la Shadikshirram de la beina. Això és el que feien els homes en una batalla, no? Pels déus, com pesava, de cop i volta! Els homes li clavaven empentes quan passaven corrent pel seu costat per sumar-se a aquella bogeria, però ell estava clavat a terra.


  Va veure que les portes de la Sala dels Déus eren obertes, i els guàrdies de l’Odem s’ajupien darrere d’escuts eriçats de fletxes al voltant de l’arc de la porta, tot guiant el fals rei cap a les ombres de l’interior.


  En Iarvi va apuntar cap a ells amb l’espasa i va cridar:


  —Allà! —La sordesa li començava a passar i va sentir un soroll esmorteït de passes a temps per girar-se.


  Però no per fer-hi gran cosa.


  L’acer va xocar contra l’acer i l’espasa li va fer una estrebada al puny i gairebé li va caure de la mà. Va entreveure la cara plena de cicatrius d’en Hurik, en va sentir el gruny fluix abans que estavellés l’escut en el pit d’en Iarvi, l’aixequés de terra i el llancés d’esquena dues passes enllà, on va caure gemegant.


  En Hurik va desviar els ulls i es va girar per aturar una destral amb l’escut, i de la força del cop en van saltar estelles. En Jaud, carregant mentre feia un bram, clavava cops de destral com un llenyataire boig tallant una soca. En Hurik va recular, va parar el segon cop; en el tercer, en Jaud va ser maldestre i el va enxampar ajupit, a punt; el va esquivar netament i la feixuga destral va fallar la seva espatlla per un pam i va anar a espetegar a terra. Ell va engegar un cop al cap a en Jaud amb la vora de l’escut quan aquest li va passar per davant; va trontollar, va caure i, llavors, amb un cop sec d’espasa, en Hurik va arrencar la destral de la mà d’en Jaud.


  Era evident que un forner no era un rival de l’alçada d’un Escut Elegit de la reina, per molt bon home que fos.


  En Hurik va ensenyar les dents blanques entre la seva barba negra, i la seva espasa va brillar en fer l’estocada, enfonsant la fulla a les costelles d’en Jaud fins al puny.


  —No —va gemegar en Iarvi, esforçant-se per aixecar-se, però no sempre n’hi ha prou de voler una cosa per poder fer-la.


  En Jaud va caure de genolls, amb la cara torçada a causa del dolor, i en Hurik li va plantar una bota gran sobre l’espatlla, en va treure l’espasa i després li va etzibar una puntada a l’esquena. Es va girar cap a en Iarvi.


  —Acabem el que vam començar a Amwend.


  Va fer un pas endavant, amb l’espasa vermella enlaire. A en Iarvi li hauria agradat enfrontar-se a la Mort somrient, però són pocs els que tenen coratge quan l’Última Porta s’obre davant seu, encara que siguin reis. Els reis són els que en tenen menys, de coratge, potser. Va relliscar enrere, alçant la mà mutilada com si així pogués protegir-se de l’espasa.


  El llavi d’en Hurik es va torçar.


  —Quin rei hauries estat…


  —Ja ho veurem.


  La barbeta d’en Hurik de sobte es va moure enrere, tenia acer sota la barba esquitxada de blanc: un punyal tan polit que brillava com el gel. La cara de la mare d’en Iarvi, amb els ulls entretancats i la barra serrada, va aparèixer al costat de la d’ell.


  —Deixa anar l’espasa, Hurik. —Ell va dubtar un moment, la Laithlin se li va atansar i li va dir a cau d’orella—: Ja em coneixes. Millor que la majoria. Realment pot ser que… —Va fer girar la fulla fins que un fil de sang li va baixar pel seu coll ample— dubtis de la meva voluntat?


  En Hurik va empassar-se la saliva i va tancar ben fort els ulls mentre la nou del seu coll barbut es movia sota l’acer, i llavors va deixar caure l’espasa a terra. En Iarvi es va aixecar com va poder, va empunyar l’espasa de la Shadikshirram i en va encarar la punta al pit d’en Hurik.


  —Espera’t —va dir la seva mare—. Primer contesta’m una pregunta. Durant dinou anys has estat el meu Escut Elegit. Per què has trencat el jurament?


  Els ulls d’en Hurik van saltar als d’en Iarvi. Ara estaven tristos, abatuts.


  —L’Odem em va dir que el noi havia de morir, o si no vós.


  —I per què no vas matar l’Odem a l’acte?


  —Perquè l’Alt Rei ho havia prohibit! —va xiuxiuejar en Hurik—. I a l’Alt Rei no se li pot negar res. El meu jurament era protegir-vos a vós, Laithlin —va tirar les espatlles enrere, i a poc a poc va aclucar els ulls—. No el vostre fill esguerrat.


  —Doncs considera’t alliberat del teu jurament.


  Li va segar el coll amb un petit moviment del ganivet; en Iarvi va tentinejar enrere quan la sang li va esquitxar la galta. En Hurik va caure i es va desplomar de cara a terra; en Iarvi es va quedar dret amb l’espasa penjant a la mà, mirant astorat el bassal fosc que s’estenia per l’herba.


  Tenia la pell enrogida i li picava. Se li havia fet un nus a la gola. Davant dels ulls li ballaven espurnes, li pesaven els braços i les cames, i al pit, masegat, hi notava fiblades. Només volia seure. Asseure’s a les fosques i plorar.


  Els morts i ferits estaven escampats pertot arreu, tallats per l’espasa i travessats per fletxes damunt l’herba on en Iarvi havia jugat de petit. Espases i escuts apreciats, herència de cases nobles, havien caigut d’uns dits sense vida i eren a terra esquinçats i bruts de sang. Les portes de la Sala dels Déus eren segellades i els homes d’en Iarvi que continuaven vius hi estaven aplegats al davant. Per la cara vermella d’en Rulf li rajava sang d’un tall que tenia al cap. Els dos inglings corpulents clavaven cops de destral a les portes, però la fusta era sòlida i aguantava ben ferma.


  Repenjat al tronc del cedre de branques amples, on el germà d’en Iarvi se solia riure d’ell perquè era massa poruc per enfilar-s’hi, hi havia en Jaud assegut, amb el cap inclinat enrere i les mans caigudes sobre la falda ensangonada. La Sumael estava agenollada al seu costat, amb el cap penjant i els llavis estirats, deixant veure les genives, aferrant-li la camisa amb el puny, moll de sang, com si el volgués aixecar. Com si el pogués portar a un lloc segur, igual com ell l’havia portat a ella. Però no el podia portar enlloc, encara que hagués tingut prou forces.


  Enlloc, tret de l’Última Porta.


  I en Iarvi va comprendre que la Mort no s’inclina davant de cada persona que passa pel seu costat, ni estén un braç respectuosament per indicar el camí, ni pronuncia paraules profundes, ni obre cap pany. La clau que porta al pit mai no li és necessària, ja que l’Última Porta sempre és oberta. Hi fa passar els morts amb impaciència, sense tenir en compte el rang, la fama ni la qualitat. Té una fila per passar-hi que sempre es va allargant. Una processó cega, inesgotable.


  —Què he fet? —va mussitar en Iarvi, atansant-se vacil·lant cap a en Jaud i la Sumael.


  —El que havies de fer. —La seva mare li havia agafat el braç amb mà de ferro—. Ara no hi ha temps per lamentar-se, fill meu. Rei meu. —Tenia un costat de la cara blanc i l’altre esquitxat de vermell, i en aquell moment semblava ben bé la mare Guerra—. Segueix l’Odem. —Li va estrènyer més el braç—. Mata’l i recupera el Tron Negre.


  Llavors en Iarvi va prémer les mandíbules i va assentir. No es podia fer enrere.


  —Pareu! —va cridar als inglings—. Hi ha maneres millors de fer-ho. —Els homes van abaixar les destrals i el van mirar de fit a fit, amenaçadorament—. Mare, queda’t amb ells i vigila la porta. Sobretot, que no surti ningú.


  —No fins que l’Odem sigui mort —va dir ella.


  —Res, Rulf, agafeu una dotzena d’homes i veniu amb mi.


  En Rulf va sotjar panteixant la matança que hi havia hagut al pati de la ciutadella. Els ferits i els moribunds, els que ranquejaven i els que sagnaven. En Jaud, el valent Jaud, que havia estat el seu company de rem, assegut d’esquena al cedre, sense rem per estirar, ni càrrega per aixecar, ja no podria donar ànims mai més.


  —Trobaré una dotzena d’homes en condicions?


  En Iarvi se li va girar d’esquena.


  —Agafa el que hi hagi.


  Un seient solitari


  —A punt? —va xiuxiuejar en Iarvi.


  —Sempre —va dir en Res.


  En Rulf va girar el cap cap a una banda i després cap a l’altra, i la sang que li baixava per la cara es veia negra, entre les ombres.


  —Jo no crec que pugui estar més a punt del que estic.


  En Iarvi va inspirar fondo i, traient l’aire, va posar el palmell de la mà torta al pany, va obrir la porta secreta d’una empenta amb l’espatlla i va irrompre en la immensitat sagrada de la Sala dels Déus.


  Damunt l’estrada, el Tron Negre era buit, a la vista dels Déus Superiors, els ulls de pedres precioses dels quals centellejaven. Per damunt d’ells, al voltant de la cúpula, les estàtues d’ambre dels Déus Inferiors observaven el comportament mesquí de la humanitat sense dir res, sense emoció i sense gaire interès.


  A l’Odem només li quedaven deu homes i es trobaven en un estat lamentable, apinyats a prop de les portes, que se sacsejaven lleument amb els cops que hi donaven des de fora. N’hi havia dos que intentaven apuntalar-les amb llances. Dos més havien netejat d’ofrenes sagrades una taula polida pel pas del temps i l’arrossegaven cap a l’entrada per fer una barricada. Els altres estaven asseguts o drets, confosos, desconcertats, sense entendre com podia ser que una companyia de mercenaris hagués agafat desprevingut el seu rei al bell mig de la seva pròpia ciutadella. La mare Gundring estava encorbada al costat de l’Odem, curant el braç del portaestendard, que li sagnava.


  —Al rei! —va cridar quan va veure irrompre en Iarvi, i els homes de l’Odem es van agrupar al voltant del seu senyor, alçant els escuts davant seu i amb les armes preparades.


  L’home de la fletxa a la cara l’havia trencada i la tija ensangonada li sortia de la galta. Fins llavors estava inclinat, mig estabornit sobre l’espasa, però ara l’havia alçat cap a en Iarvi, fent tentines.


  En Res va córrer cap al costat esquerre d’en Iarvi, en Rulf cap al dret, i els esclaus i mercenaris que encara podien lluitar es van desplegar al seu voltant, brandant armes esmolades.


  Van envoltar el Tron Negre pel peu de l’estrada, escopint i bramant improperis en mitja dotzena de llengües. L’Odem va ordenar als seus homes que avancessin, es trobaven a deu passes de pedra, després vuit, després sis, i la violència planava feixuga com un núvol de tempesta en l’aire quiet de la Sala dels Déus.


  Aleshores la mare Gundring va mirar de reüll en Iarvi i se li van esbatanar els ulls.


  —Espereu! —va xisclar, picant amb la vara èlfica a terra, els cops forts de la qual van ressonar i rebotar a la cúpula superior—. Espereu!


  Durant un moment, els homes es van aturar, mirant-la fixament, grunyint, acaronant les armes, i en Iarvi es va llançar cap a la petita escletxa d’oportunitat que la clerga li havia obert.


  —Homes de Gettland! —va cridar—. Em coneixeu! Sóc en Iarvi, fill de l’Uthrik! —Va assenyalar l’Odem amb el monyó del dit de la mà esquerra—. Aquest tros de traïdor ha intentat arrabassar-me el Tron Negre, però els déus no toleraran que un usurpador s’hi assegui gaire temps! —Es va clavar el polze al pit—. El rei de Gettland legítim ha tornat!


  —El titella d’aquella dona? —li va etzibar l’Odem—. El mig rei? El rei dels esguerrats?


  Abans que en Iarvi pogués replicar-hi a crits, va notar una mà forta a l’espatlla, que el feia girar i l’apartava. En Res li va passar pel costat, descordant-se la cinta del casc.


  —No —va dir—. El rei legítim.


  Es va treure el casc, el va llançar a terra i el casc va rodolar pel terra de la Sala dels Déus fent un soroll metàl·lic.


  S’havia tallat la mata de cabells embullats i ara els duia curts, grisos, i s’havia afaitat la barba espessa i llarga. La cara que ara es revelava era tota angulosa, de línies rígides, ossos trencats i després reforçats, colrada pels elements i pel treball, i marcada per les bregues i les batalles. El captaire de branquetes i cordills havia desaparegut, i al seu lloc s’alçava un guerrer de roure i ferro, tot i que els ulls, enfonsats en unes conques buides, eren els mateixos.


  Encara brillaven amb el foc de la bogeria. Més ardent que mai.


  Tot d’una, en Iarvi ja no estava segur de qui era aquell home que havia viatjat, lluitat i dormit al seu costat. No estava segur de qui era el que havia fet entrar amb ell a la ciutadella de Gettland, fins a arribar al mateix Tron Negre.


  Va guaitar al seu voltant parpellejant; de cop i volta dubtava de tot. Els joves guerrers de Gettland encara grunyien desafiadorament. Però en els homes més grans, la visió del rostre d’en Res havia obrat una transformació molt estranya.


  Barres caigudes, armes tremoloses, ulls esbatanats, fins i tot plens de llàgrimes, i juraments a mitja veu que s’escapaven entre llavis tremolosos. L’Odem s’havia quedat més blanc que quan havia vist en Iarvi. Era el rostre d’un home que contempla la fi de la creació.


  —Quina mena de truc de bruixeria és aquest? —va mussitar en Rulf, però en Iarvi no l’hi sabia dir.


  A la mare Gundring li va relliscar la vara de metall èlfic dels dits i li va caure a terra amb estrèpit; el seu ressò es va apagar en aquell silenci opressiu.


  —Uthil —va xiuxiuejar.


  —Sí. —I en Res va girar el seu somriure de boig cap a l’Odem—. Que els déus et guardin, germà.


  I ara que havia sentit el nom, en Iarvi es va adonar de fins a quin punt s’assemblaven aquells dos homes, i li va baixar una esgarrifança fins a la punta dels dits.


  El seu oncle Uthil, per l’habilitat incomparable del qual els guerrers brindaven abans de cada sessió d’instrucció, el cos ofegat del qual mai no havia tornat del mar gèlid, i el túmul del qual sobre la platja assotada pel vent era buit.


  El seu oncle Uthil era al seu costat des de feia mesos.


  El seu oncle Uthil era davant seu ara.


  —Ja podem ajustar comptes —va dir en Res. Va dir l’Uthil. I va fer un pas endavant, empunyant l’espasa.


  —A la Sala dels Déus no es pot vessar sang! —va cridar la mare Gundring.


  L’Uthil només va somriure.


  —El que més agrada als déus és la sang, clerga. Quin lloc millor per vessar-la?


  —Mateu-lo! —va xisclar l’Odem, ara amb veu gens calmada, però ningú va córrer a obeir-lo. No es va sentir ni una paraula—. Sóc el vostre rei!


  Però el poder pot ser una cosa molt fràgil. Lentament, cautament, com si pensessin amb un sol cap, els guerrers es van apartar d’ell per formar una mitja lluna.


  —El Tron Negre és un seient molt solitari —va dir l’Uthil, llançant-hi una llambregada; estava buit, dalt de l’estrada.


  Els músculs de la barra de l’Odem es van moure mentre contemplava el cercle de cares serioses que hi havia al seu voltant, les dels seus guàrdies i les dels mercenaris, la de la mare Gundring i la d’en Iarvi, i finalment la de l’Uthil, tan semblant a la seva però diferent després d’haver suportat vint anys d’horrors. Va bufar i va escopir sobre les pedres sagrades, als peus del seu germà.


  —Que així sigui, doncs.


  L’Odem va agafar l’escut del seu portador, adornat amb joies lluents encastades a la vora, i va apartar l’home d’una empenta.


  En Rulf li va oferir el seu escut, però en Res va brandar el cap.


  —La fusta té un lloc, però aquí l’acer és la resposta.


  Va alçar l’espasa, la mateixa espasa senzilla que havia portat per terres desertes, d’acer llis tan polit que brillava com el glaç.


  —Has estat fora molt de temps, germà. —L’Odem va alçar l’espasa, la que va ser forjada per al pare d’en Iarvi, amb pom d’ivori i empunyadura d’or, amb runes de benedicció gravades a la fulla, lluenta com un mirall—. Abracem-nos.


  Es va llançar endavant, ràpid com un escorpí, tant que en Iarvi va fer un crit sufocat i va recular un pas, movent-se neguitós cap a una banda i cap a l’altra mentre seguia els moviments dels seus oncles. L’Odem clavava estocada rere estocada, feia xiular l’espasa clavant cops amunt i avall per partir un home en dos. Però tot i ser ràpid i mortífer, el seu germà encara era més ràpid. Com el fum impulsat per un vent furiós, l’Uthil es deixava endur, girava, reculava, mentre l’acer lluent tallava l’aire, però a ell ni el fregava.


  —Recordes l’última vegada que ens vam veure? —va preguntar l’Uthil enretirant-se amb moviments gràcils—. Durant aquella tempesta, a la proa del vaixell del pare. Jo em reia de la tempesta amb els meus germans darrere meu.


  —L’únic que t’ha importat sempre és poder riure!


  L’Odem va tornar a envestir, clavant cops a dreta i esquerra i obligant els guàrdies que els miraven a apartar-se fent tentines. Però l’Uthil va girar cap a un racó segur, sense ni tan sols alçar l’espasa.


  —Va ser per això que tu i l’Uthrik em vau llançar tots dos al mar glaçat? O va ser perquè ell em pogués prendre els drets de naixement? I després poder prendre’ls-hi tu a ell?


  —El Tron Negre és meu!


  L’espasa de l’Odem era com un arc lluent sobre el seu cap. Però l’Uthil va parar el cop amb la seva i un xoc metàl·lic va ressonar per tota la sala. També va engrapar l’escut de l’Odem, i per un moment els dos oncles d’en Iarvi es van enganxar, fent carrisquejar les espases. Aleshores l’Uthil va abaixar l’espatlla i va empènyer l’escut amunt per donar un cop amb la vora a la mandíbula de l’Odem. Va fer girar l’altra espatlla i va empènyer l’Odem cap enrere, picant de talons sobre les pedres, i per fi va caure d’esquena sobre els homes que tenia al darrere.


  Ells es van apartar i l’Odem es va arronsar darrere el seu escut, però l’Uthil es va limitar a mantenir-se ferm al centre del cercle.


  —Encara que el meu túmul buit s’alci vora la platja, no em vaig ofegar. Uns traficants d’esclaus em van recollir del mar i em van fer lluitar en un pou. I en aquells anys a la foscor, només per divertir uns animals borratxos de sang, vaig matar noranta-nou homes. —L’Uthil es va prémer un dit sobre l’orella i durant un moment va semblar una altra vegada en Res—. De vegades els sento xiuxiuejar. Els sents tu també, Odem?


  —Estàs boig! —li va engegar l’Odem, amb els llavis molls de sang.


  Però l’Uthil encara va eixamplar el somriure.


  —I com vols que estigui, si no? Et prometen que a la victòria número cent et deixaran lliure, però era mentida, i em van tornar a vendre. —L’Odem es movia al seu voltant, a l’aguait, ajupit com un caçador, amb l’escut aixecat i el front moll de suor pel pes de la cota de malla. L’Uthil estava ben dret, amb l’espasa penjant fluixa i lleugera a la mà, i gairebé no esbufegava—. Vaig ser un esclau de guerra, i després un galiot, i després… res. He passat una dotzena d’anys amargs agenollat. Un bon lloc per pensar.


  —Pensar en això! —L’Odem va escopir sang en saltar una altra vegada, va fingir una estocada i va tallar de biaix, fent xiular l’espasa.


  Però l’Uthil el va esquivar fàcilment, deixant que anés a picar contra el pedrís de terra, fent saltar espurnes i omplint la Sala dels Déus d’ecos que perforaven el timpà.


  L’Odem panteixava, ensopegava, trontollava amb els impactes, i l’Uthil s’apartava i, amb una precisió terrible, li va fer un tall al braç, just per sobre de la vora de l’escut decorat de granats.


  L’Odem va fer un udol i aquell objecte cridaner se li va escapar de la mà esquerra, flàccida, i la sang ja li rajava de les puntes dels dits. Va alçar els ulls cap a l’Uthil, ben oberts:


  —Jo era el millor de tots tres! Jo hauria d’haver estat rei! L’Uthrik era violència i res més, i tu, només vanitat!


  —És veritat. —L’Uthil arrufava les celles mentre es fregava curosament les dues cares de l’espasa sobre la màniga—. I com m’han castigat els déus per això! Les lliçons que m’han ensenyat, Odem! I ara m’han enviat perquè te n’ensenyi una jo a tu. Ells no fan rei el millor home, sinó el primogènit. —Va assentir mirant en Iarvi—. I el nostre nebot tenia raó en una cosa. No toleraran que un usurpador ocupi el Tron Negre gaire temps. —Va ensenyar les dents i va xiuxiuejar les paraules—: És meu.


  Va saltar endavant, però l’Odem l’esperava grunyint. Les espases van xocar, una vegada, dues, tan ràpid que en Iarvi no les podia seguir. Al tercer cop, l’Uthil es va ajupir i va clavar un cop a les cames del seu germà mentre s’apartava d’un bot, i el feia bramar una altra vegada. L’Odem va fer una ganyota de dolor, es va plegar de genolls i es va poder aguantar dret gràcies a l’espasa, que li va servir de crossa.


  —L’Última Porta s’obre per a tu —va dir l’Uthil.


  L’Odem va recuperar l’equilibri, panteixant fort, i en Iarvi es va fixar que la cota de plata de la cama se li tornava vermella, i que la sang, que rajava profusament, ja li sortia de la bota i s’escolava per les escletxes d’entre les lloses.


  —Ja ho sé. —L’Odem va alçar la barbeta; en Iarvi veié com li baixava una llàgrima per la cua de l’ull i li rodolava per la cara—. L’he tinguda oberta a l’esquena tots aquests anys. —I fent un soroll com un ronc i un sanglot, va llançar l’espasa cap a les ombres, i va fer un gran terrabastall en caure—. Des d’aquell dia de la tempesta.


  La sang va esclatar a les orelles d’en Iarvi quan l’Uthil va alçar l’espasa enlaire, amb la fulla brillant a la llum i un espurneig fred al tall.


  —Només contesta’m una pregunta… —va dir l’Odem, sense alè, amb els ulls posats per damunt d’ell, en la seva mort.


  L’Uthil va dubtar un instant. L’espasa va tremolar, i va baixar a poc a poc. Tenia una cella aixecada, amb aire interrogatiu.


  —Digues, germà.


  En Iarvi es va adonar que la mà de l’Odem es movia, que se n’anava dissimuladament cap a l’esquena i que amb els dits envoltava el puny d’una daga que duia al cinturó. Una daga llarga amb el pom d’atzabeja negra. La mateixa que havia ensenyat a en Iarvi a la teulada de la torre d’Amwend.


  «Hem de fer el que més convingui a Gettland.»


  En Iarvi va baixar les escales d’un bot.


  Potser no era el deixeble més espavilat al quadrat d’instrucció, però, d’apunyalar un home, en sabia. Va enxampar l’Odem per sota del braç i la fulla corbada de l’espasa de la Shadikshirram li va travessar la cota de malla i li va sortir pel pit gairebé sense fer soroll.


  —Fos quina fos la pregunta —li va xiuxiuejar en Iarvi a cau d’orella—, l’acer és la meva resposta! —Va fer un pas enrere i va arrencar l’espasa.


  L’Odem va deixar anar un esbufec com un borbolleig. Va fer un pas com si anés ebri i es va desplomar de genolls. Va girar el cap a poc a poc, i per un moment, per damunt de l’espatlla, els seus ulls incrèduls van trobar els d’en Iarvi. Llavors va caure de costat. Es va quedar estès damunt les lloses sagrades, al peu de l’estrada, a la vista dels déus i al mig d’aquell cercle d’homes, i en Iarvi i l’Uthil es van esguardar de fit a fit per sobre del seu cadàver.


  —Pel que sembla, tenim una qüestió pendent entre nosaltres, nebot —va dir l’únic oncle que li quedava viu, i que encara tenia la cella aixecada—. Serà l’acer, la nostra resposta?


  Els ulls d’en Iarvi van saltar cap al Tron Negre, que s’alçava silenciós per damunt d’ells.


  Per dur que fos aquell seient, seria més dur que els bancs del Vent del Sud? Per fred que fos, seria més fred que la neu a l’extrem nord? Ja no li feia por. Però realment el volia? Va recordar el seu pare assegut allà, alt i taciturn, amb la mà coberta de cicatrius mai lluny de l’espasa. Un fill amorós de la mare Guerra, tal com havia de ser el rei de Gettland. Tal com era l’Uthil.


  Les estàtues dels Déus Superiors miraven avall, com esperant una decisió, i els ulls d’en Iarvi anaven d’un rostre petri a un altre, i va inspirar fondo. La mare Gundring sempre deia que el pare Pau l’havia escollit, i ell sabia que tenia raó.


  Mai no havia volgut de debò el Tron Negre. Per què lluitar per ell? Per què morir per ell? A fi que Gettland pogués tenir mig rei?


  Va obrir el puny en una mà estesa i va deixar caure l’espasa de la Shadikshirram, que va trontollar sobre les pedres tacades de sang.


  —Ja tinc la venjança que buscava —va dir—. El Tron Negre és vostre. —I a poc a poc es va deixar caure de genolls davant l’Uthil, i va inclinar el cap—. Sa Majestat.


  La culpa


  En Grom-gil-Gorm, rei de Vansterland, el fill més sanguinari de la mare Guerra, el Trencaespases i Deixaorfes, va entrar a passes llargues a la Sala dels Déus amb la seva clerga i deu dels seus homes més aguerrits darrere seu, amb la seva mà esquerra enorme fluixa sobre el puny de l’espasa enorme.


  Duia una pell blanca nova damunt les espatlles robustes, va observar en Iarvi, i una joia nova en un dit índex enorme, i la cadena que feia tres tombs al voltant del coll s’havia allargat uns quants punys d’espasa més. Records de la seva incursió sagnant a Gettland, per invitació d’en Iarvi, robats als innocents juntament amb les seves vides, sens dubte.


  Però el més enorme de tot, quan va entrar per les portes plenes de marques a la casa del seu enemic, va ser el seu somriure. El somriure d’un conqueridor, que veu tots els seus plans acomplerts i els seus adversaris doblegats, l’expressió de qui treu el seu número en tots els daus. El somriure d’un home afavorit en gran manera pels déus.


  Aleshores va clissar en Iarvi dret a les escales de l’estrada, entre la seva mare i la mare Gundring, i el seu somriure es va torçar. I quan es va fixar en qui seia al Tron Negre se li va esborrar del tot. Vacil·lant, es va aturar al centre d’aquell terra ampli, si fa no fa al lloc on la sang de l’Odem encara tacava les juntes entre les lloses, envoltat per totes bandes dels grans de Gettland, que treien espurnes pels ulls.


  Llavors es va gratar un costat del cap i va dir:


  —Aquest no és el rei que m’esperava.


  —Molts dels presents podrien dir el mateix —va dir en Iarvi—. Això no obstant, és el rei legítim. El rei Uthil, el meu oncle més gran, ha tornat.


  —Uthil. —La mare Scaer va dir entre dents—. El gettlandès orgullós. Ja em semblava que coneixia aquesta fesomia.


  —Ho podies haver mencionat —va dir en Gorm, arrufant les celles mentre mirava els guerrers presents i les seves dones, amb les claus i fermalls de capes centellejant a les ombres, i va deixar anar un sospir profund—. Tinc la desagradable sensació que no t’agenollaràs davant meu com a vassall.


  —Ja he passat massa temps agenollat. —L’Uthil es va posar dempeus, aguantant l’espasa sobre els braços. La mateixa espasa llisa que havia agafat a la coberta inclinada del Vent del Sud i que havia polit fins que la fulla va brillar com la lluna sobre el mar fred—. Si algú s’hauria d’agenollar ets tu. Tu ets a la meva terra, a la meva sala, davant del meu tron.


  En Gorm va aixecar les puntes de les botes i se les va guaitar.


  —Això sembla. Però sempre he tingut les articulacions molt rígides. He de declinar la proposta.


  —És una llàstima. Potser te les podré estovar amb l’espasa quan et vingui a veure a Vulsgard a l’estiu.


  En Gorm va endurir l’expressió.


  —Bé, puc garantir una càlida acollida a qualsevol gettlandès que travessi la frontera.


  —Doncs per què hem d’esperar a l’estiu? —L’Uthil va baixar els graons d’un en un fins que va ser a baix de tot, a peu pla, des d’on mirava en Gorm de cara—. Lluita ara amb mi.


  La cua de l’ull d’en Gorm es va bellugar amb un tic que li va fer tremolar la galta. En Iarvi li va veure els artells plens de cicatrius blancs sobre el puny de l’espasa, els ulls dels seus guerrers movent-se d’una banda a l’altra de la sala mentre els homes de Gettland aplegats allà els miraven amb mala cara.


  —Hauries de saber que la mare Guerra em va insuflar el seu alè estant al bressol —va remugar el rei de Vansterland—. Han predit que no em pot matar cap home…


  —Doncs lluita amb mi, gos! —va bramar l’Uthil, amb un crit que va esclatar per tota la sala, i tothom es va aguantar la respiració com si fos l’última alenada. En Iarvi es va preguntar si no veuria morir un altre rei a la Sala dels Déus aquell dia, i no hauria volgut apostar sobre quin dels dos seria.


  Llavors la mare Scaer va posar la seva mà prima suaument sobre el puny d’en Gorm.


  —Els déus protegeixen aquells que se saben protegir sols —li va xiuxiuejar.


  El rei de Vansterland va agafar un bon glop d’aire. Va relaxar les espatlles, va obrir els dits de sobre l’espasa i se’ls va passar per la barba amb delicadesa.


  —Aquest nou rei és molt mal educat —va dir.


  —Sí que ho és —va dir la mare Scaer—. No li has ensenyat diplomàcia, mare Gundring?


  La vella clerga els va mirar molt seriosa des del costat del Tron Negre.


  —Li’n vaig ensenyar. I li vaig ensenyar qui la mereix.


  —Crec que vol dir que nosaltres no la mereixem —va dir en Gorm.


  —En pots estar ben segur —va respondre la mare Scaer—. I trobo que ella també és grollera.


  —Així és com compliu un tracte, príncep Iarvi?


  Totes aquelles persones il·lustres que omplien la sala feia temps s’havien arrenglerat per besar la mà d’en Iarvi. Ara, en canvi, semblava que estarien contentes de fer cua per tallar-li el coll. Ell es va arronsar d’espatlles.


  —Ja no sóc príncep i he complert el que he pogut. Ningú no va preveure aquest gir dels esdeveniments.


  —Ve’t aquí el que passa, amb els esdeveniments —va dir la mare Scaer—, que mai no discorren pel canal que has excavat per a ells.


  —Així no lluitaràs amb mi? —va preguntar l’Uthil.


  —Per què tanta set de sang? —En Gorm va treure enfora el llavi de baix—. Ets nou al tron, però ja t’adonaràs que ser rei és més que ser només un assassí. Donem un temps al pare Pau, respectem la voluntat de l’Alt Rei de la Casa Skeken i obrim el puny en una mà estesa. A l’estiu, potser, en una terra que em sigui més propícia, podràs posar a prova l’alè de la mare Guerra. —Se li va girar d’esquena i, seguit per la seva clerga i els seus guerrers, se’n va anar a pas viu cap a la porta—. Gràcies per la vostra excel·lent hospitalitat, gettlandesos! Tindreu notícies meves! —Es va parar un moment a la porta, formant un gran perfil negre a contrallum—. I aquell dia parlaré com el tro.


  Les portes de la Sala dels Déus es van tancar darrere seu.


  —Arribarà un dia que lamentarem no haver-lo mort avui aquí —va murmurar la mare d’en Iarvi.


  —A tots ens espera la Mort —va dir l’Uthil, asseient-se una altra vegada al Tron Negre, amb l’espasa encara sobre els braços. Tenia una manera de seure-hi, arrepapat i còmodament, que en Iarvi mai no hauria pogut tenir—. I tenim altres assumptes de què ocupar-nos. —Els ulls del rei van passar per damunt dels d’en Iarvi, lluents com el dia que es van veure per primera vegada al Vent del Sud—. Nebot meu. Abans príncep, abans rei, i ara…


  —Res —va dir en Iarvi, aixecant la barbeta.


  En sentir-lo, l’Uthil va fer un mig somriure trist. Una visió momentània de l’home amb qui en Iarvi havia caminat feixugament pel gel, amb qui havia compartit l’últim rosegó de pa, amb qui s’havia enfrontat a la mort. Una visió momentània, perquè de seguida la cara del rei va tornar a ser esmolada com una espasa i dura com una destral.


  —Vas fer un pacte amb en Grom-gil-Gorm —va dir, i a la sala van esclatar murmuris irats. «Un rei savi sempre té algú a qui donar les culpes», solia dir la mare Gundring—. Vas convidar el nostre enemic més implacable perquè estengués el foc i la mort per tot Gettland. —En Iarvi no ho podia negar pas, ni que la seva negativa s’hagués sentit per sobre de la ira creixent que s’estenia per la Sala dels Déus—. Ha mort bona gent. Quin preu demana la llei per això, mare Gundring?


  La clerga va girar els ulls del nou rei al seu antic deixeble i en Iarvi va notar la mà de la seva mare que l’agafava fort pel braç, ja que tots dos coneixien la resposta.


  —La mort, Majestat —va respondre la mare Gundring amb veu esquerdada, com si es desplomés sobre la vara—. O l’exili, com a mínim.


  —Mort! —va cridar una veu de dona des de la foscor, i els ecos estridents es van ofegar en un silenci petri com el d’una tomba.


  En Iarvi ja s’havia encarat amb la Mort. Ella ja li havia obert l’Última Porta moltes vegades, però ell encara projectava una ombra. Tot i que no es trobava còmode en presència seva, ni de bon tros, igual com passa amb moltes coses, havia millorat amb la pràctica. Si més no aquesta vegada, i malgrat que el cor li martellejava i que tenia un gust agre a la boca, s’hi va encarar dret, i va fer que la seva veu ressonés ben clara.


  —Vaig cometre un error! —va cridar en Iarvi—. Sé que n’he comès molts. Però vaig fer un jurament! Davant dels déus, ho vaig jurar. Un jurament de Sol i un jurament de Lluna. I no vaig trobar cap altra manera de complir-lo. Per venjar l’assassinat del meu pare i del meu germà. Per derrocar l’Odem, el traïdor, del Tron Negre. I tot i que em sap greu la sang que s’ha vessat, gràcies al favor dels déus… —en Iarvi va alçar els ulls cap a ells, i després els va abaixar humilment cap a terra, alhora que estenia els braços ens senyal de submissió—, el rei legítim ha tornat.


  Posant mala cara, l’Uthil es va mirar la mà i els dits que descansaven sobre el metall del Tron Negre. Un petit recordatori que reconèixer el seu deute amb els plans d’en Iarvi no li podia fer cap mal. Els murmuris irats van irrompre novament, van créixer i es van alçar fins que l’Uthil va aixecar la mà per demanar silenci.


  —És veritat que fou l’Odem qui et va posar en camí —va dir—. Els seus crims eren molt més greus que els teus, i tu ja li has imposat el càstig just. Tenies motius per fer el que vas fer i crec que ja hi ha hagut prou morts, aquí. La teva mort no seria justa.


  En Iarvi va mantenir el cap inclinat i va empassar-se la saliva, alleujat. A desgrat de tots els tràngols que havia passat els darrers mesos, li agradava ser viu. Li agradava més que mai.


  —Però cal que passem comptes —va dir l’Uthil, amb els ulls tristos—. Em sap greu, de debò que me’n sap. Però la teva sentència ha de ser l’exili, ja que un home que s’ha assegut al Tron Negre sempre procurarà reclamar-lo.


  —No el vaig trobar gaire còmode.


  En Iarvi va pujar un graó de l’estrada. Sabia què havia de fer. Ho havia sabut des del moment que havia tingut l’Odem mort als seus peus i havia vist la cara del pare Pau damunt seu. L’exili no deixava d’atreure’l: no deure res i ser qualsevol cosa. Però ja havia voltat prou temps. Allò era casa seva i no se n’aniria enlloc.


  —Mai no he volgut el Tron Negre. No esperava accedir-hi. —Va aixecar la mà esquerra i la va sacsejar de manera que el polze ballés endavant i endarrere—. Jo no responc a la idea que té la gent del que és un rei, i encara menys a la que en tinc jo mateix. —Es va agenollar en silenci—. Us proposo una altra solució.


  L’Uthil va mig aclucar els ulls i en Iarvi va pregar al pare Pau que el seu oncle busqués una manera de perdonar-lo.


  —Parla, doncs.


  —Deixeu-me fer el més convenient per a Gettland. Consentiu que renunciï al tron per sempre. Permeteu-me fer la prova del clergue, la que volia fer abans de la mort del meu pare. Deixeu-me renunciar a qualsevol títol i herència i accediu que la meva família sigui el Clergat. Aquest és el meu lloc, la Sala dels Déus. El meu lloc no és el Tron Negre, sinó al vostre costat. Mostreu la vostra grandesa mitjançant la vostra clemència, Sa Majestat, i permeteu-me expiar els meus errors servint-vos lleialment a vós i a la terra.


  L’Uthil es va redreçar lentament al seient, amb les celles arrufades; tot al voltant s’imposava el silenci. Finalment, el rei es va inclinar cap a la seva clerga.


  —Què en penseu, mare Gundring?


  —És una solució que complaurà el pare Pau —va murmurar ella—. Sempre he pensat que en Iarvi seria un bon clergue, i encara ho crec. Ha demostrat ser un home de gran astúcia.


  —Això segur. —Però l’Uthil dubtava, es fregava la barra angulosa mentre hi reflexionava.


  Llavors la seva mare va deixar anar el braç d’en Iarvi, va pujar majestuosament cap al Tron Negre i la cua del seu vestit vermell va quedar estesa sobre les escales quan es va agenollar als peus de l’Uthil.


  —Un gran rei és compassiu —va murmurar—. Si us plau, Sa Majestat, deixeu-me tenir el meu únic fill amb mi.


  L’Uthil es va moure al seient i se li va obrir la boca, però no en va sortir cap mot. Havia mostrat un gran coratge davant d’en Grom-gil-Gorm, però davant de la mare d’en Iarvi tremolava.


  —Una vegada vam estar promesos —va dir ella. Una alenada forta hauria estat com un tro a la Sala dels Déus, en aquell moment, però tothom aguantava la respiració—. Us van donar per mort…, però els déus us han tornat al lloc que us correspon… —Va posar la mà suaument sobre la d’ell, coberta de cicatrius, que descansava sobre el braç del Tron Negre. L’Uthil tenia els ulls posats fixament en la seva cara—. El meu desig més gran és veure acomplerta aquella promesa.


  La mare Gundring se’ls va atansar arrossegant els peus i va parlar amb un fil de veu:


  —L’Alt Rei ha proposat matrimoni a la Laithlin més d’una vegada i es prendria molt malament…


  L’Uthil no la va mirar. Va fer una veu aspra.


  —Nosaltres ens vam prometre vint anys abans que l’Alt Rei li demanés la mà.


  —Però avui mateix l’àvia Wexen ha enviat una altra àliga per…


  —Qui hi seu, al Tron Negre, l’àvia Wexen o jo? —Per fi, l’Uthil va girar els ulls lluents cap a la seva clerga.


  —Vós. —La mare Gundring va abaixar la vista cap a terra. El clergue savi afalaga, engalipa, discuteix i aconsella, i també obeeix.


  —Doncs torna-li a l’àvia Wexen el seu ocell amb una invitació al nostre casament. —L’Uthil va girar la mà per tenir la de la mare d’en Iarvi dins del seu palmell cobert de durícies, reduït a la forma d’una pedra de fregar—. Tu portaràs la clau del meu tresor, Laithlin, i t’ocuparàs dels assumptes en què has demostrat tenir tanta mà esquerra.


  —Amb molt de gust —va respondre la mare d’en Iarvi—. I el meu fill?


  El rei Uthil va esguardar en Iarvi detingudament, i llavors va assentir.


  —Ocuparà de nou el seu lloc com a aprenent de la mare Gundring. —Dient això donava una imatge de si mateix severa i alhora compassiva.


  En Iarvi va bufar alleujat.


  —Per fi Gettland té un rei del qual es pot enorgullir —va dir—. Donaré les gràcies a la mare Mar cada dia per haver-vos tornat de les profunditats.


  Es va posar dret i va seguir el mateix camí que havia fet en Grom-gil-Gorm cap a la porta. Va somriure malgrat els insults, les xiulades i els murmuris, i en comptes d’amagar la mà esguerrada ficant-se-la dins la màniga, com solia fer abans, la va deixar penjant, orgullós. Comparat amb els tancats per a esclaus de Vulsgard, els turments del fuet d’en Trigg i el fred i la gana que havien passat a la neu, on no es veien els camins, el menyspreu de la gentalla no costava gaire de suportar.


  Amb una mica d’ajuda de les seves dues mares, per descomptat cada una pels seus propis motius, en Iarvi va sortir viu de la Sala dels Déus. De nou era un mutilat proscrit, destinat al Clergat. On havia de ser.


  Havia tancat el cercle. Però havia marxat sent un noi i havia tornat fet un home.


  Van dipositar els morts sobre les fredes lloses d’un soterrani fred, sota la roca. En Iarvi no els va voler comptar. N’hi havia massa. Molts. La collita dels seus plans ordits meticulosament. La conseqüència del seu jurament temerari. No es veia cap cara, només mortalles de les quals sobresortien el nas, la barbeta i els peus. Els assassins a sou de la seva mare no es distingien en res dels guerrers honorables de Gettland. Potser després de travessar l’Última Porta ja no hi havia diferències.


  En Iarvi va saber quin cadàver era el d’en Jaud, però. El del seu amic. El seu company de rem. L’home que s’havia obert camí a la neu per seguir-lo. La veu suau del qual murmurava «una remada cada vegada» mentre ell gemegava sobre el rem. L’home que havia considerat la batalla d’en Iarvi com si fos la seva, tot i no ser guerrer. L’home al costat del qual hi havia ara la Sumael, amb els punys tancats sobre la llosa i la cara amb expressió severa il·luminada d’un costat per la flama d’una espelma tremolosa.


  —La teva mare m’ha trobat un lloc en un vaixell —va dir sense aixecar els ulls, i la seva veu tenia una suavitat que ell no solia sentir allà.


  —Els bons oficials de derrota sempre van buscats —va dir en Iarvi.


  Els déus sabien que li hauria anat molt bé que algú li assenyalés el camí.


  —Salpem a punta de dia cap a la Casa Skeken i després continuarem més enllà.


  —Cap a casa? —va preguntar ell.


  La Sumael va aclucar els ulls i va assentir, amb un deix de somriure a la comissura d’aquells llavis marcats amb cicatrius.


  —A casa.


  La primera vegada que la va veure no li va semblar que fos atractiva, però ara la trobava bonica. Tant que no podia apartar-ne els ulls.


  —Has pensat que potser… et podries quedar? —En Iarvi es va odiar per haver gosat preguntar-li això. Per obligar-la a rebutjar-lo. De totes maneres, ell estava destinat al Clergat. No tenia res per oferir-li. I el cadàver d’en Jaud estès entre ells era una barrera insalvable.


  —Me n’he d’anar —va dir ella—. Gairebé ni me’n recordo de qui era jo.


  Ell hauria pogut dir el mateix.


  —Jo crec que l’important és qui ets ara.


  —D’això tampoc no n’estic segura. A més a més, en Jaud em va portar a coll, a la neu. —La seva mà es va moure de sobte cap a la mortalla, però ho va deixar estar, cosa que va alleujar molt en Iarvi—. El mínim que puc fer és emportar-me’n les seves cendres. Les deixaré al seu poble. Potser fins i tot beuré del seu pou. Beuré per tots nosaltres. —Va empassar-se la saliva, i durant aquells moments per algun motiu en Iarvi va notar com dins seu creixia una ràbia freda—. Per què no tastar l’aigua més dolça del…


  —Ell va decidir quedar-se —va deixar anar en Iarvi.


  —Com tots nosaltres —va dir la Sumael assentint lentament, sense alçar els ulls.


  —Jo no l’hi vaig obligar.


  —No.


  —Te’n podies haver anat i emportar-te’l, si t’hi haguessis esforçat més.


  Ara ella el va mirar, però no amb la ràbia que en Iarvi sabia que es mereixia, sinó amb la seva pròpia part de la culpa.


  —Tens raó. Em costarà portar això a sobre.


  En Iarvi va desviar la mirada, i tot d’una els ulls se li van omplir de llàgrimes. Tot un seguit d’accions acomplertes, de decisions preses, que semblaven totes el mal menor, però que no sabia com l’havien portat fins allà. Realment això podia ser el bé major d’algú?


  —No m’odies? —va preguntar en Iarvi.


  —He perdut un amic i no en penso perdre un altre. —Li va posar una mà suaument sobre l’espatlla—. No en sé gaire, de fer-ne de nous.


  Ell hi va posar la seva a sobre i l’hi va prémer, desitjant retenir-la allà. És curiós que no t’adones de fins a quin punt vols una cosa fins que saps que no la pots tenir.


  —No me’n dónes la culpa? —va xiuxiuejar ell.


  —Per què ho hauria de fer? —La Sumael li va estrènyer la mà una darrera vegada, com a comiat, i el va deixar—. És millor que ho facis tu.


  Alguns s’han salvat


  —M’alegro que hagis vingut —va dir en Iarvi—. M’estic quedant sense amics per moments.


  —I jo de ser aquí —va dir en Rulf—. Per tu i per l’Ankran. No puc dir que apreciés gaire aquell malparit esquifit quan era reboster, però al final em començava a caure bé. —Va fer una rialla a en Iarvi i la gran crosta que tenia sobre l’ull se li va moure—. Amb alguna gent t’hi fas de seguida, però amb els que trigues més temps a fer-t’hi és amb els que t’hi avens més. Agafem uns quants esclaus?


  Es van sentir murmuris i un gruny, i soroll de cadenes quan la mercaderia es va posar dempeus per a la inspecció, cada parell d’ulls amb la seva pròpia barreja de vergonya, por, esperança i desesperança, i en Iarvi es va adonar que s’estava toquejant les tènues cicatrius del coll, allà on abans duia l’argolla. La fortor d’aquell lloc el va inundar de records que s’estimaria més haver oblidat. Era curiós que ràpid s’havia acostumat a l’aire lliure una altra vegada.


  —Príncep Iarvi!


  El propietari va sortir corrent d’entre les ombres del fons; era un home cepat, de cara tova i blanca, que li resultava vagament familiar. Un de la processó que havia acotat el cap davant d’en Iarvi a l’enterrament del seu pare. Ara tindria l’oportunitat de rebaixar-se una altra vegada.


  —Ja no sóc príncep —va dir en Iarvi—. Però sí, sóc en Iarvi. Ets en Ioverfell?


  El tractant de carn humana va esbufegar, cofoi perquè en Iarvi l’havia conegut.


  —Sí, sóc en Ioverfell, i em sento profundament honrat per la vostra visita! Us puc preguntar quina mena d’esclau…


  —Et diu res el nom d’Ankran?


  Els ulls del tractant van saltar cap a en Rulf, que tenia el posat seriós i ferm, amb els dits ficats dins del cinyell de l’espasa amb sivella de plata.


  —Ankran?


  —Et refrescaré la memòria igual que la fortor de la teva botiga m’ha refrescat la meva. Vas vendre un home que es deia Ankran, a qui exigies diners a canvi que la seva dona i el seu fill estiguessin segurs.


  En Ioverfell va gargamellejar.


  —No he infringit cap llei…


  —Ni jo tampoc no la infringiré quan et reclami el que deus.


  El marxant es va quedar ben blanc.


  —No et dec res…


  En Iarvi va riure entre dents.


  —A mi? No. A la meva mare, la Laithlin, que aviat tornarà a ser la Reina d’Or de Gettland i portadora de la clau del tresor… Tinc entès que tens un deute de no res amb ella, oi?


  La nou del coll esquifit del tractant es va moure amunt i avall mentre s’empassava la saliva.


  —Sóc el servent més humil de la meva reina…


  —El seu esclau, t’anomenaria jo. Si venguessis tot el que tens no cobriries ni de lluny el que li deus.


  —El seu esclau, doncs, per què no? —En Ioverfell va fer un esbufec, ressentit—. Ja que us interesseu pel meu negoci, va ser precisament a causa dels interessos dels seus préstecs, que vaig haver de treure el que vaig poder de l’Ankran. Jo no ho volia fer…


  —Però vas deixar els teus desitjos de banda —va dir en Iarvi—. Que noble!


  —Què voleu?


  —Comencem per la seva dona i el seu fill.


  —D’acord. —Amb els ulls clavats a terra, el tractant es va escapolir cap a les ombres.


  En Iarvi va llançar una ullada a en Rulf, i el vell guerrer va alçar les celles. Al seu voltant, els esclaus els miraven en silenci. A en Iarvi li va semblar que un somreia.


  No sabia ben bé què s’esperava trobar. Una bellesa fora del comú, una gràcia captivadora o alguna cosa que li arribés al cor a l’instant. Però la família de l’Ankran eren una parella d’aspecte corrent. La majoria de la gent ho són, naturalment, per a aquells que no els coneixen. La mare era baixa i prima, amb una barbeta un pèl desafiadora. El seu fill era ros cendra, com abans era el seu pare, i no va aixecar els ulls.


  En Ioverfell els va fer entrar i després es va començar a fregar les mans, tot neguitós.


  —Sans i ben cuidats, com vaig prometre. Són vostres, és clar, un regal, amb una salutació cordial.


  —La salutació us la podeu guardar —va dir en Iarvi—. Ara tancaràs la parada aquí i traslladaràs el negoci a Vulsgard.


  —A Vulsgard?


  —Sí. Allà hi ha molts tractants de carn humana, t’hi sentiràs ben bé com a casa.


  —Però per què?


  —Perquè puguis tenir un ull posat en el negoci d’en Grom-gil-Gorm. Has de conèixer la casa del teu enemic millor que la teva, diu el refrany.


  En Rulf va fer un gruny d’aprovació, va inflar el pit una mica i va moure els polzes dins del cinyell de l’espasa.


  —Això —va dir en Iarvi—, o seràs venut a la teva pròpia botiga. Quin preu et posaries, què et sembla?


  En Ioverfell es va aclarir la veu.


  —Faré els preparatius.


  —De pressa —va dir en Iarvi, i va sortir a pas viu d’aquell lloc empudegat per anar a respirar a fora, amb els ulls tancats.


  —Així… Vós sou el propietari, ara?


  La dona de l’Ankran es va quedar al seu costat, amb un dit ficat dins del collar.


  —No. Em dic Iarvi, i ell és en Rulf.


  —Érem amics del seu marit —va dir en Rulf, esvalotant els cabells del nen, cosa que el va molestar una mica.


  —Éreu? —va preguntar ella—. On és l’Ankran?


  En Iarvi es va empassar la saliva, dubtant de com donar-li la notícia, buscant les paraules adients…


  —Mort —va dir en Rulf, senzillament.


  —Em sap greu —va afegir en Iarvi—. Va morir per salvar-me la vida, cosa que fins i tot jo trobo que és un mal negoci. Però sou lliures.


  —Lliures? —va mormolar ella.


  —Sí.


  —Jo no vull ser lliure. Jo vull estar segura.


  En Iarvi va parpellejar en sentir-ho, i a l’acte va notar com a la boca se li dibuixava un somriure trist. Ell mai no havia volgut gaire cosa més per a si mateix.


  —Suposo que podries fer de serventa per a mi si estàs disposada a treballar.


  —Sempre he estat a punt —va dir.


  En Iarvi es va aturar al costat d’un ferrer i va llançar una moneda sobre un cavallet cobert d’eines de constructor de vaixells. Era una de les primeres monedes noves: rodona i perfecta, amb la cara severa de la seva pròpia mare encunyada en un costat.


  —Traieu-los els collars —va dir.


  La família de l’Ankran no li va donar les gràcies per haver-los donat la llibertat, però, per a en Iarvi, sentir el repic del martell sobre el cisell ja era una compensació prou bona. El Rulf ho contemplava amb un peu posat sobre un muret i els braços encreuats sobre el genoll.


  —Jo no sóc un gran jutge de la rectitud.


  —I qui ho és?


  —Però em sembla que això és una bona acció.


  —No ho expliquis a ningú, que em tiraria la reputació per terra. —En Iarvi va veure una dona vella sotjant-lo amb mala cara des de la plaça, i ell li va somriure, va alçar la mà i es va quedar mirant com se n’anava remugant—. Pel que sembla, m’he convertit en el dolent d’aquesta història.


  —Si una cosa m’ha ensenyat la vida és que no hi ha dolents. Només persones que fan el millor que poden.


  —El millor que he fet jo ha resultat ser un desastre.


  —Podia haver estat molt pitjor. —En Rulf va cargolar la llengua i va escopir—. I ets jove. Torna-ho a intentar. Potser te’n sortiràs millor.


  En Iarvi va esguardar el guerrer amb els ulls mig acluclats.


  —Des de quan ets savi?


  —Sempre he estat molt perspicaç, però la teva pròpia intel·ligència t’encegava.


  —Un defecte freqüent entre els reis. Per sort encara sóc prou jove per aprendre humilitat, també.


  —Està bé que almenys un dels dos ho sigui.


  —I tu què faràs als teus anys de vellesa? —va preguntar en Iarvi.


  —S’escau que el gran rei Uthil m’ha ofert un lloc a la seva guàrdia.


  —Ensumo la flaire de l’honor! L’acceptaràs?


  —He dit que no.


  —Com és?


  —L’honor és el trofeu del neci, i tinc la sensació que l’Uthil és la mena de senyor que sempre tindrà servents morts al seu voltant.


  —Cada vegada ets més savi —va dir en Iarvi.


  —Fins fa poc pensava que ja havia fet la meva vida, però ara que torna a començar m’adono que no tinc gens de ganes que s’acabi en sec. —En Iarvi el va mirar de reüll i va veure com en Rulf també feia el mateix amb ell—. He pensat que potser et podria fer servei un company de rem.


  —A mi?


  —Què hi ha, que no poguessin aconseguir junts un clergue manc i un mercenari amb quinze anys més que en el seu millor moment?


  Amb un cop final, l’argolla es va obrir i el fill de l’Ankran es va posar dret, parpellejant i fregant-se el coll. La seva mare el va agafar entre els braços i li va fer un petó als cabells.


  —No estic sol —va murmurar en Iarvi.


  En Rulf li va posar un braç sobre les espatlles i el va abraçar tan fort que per poc no l’esclafa.


  —No mentre jo sigui viu, company de rem.


  Va ser tot un esdeveniment.


  Moltes famílies poderoses dels racons més remots de Gettland es devien indignar perquè la notícia del retorn del rei Uthil els havia arribat poc abans que es casés i se’ls havia negat l’oportunitat de posar de manifest la seva importància en una cerimònia que havia de perdurar molt de temps en el record.


  Sens dubte, ni al totpoderós Alt Rei, assegut a l’alt tron de la Casa Skeken, ni menys encara a l’àvia Wexen, coneguda per tothom, no els devia fer cap gràcia la notícia, com havia assenyalat la mare Gundring.


  Però la mare d’en Iarvi va rebutjar totes aquelles objeccions fent un gest despreocupat amb la mà i va dir:


  —La seva ira és pols, per a mi.


  Tornava a ser la Reina d’Or. Les seves ordres s’obeïen al primer crit.


  Així, a la Sala dels Déus les estàtues es van engalanar amb les primeres flors de la primavera, els regals de casament es van apilar al Tron Negre, abundants i ostentosos, i la gent s’atapeïa sota la cúpula com els xais dins dels corrals a l’hivern, fins al punt que l’aire es notava humit del baf dels assistents.


  La parella va cantar els vots matrimonials davant dels déus i dels homes, i des de la cúpula queien raigs de llum que feien resplendir amb foc l’armadura brunyida del rei i les joies magnífiques de la reina, i tothom va aplaudir, malgrat que a parer d’en Iarvi l’Uthil no tenia gaire bona veu per cantar i la veu de la seva mare tampoc no era gaire millor. En acabat, en Brinyolf va recitar monòtonament la benedicció més elaborada que s’havia pronunciat mai en aquella sala sagrada, mentre al seu costat la mare Gundring es repenjava cada vegada més impacientment sobre la vara, i de totes les campanes de la ciutat, situada més avall, s’elevava un repic alegre.


  Quin dia tan feliç!


  Com no havia d’estar content, l’Uthil? Tenia el Tron Negre i la millor esposa que qualsevol home podia demanar, sol·licitada pel mateix Alt Rei. Com no havia d’estar encantada, la Laithlin? Tornava a tenir la clau enjoiada del tresor de Gettland penjada a la seva cadena i els sacerdots de la Deessa Única havien estat foragitats de la casa de la moneda i conduïts des de Thorlby cap al mar mentre eren fuetejats. Com no se n’havia d’alegrar, la gent de Gettland? Tenien un rei de ferro i una reina d’or, uns governants en qui podien confiar i dels quals es podien sentir orgullosos. Uns governants que no cantaven gaire bé, és cert, però que tenien dues mans cada un.


  Tanmateix, malgrat tota l’alegria —o més aviat a causa de l’alegria—, en Iarvi no va gaudir gaire més del casament de la seva mare que de la crema del seu pare. Aquell fet del passat en Iarvi no l’havia pogut evitar. Si algú s’adonava que ara s’esquitllava, sens dubte no es posaria gaire trist.


  L’aire de fora li era més propici per al seu estat d’ànim que no l’escalfor i el perfum de pètals de l’interior. Aquell dia, des del mar gris bufava un vent rastrejador que gemegava entre els merlets de la ciutadella i el mullava amb una pluja de sal mentre vagava per les escales desgastades i pels andadors buits.


  La va distingir de lluny, sobre la teulada de la Sala dels Déus, amb roba massa prima, molla de la pluja, enganxada al cos, amb els cabells voleiant furiosament al vent. La va veure a temps. Podia haver continuat caminant i buscar un altre lloc des d’on contemplar el cel arrufant el nas. Però els peus el van guiar cap a ella.


  —Príncep Iarvi —va fer ella quan s’hi va atansar, arrencant-se un tros de l’ungla del polze amb les dents i escopint-la al vent—. Quin honor!


  En Iarvi va sospirar. En els darrers dies s’anava repetint una cantarella que se li feia pesada:


  —Ja no sóc príncep, Isriun.


  —No? Però la vostra mare torna a ser reina, oi? Ella té la clau del tresor de Gettland a la seva cadena, no? —La seva mà blanca li va pujar cap al pit, on no hi havia cap clau, cap cadena ni res—. Què és el fill d’una reina sinó un príncep?


  —Un ximple manc? —va mussitar.


  —Això és el que éreu quan ens vam conèixer, i sens dubte ho sereu sempre, per no dir que sou el fill d’un traïdor.


  —Doncs ara tenim més en comú que mai —li va etzibar en Iarvi. Va veure com se li crispava la seva cara blanca i a l’instant es va penedir del que havia dit. Si les coses haguessin anat només una mica d’una altra manera, podien haver estat ells dos els que fossin enaltits a la glòria a la Sala dels Déus. Ell ocuparia el Tron Negre, i ella, el tamboret del seu costat, amb els ulls lluents, agafant-li la mà esguerrada, i compartirien aquell petó millor que ella li havia demanat per quan tornés…


  Però les coses eren com eren. Avui no hi hauria petons. Ni avui ni mai. En Iarvi es va girar per mirar aquell mar mogut, amb els punys junts sobre el parapet de la muralla.


  —No he vingut a discutir.


  —Per què heu vingut?


  —He pensat que t’ho havia de dir, perquè… —Va serrar les dents i va abaixar els ulls cap a la mà torta, blanca, sobre la pedra molla. Per què? «Perquè estàvem promesos?» «Perquè vam ser alguna cosa l’un per a l’altre?» No va poder aplegar prou valor per dir-ho—. Me’n vaig a la Casa Skeken. Faré la prova del clergue. No tindré família, ni drets de naixement, ni… esposa.


  Ella va riure de cara al vent.


  —Encara una cosa més en comú. Jo no tinc amics, ni dot, ni pare. —Llavors es va girar per mirar-lo, i l’odi que tenia als ulls va fer fàstic a en Iarvi—. Van enfonsar el seu cos en un femer.


  Potser en Iarvi se n’hauria d’haver alegrat. Ho havia somiat moltes vegades: allò era el que demanaven les seves pregàries i la seva voluntat. Ho havia trencat tot, havia sacrificat el seu amic i la seva amistat per allò. Però ara que mirava el rostre de l’Isriun, amb els ulls vermells enfonsats en uns òrbites ombrívoles, no tenia la sensació d’haver triomfat.


  —Em sap greu. No per ell, sinó per tu.


  La boca d’ella va fer un gest de menyspreu.


  —Us penseu que això m’importa gaire?


  —Gens. Però així i tot em sap greu. —Va apartar les mans del parapet, es va girar d’esquena a la seva promesa i se’n va anar cap a les escales.


  —He fet un jurament!


  En Iarvi es va aturar. Es moria de ganes de baixar d’aquella maleïda teulada i no tornar-hi a pujar mai més, però ara la pell del clatell li feia pessigolles i es va girar a desgrat.


  —Ah, sí?


  —Un jurament de Sol i un jurament de Lluna. —Els ulls de l’Isriun cremaven en aquella cara blanca, i els cabells molls la fuetejaven—. He fet el jurament davant de La Que Jutja, El Que Recorda i La Que Estreny el Nus. Els meus avantpassats enterrats a la platja en són testimoni. El Que Observa i La Que Escriu en són testimoni. I ara vós en sou testimoni, Iarvi. Serà una cadena que duré al damunt i un esperó que tindré dins meu. Em venjaré dels assassins del meu pare. Ho he jurat!


  Llavors li va fer un somriure tort. Una burla del que li va fer en sortir de la Sala dels Déus el dia que es van prometre.


  —Com podeu veure, una dona pot fer el mateix jurament que un home.


  —Si és prou ximple per fer-lo —va dir en Iarvi abans de girar-se.


  El mal menor


  La mare Sol va somriure fins i tot quan s’enfonsava sota el món el vespre que el germà Iarvi va tornar a casa.


  Els gettlandesos l’havien declarat com el primer dia d’estiu; els gats jeien al sol a les teulades calentes de Thorlby, els ocells marins es cridaven mandrosos l’un a l’altre i una brisa lleugeríssima portava una olor de salobre pels carrerons costeruts i es ficava per les finestres obertes de la ciutat.


  També entrava per la porta a les estances de la mare Gundring quan en Iarvi per fi va aconseguir obrir la pesada balda amb la mà esguerrada.


  —Torna el rodamón —va dir la vella clerga, deixant el llibre a una banda, sota un núvol de pols.


  —Mare Gundring. —En Iarvi va fer una reverència profunda i li va atansar una tassa.


  —I m’has portat te. —Va aclucar els ulls, en va ensumar el vapor, en va fer un glop i se’l va empassar. A la seva cara arrugada s’hi va dibuixar el somriure que tant havia fet enorgullir en Iarvi—. Les coses no han estat igual sense tu.


  —Almenys no hauràs de demanar el te mai més.


  —Així, has passat la prova?


  —Que ho dubtaves, potser?


  —Jo no, germà Iarvi, jo no. Tanmateix, portes espasa. —Amb les celles arrufades, va sotjar l’espasa de la Shadikshirram, que duia enfundada a la cintura—. Una paraula amable atura la major part dels cops.


  —La porto pels altres. Em recorda d’on vinc. Un clergue representa el pare Pau, però un clergue bo coneix bé la mare Guerra.


  —Ha! És ben cert.


  La mare Gundring va assenyalar amb la mà el tamboret de l’altre costat de la llar de foc. Aquell on en Iarvi s’havia assegut tantes vegades, seguint els relats de la vella clerga, parant-hi molta atenció, aprenent llengües i història, i el saber sobre les plantes i la manera correcta d’adreçar-se a un rei. Podia ser que només fes uns quants mesos que s’hi havia assegut per darrera vegada? Li semblava que allò havia passat en un altre món. En un somni.


  I ara s’havia despertat.


  —M’alegro que hagis tornat —va dir la mare Gundring—, i no solament pel te. Tenim molta feina per fer aquí a Thorlby.


  —No crec que la gent d’aquí m’estimi.


  La mare Gundring va arronsar les espatlles, traient-hi importància.


  —Ja se n’han oblidat. La gent té poca memòria.


  —La feina del clergue és recordar.


  —I aconsellar, guarir, dir la veritat i conèixer maneres secretes, procurar el mal menor i considerar el bé major, aplanar el camí per al pare Pau en totes les llengües, inventar històries…


  —Vols que n’inventi una per a tu?


  —Quina mena d’història, germà Iarvi?


  —Una de sang i enganys, de diners i assassinats, de traïció i poder.


  La mare Gundring es va posar a riure i va fer un altre glop de te.


  —Són les úniques que m’agraden? Hi haurà elfs? Dracs? Follets?


  En Iarvi va sacsejar el cap.


  —La gent pot fer tant de mal com vulguem.


  —També és veritat. La vas sentir explicar a la Casa Skeken?


  —En part. Fa molt de temps que hi dono voltes. Des de la nit que va morir el meu pare. Però estic convençut que ara la sé del començament al final.


  —Coneixent el teu talent, segur que és una gran història.


  —La trobaràs emocionant, mare Gundring.


  —Doncs comença!


  En Iarvi es va asseure inclinat endavant, de cara a les flames, fregant-se el palmell tort amb el polze. Ho havia assajat d’ençà que havia passat la prova, havia renunciat als seus drets de naixement i l’havien acceptat al Clergat. Des que havia besat la galta de l’àvia Wexen, l’havia mirat als ulls, els havia vist més lluents i famolencs que mai i havia sabut la veritat.


  —De fet, no sé per on començar.


  —Situa-la. Descriu el rerefons.


  —Bon consell —va dir en Iarvi—, com tots els teus. Bé…, un Alt Rei que havia deixat molt enrere la joventut i una àvia del Clergat encara més gran que ell, tots dos molt gelosos del seu poder, com solen ser els poderosos, van mirar cap al nord des de la Casa Skeken i van veure una amenaça per a la seva autoritat suprema. No era un gran home que brandava ferro i acer, sinó una gran dona que brandava or i plata. Una reina d’or, amb un pla per encunyar monedes d’un mateix pes, de manera que tot el comerç al mar Trencat es fes amb el seu perfil.


  La mare Gundring es va redreçar i les nombroses arrugues del seu front es van marcar més mentre hi rumiava.


  —M’ensumo que aquesta història té una part verídica.


  —Les millors històries en tenen. Tu m’ho vas ensenyar. —Ara que ja havia començat, les paraules li sortien a raig—. L’Alt Rei i la seva clerga van veure com els mercaders abandonaven els seus molls per anar-se’n als de la reina del nord, els seus ingressos es van anar reduint mes rere mes i el seu poder minvava. Havien d’actuar. Però calia matar una dona que filava aire i el convertia en or? No. I el seu marit era massa orgullós i furibund per poder manipular-lo. L’havien de matar, doncs, fer caure la reina de la seva posició privilegiada i quedar-se-la perquè filés or per a ells. Aquest era el seu pla.


  —Matar un rei? —va murmurar la mare Gundring, mirant en Iarvi de fit a fit, seriosa, per sobre de la tassa.


  Ell va arronsar les espatlles.


  —Així és com solen començar aquests relats.


  —Però els reis són cautelosos i estan ben protegits.


  —Sobretot aquest. Necessitaven l’ajut d’algú en qui aquell rei confiés. —En Iarvi es va asseure a la punta del tamboret, el foc li escalfava la cara—. Per això van ensenyar un missatge a una àliga d’ales de bronze: el rei ha de morir. I van enviar l’àliga a la seva clerga.


  La mare Gundring va parpellejar i es va empassar molt a poc a poc un altre glop de te.


  —Una tasca àrdua per a una clerga, matar l’home a qui ha jurat servir.


  —Que potser no havia jurat servir l’Alt Rei i la seva àvia, també?


  —Tots ho hem fet —va xiuxiuejar la mare Gundring—. I tu també, germà Iarvi.


  —Sí, jo no paro de fer juraments: ja no sé ni quins he de complir. Aquesta clerga tenia el mateix problema, però si un rei seu entre déus i homes, l’Alt Rei seu entre déus i reis, i l’Alt Rei encara creia ser més amunt, darrerament. Ella sabia que no s’hi podia negar. Així que va ordir un pla. Substituir el seu rei per un germà més raonable, treure del mig qualsevol hereu molest i donar les culpes a algun vell enemic del nord més remot, on no s’extravien ni els pensaments dels homes civilitzats. Dir que havia arribat un colom d’un altre clergue amb una proposta de pau i conduir el rei temerari a una emboscada…


  —Potser allò era el mal menor —va dir la mare Gundring—. Potser havia d’escollir entre allò o veure com la mare Guerra estenia les seves ales ensangonades per tot el mar Trencat.


  —El mal menor i el bé major. —En Iarvi va respirar fondo, li va semblar que li feia mal el pit, molt endins, i va recordar els ocells negres que parpellejaven dins la gàbia de la germana Owd—. Només que la clerga a qui van donar les culpes no emprava mai coloms. Només corbs.


  La mare Gundring es va quedar quieta amb la tassa a mig camí dels llavis.


  —Corbs?


  —Moltes vegades són les coses petites que passem per alt les que ens desgavellen els plans.


  —Ai, quin detall tan molest! —Un ull de la mare Gundring va parpellejar quan va mirar el te, i en va prendre un glop llarg. Durant una estona es van quedar en silenci, només se sentia el crepitar alegre del foc i, de tant en tant, alguna espurna que saltava entre ells—. Ja m’afigurava que amb el temps en trauries l’entrellat —va dir—, però no em pensava que seria tan aviat.


  En Iarvi va bufar.


  —No abans de morir-me a Amwend.


  —Allò no va ser decisió meva —va dir la vella clerga. La que sempre havia estat com una mare per a ell—. Tu havies de fer la prova, renunciar als teus drets de naixement i amb el temps ocupar el meu lloc, com ho havíem planificat des de sempre. Però l’Odem no confiava en mi. Va fer un pas massa aviat i jo no vaig poder evitar que la teva mare et posés al Tron Negre. —Va deixar anar un sospir amarg—. I a l’àvia Wexen no l’hauria satisfet gens aquest resultat.


  —Així que em vas deixar caure al parany de l’Odem.


  —Lamentant-ho profundament. Vaig considerar que era el mal menor. —Va deixar la tassa buida al seu costat—. I com acaba la història, germà Iarvi?


  —Ja s’ha acabat. Lamentant-ho profundament. —Va alçar els ulls de les flames i la va mirar—. I ara sóc el pare Iarvi.


  La vella clerga va arrufar les celles, primer de cara a ell i després guaitant la tassa que ell li havia portat.


  —Arrel de llenguanegra?


  —Vaig fer el jurament, mare Gundring, de venjar els assassins del meu pare. Potser sóc mig home, però els juraments els faig sencers.


  Les flames de la llar de foc van tremolar, en aquell moment, i els seus reflexos ataronjats van ballar sobre les gerres de vidre dels prestatges.


  —El teu pare i el teu germà —va dir la mare Gundring amb veu ronca—. L’Odem i els seus homes. Molts altres. I ara se m’obre l’Última Porta. I tot… per culpa d’unes monedes.


  Va parpellejar i es va inclinar cap al foc; en Iarvi es va alçar d’una revolada, la va agafar amb compte pel braç esquerre, li va posar un coixí al darrere amb la dreta i la va repenjar amb molta cura sobre el respatller de la cadira.


  —Pel que sembla, les monedes poden ser molt mortíferes.


  —Em sap greu —va dir ella amb un fil de veu, panteixant una mica.


  —A mi també. No trobaràs cap home a qui això li dolgui més en tot Gettland.


  —No ho crec. —Va fer un lleu somriure—. Seràs un bon clergue, pare Iarvi.


  —Ho procuraré.


  Ella no va respondre.


  En Iarvi va agafar una alenada d’aire, entretallant-se, li va aclucar els ulls i li va encreuar les mans marcides sobre la falda. Es va deixar caure una altra vegada al tamboret, fastiguejat i cansat. Encara hi estava assegut quan la porta es va obrir de sobte i una figura va pujar les escales feixugament i va passar davant d’un grapat de plantes mig seques que es balancejaven com homes penjats a la forca.


  Era un dels guerrers més joves, que acabava de superar les proves. Més jove i tot que en Iarvi, i la llum del foc es movia sobre el seu rostre barbamec quan es va quedar a l’arc de la porta.


  —El rei Uthil sol·licita audiència amb la seva clerga —va dir.


  —Ah sí? —En Iarvi va llançar el te que quedava al foc, que xiulava; va doblegar els dits de la mà bona al voltant de la vara de la mare Gundring. La seva vara; el metall èlfic fred va entrar en contacte amb la seva pell.


  Es va posar dempeus.


  —Digues al rei que ara hi vaig.


  Agraïments


  Com sempre, a quatre persones sense les quals…


  Bren Abercrombie, a qui li fan mal els ulls de llegir-la.


  Nick Abercrombie, a qui li fan mal les orelles de sentir-ne parlar.


  Rob Abercrombie, a qui li fan mal els dits de passar-ne les pàgines.


  Lou Abercrombie, a qui li fan mal els braços d’alçar-me enlaire.


  A més a més, com que cap home és una illa, i jo encara menys, el meu sincer agraïment:


  Per plantar la llavor d’aquesta idea: Nick Lake.


  Per assegurar-se que el plançó es convertia en un arbre: Robert Kirby.


  Per assegurar-se que l’arbre donava uns fruits excel·lents: Jane Johnson.


  I també, com que la metàfora del fruit s’ha esgotat, a totes les persones d’arreu del món que m’han ajudat a crear, enviar originals, publicar, fer difusió, il·lustrar, traduir i, per damunt de tot, vendre els meus llibres, siguin on siguin; en particular a: Natasha Bardon, Emma Coode, Ben North, Tricia Narwani, Jonathan Lyons i Ginger Clark.


  Als artistes que han acceptat el repte impossible de donar-me una imatge elegant: Nicolette i Terence Caven, Mike Bryan i Dominic Forbes.


  Pel seu entusiasme i suport inesgotable, faci el temps que faci: Gillian Redfearn.


  I a tots els escriptors el camí dels quals s’ha creuat amb el meu a Internet, al bar o en alguns casos fins i tot a la pàgina impresa, i que m’han ofert ajuda, consells, rialles i moltes idees que valia la pena prendre’s seriosament.


  Ja sabeu qui sou…


  


  [image: ]


  
    JOE ABERCROMBIE (Lancaster, 1974) és considerat per molts experts del gènere com la jove promesa de la literatura fantàstica britànica i internacional. L’any 2006 va debutar amb L’espasa mateix, guardonada amb el premi John W. Campdell Memorial al millor escriptor novell. Va ser el primer volum de la trilogia «La primera llei», que van completar Abans que els pengin i L’últim argument dels reis. També és autor de les novel·les És millor servir-la freda, Els herois i El país vermell. Mig rei, la primera entrega de la trilogia «El mar Trencat», es va situar en el tercer lloc de la llista dels més venuts de The Sunday Times quan es va publicar en anglès. Si bé Abercrombie ja havia venut més de dos milions d’exemplars dels seus llibres arreu del món, traduïts a vint-i-sis llengües, amb aquesta nova saga ha consolidat l’èxit entre la crítica i els lectors, i s’ha confirmat com un autor de best sellers per a tots els públics. Actualment viu a Bath amb la seva dona i els seus tres fills, i es dedica exclusivament a escriure sobre mons imaginaris.
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